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Het Belgisch Staatsblad van 27 april 2012 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 147 en 148.

Le Moniteur belge du 27 avril 2012 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 147 et 148.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

5 MEI 1999. — Wet betreffende de gevolgen van de ontbinding van de
Wetgevende Kamers ten aanzien van de aanhangige wetsontwerpen en
wetsvoorstellen. Duitse vertaling, bl. 25861.

8 MAART 2007. — Wet tot oprichting van een Federale Adviesraad
voor Ouderen. Officieuze coördinatie in het Duits, bl. 25862.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

5. MAI 1999 — Gesetz über die Folgen der Auflösung der Gesetzgebenden Kammern für die bei ihnen anhängigen Gesetzentwürfe und
Gesetzesvorschläge. Deutsche Übersetzung, S. 25861.

8. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Einrichtung eines Föderalen Beirats für Ältere Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 25862.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen.
Erratum, bl. 25864.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 MEI 2012. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 25864.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

5 MAI 1999. — Loi relative aux effets de la dissolution des Chambres
législatives à l’égard des projets et propositions de loi dont elles sont
saisies. Traduction allemande, p. 25861.

8 MARS 2007. — Loi créant un Conseil consultatif fédéral des Aînés.
Coordination officieuse en langue allemande, p. 25862.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 MARS 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules. Erratum, p. 25864.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 MAI 2012. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 25864.
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24 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de artikelen 5 en 6 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bl. 25867.

19 MAART 2012. — Ministeriële besluiten tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten. Errata,
bl. 25869.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de elektriciteitsmarkt en van het koninklijk besluit van 28 okto-
ber 2004 tot vaststelling van de beheersmodaliteiten van het fonds voor
de financiering van het federale beleid ter reductie van de emissies van
broeikasgassen, bl. 25869.

Ministerie van Landsverdediging

4 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende het statuut van de militairen, bl. 25871.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 22/2012 van 16 februari 2012, bl. 25874.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 22/2012 vom 16. Februar 2012, S. 25884.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 MAART 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling
van het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden per gemeente, het
aantal te verkiezen leden van de raden voor maatschappelijk welzijn
van de randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te
verkiezen stadsdistrictsraadsleden in Antwerpen, het aantal te begeven
schepenmandaten per gemeente, het aantal leden van de stadsdistricts-
colleges in Antwerpen en het aantal te verkiezen provincieraadsleden
per provincie van het Vlaamse Gewest, en tot verdeling van de
provincieraadsleden over de provinciedistricten, bl. 25890.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

19 APRIL 2012. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
onderzoeken van ongevallen in de zeescheepvaartsector, bl. 25920.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. APRIL 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Untersuchung von Unfällen im Schiffsverkehr, S. 25918.

24 AVRIL 2012. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, les articles 5 et 6 de l’annexe de l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
p. 25867.

19 MARS 2012. — Arrêtés ministériels modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques.
Errata, p. 25869.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 AVRIL 2012. — Arrêté royal portant modifications de l’arrêté
royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de services public et
des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité
et de l’arrêté royal du 28 octobre 2004 fixant les modalités de gestion du
fonds pour le financement de la politique fédérale de réduction des
émissions de gaz à effet de serre, p. 25869.

Ministère de la Défense

4 MARS 2012. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
relatives au statut des militaires, p. 25871.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 22/2012 du 16 février 2012, p. 25879.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 MARS 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le nombre
de conseillers communaux à élire par commune, le nombre de membres
des conseils de l’aide sociale à élire des communes périphériques et de
la commune de Fourons, le nombre de membres du conseil de district
à élire à Anvers et le nombre de mandats d’échevin à conférer par
commune et le nombre de membres des collèges de district à Anvers et
le nombre de conseillers provinciaux par province de la Région
flamande et portant répartition des conseillers provinciaux sur les
districts provinciaux, p. 25903.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
enquêtes sur les accidents dans le secteur des transports maritimes,
p. 25916.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

22 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot afzetting benoeming en
vergoeding van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennoot-
schap van publiek recht ″Belgische Technische Coöperatie″, bl. 25922.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot vervanging van leden van
de Commissie opleidingsfonds dienstencheques, bl. 25923.

Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 25923.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. College van
geneesheren voor weesgeneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. Vervanging van leden, bl. 25923.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Bevorderingen, bl. 25924.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 25924. — Rechterlijke Orde, bl. 25924. — Per-
soneel. Aanstelling, bl. 25925. — Directoraat-generaal Justitiehuizen.
Personeel. Benoeming, bl. 25925. — Directoraat-generaal Justitie-
huizen. Personeel. Benoeming, bl. 25925. — Directoraat-generaal Justi-
tiehuizen. Personeel. Benoeming, bl. 25926.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot hernieuwing van het
mandaat van een ondervoorzitter van de Raad voor Economisch
Onderzoek inzake Vreemdelingen, bl. 25926.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

23 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 5 december 2006 tot aanwijzing van de leden
van de overheidsdelegatie en hun plaatsvervangers in het Tussenover-
legcomité ingesteld ten behoeve van de wetenschappelijke instellingen
van de Staat die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid
het Wetenschapsbeleid behoort, bl. 25926.

Ministerie van Landsverdediging

4 MAART 2012. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
lid van de Commissie tot beheer van het Koninklijk Gesticht van
Mesen, bl. 25927.

4 MAART 2012. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
lid van de Commissie tot beheer van het Koninklijk Gesticht van
Mesen, bl. 25928.

8 MAART 2012. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling
van de examencommissies voor de taalexamens voor de zittijd
van maart-april 2012, bl. 25928.

Krijgsmacht. Speciale functie. Ontslag. Aanwijzing, bl. 25931. —
Krijgsmacht. Speciale functie. Ontslag. Aanwijzing, bl. 25931. —
Krijgsmacht. Speciale functie. Ontslag. Aanwijzing, bl. 25931. —
Krijgsmacht. Eervolle onderscheidingen. Nationale Orden, bl. 25931. —
Krijgsmacht. Benoemingen tot de hogere graad in de categorie van de

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

22 AVRIL 2012. — Arrêté royal portant révocation, nomination et
rémunération du Commissaire du Gouvernement auprès de la société
anonyme de droit public ″Coopération technique belge″, p. 25922.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel portant remplacement des
membres de la Commission fonds de formation titres-services, p. 25923.

Juridictions du travail. Nomination, p. 25923.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Collège des méde-
cins pour des médicaments orphelins, institué auprès du Service des
soins de santé. Remplacement de membres, p. 25923.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Promotions, p. 25924.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 25924. — Ordre judiciaire, p. 25924. — Personnel.
Désignation, p. 25925. — Direction générale des Maisons de Justice.
Personnel. Nomination, p. 25925. — Direction générale des Maisons de
Justice. Personnel. Nomination, p. 25925. — Direction générale des
Maisons de Justice. Personnel. Nomination, p. 25926.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 AVRIL 2012. — Arrêté royal renouvelant le mandat d’un
vice-président du Conseil d’Enquête économique pour Etrangers,
p. 25926.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

23 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
5 décembre 2006 désignant les membres de la délégation de l’autorité
et leurs suppléants au sein du Comité intermédiaire de concertation
créé en faveur des établissements scientifiques de l’Etat relevant du
Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions, p. 25926.

Ministère de la Défense

4 MARS 2012. — Arrêté royal portant nomination d’un membre de
la Commission administrative de l’Institution royale de Messines,
p. 25927.

4 MARS 2012. — Arrêté royal portant nomination d’un membre de
la Commission administrative de l’Institution royale de Messines,
p. 25928.

8 MARS 2012. — Arrêté ministériel relatif à la constitution des jurys
des épreuves linguistiques pour la session de mars-avril 2012, p. 25928.

Forces armées. Fonction spéciale. Démission. Désignation, p. 25931. —
Forces armées. Fonction spéciale. Démission. Désignation, p. 25931. —
Forces armées. Fonction spéciale. Démission. Désignation, p. 25931. —
Forces armées. Distinctions honorifiques. Ordres nationaux, p. 25931. —
Forces armées. Nominations au grade supérieur dans la catégorie des
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beroepsofficieren, bl. 25932. — Krijgsmacht. Benoemingen tot de hogere
graad in de categorie van de reserveofficieren, bl. 25933. — Krijgsmacht.
Benoemingen tot de hogere graad in de categorie van de lagere
officieren van het reservekader, bl. 25936. — Krijgsmacht. Benoemingen
in de basisgraad van kandidaat-aanvullingsofficieren, bl. 25936. —
Leger. Landmacht. Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren, bl. 25937. — Leger. Luchtmacht.
Overgang van het kader van de beroepsofficieren naar het kader van de
reserveofficieren, bl. 25937. — Burgerpersoneel. Eervolle onderscheidin-
gen. Nationale Orden, bl. 25937. — Burgerpersoneel. Eervolle onder-
scheidingen. Nationale Orden, bl. 25939. — Burgerpersoneel. Eervolle
onderscheidingen. Nationale Orden, bl. 25940. — Burgerpersoneel.
Eervolle onderscheidingen. Nationale Orden, bl. 25941. — Burgerper-
soneel. Eervolle onderscheidingen. Nationale Orden, bl. 25941. —
Burgerpersoneel. Eervolle onderscheidingen. Nationale Orden, bl. 25942.
— Burgerpersoneel. Eervolle onderscheidingen. Nationale Orden,
bl. 25943. — Aalmoezeniersdienst. Benoeming, bl. 25943. — Aalmoe-
zeniersdienst. Cumulatieve functie, bl. 25943.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

17 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 11 februari 2010 tot aanwijzing van de
ambtenaren, vermeld in artikel 94 van het decreet van 18 decem-
ber 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2010,
bl. 25944.

Landbouw en Visserij

Personeel. Eervol ontslag. Pensioen, bl. 25944.

Mobiliteit en Openbare Werken

17 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 24 november 2009 houdende benoeming van de
leden van de onderscheiden examencommissies voor het brevet van
bootman, bl. 25944.

Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure. Vernietiging door de Raad
van State, bl. 25945.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″Afbakening zeehavengebied Oostende″, bl. 25945. —
Provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen, bl. 25946.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

19 APRIL 2012. — Besluit van de Waalse Regering houdende
aanwijzing van de leden van de « Conseil supérieur wallon de la
Sécurité routière » (Waalse Hoge Raad voor Verkeersveiligheid), bl. 25950.

officiers de carrière, p. 25932. — Forces armées. Nominations au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de réserve, p. 25933. — Forces
armées. Nominations au grade supérieur dans la catégorie des officiers
subalternes du cadre de réserve, p. 25936. — Forces armées. Nomina-
tions au grade de base de candidats officiers de complément, p. 25936. —
Armée. Force terrestre. Passage du cadre des officiers de carrière vers
le cadre des officiers de réserve, p. 25937. — Armée. Force aérienne.
Passage du cadre des officiers de carrière vers le cadre des officiers de
réserve, p. 25937. — Personnel civil. Distinctions honorifiques. Ordres
nationaux, p. 25937. — Personnel civil. Distinctions honorifiques.
Ordres nationaux, p. 25939. — Personnel civil. Distinctions honorifi-
ques. Ordres nationaux, p. 25940. — Personnel civil. Distinctions
honorifiques. Ordres nationaux, p. 25941. — Personnel civil. Distinc-
tions honorifiques. Ordres nationaux, p. 25941. — Personnel civil.
Distinctions honorifiques. Ordres nationaux, p. 25942. — Personnel
civil. Distinctions honorifiques. Ordres nationaux, p. 25943. — Aumô-
nerie. Nomination, p. 25943. — Aumônerie. Fonction en cumul,
p. 25943.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désigna-
tion des membres du Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière,
p. 25946.

6 MARS 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones
de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau
souterraine dénommé « Awieux » sis sur le territoire de la commune
de Theux, p. 25951.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/49/3/4 délivré à la SA Wilkin, p. 25955. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/95/3/4 délivré à la
SA Tarmacs et Agrégats (SATEA), p. 25960. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/96/3/4 délivré à la
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. APRIL 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung der Mitglieder des ″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière″
(Wallonischer hoher Rat für Verkehrssicherheit), S. 25948.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 25987.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 25987.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 25987.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 25988.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 25988.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

24 APRIL 2012. — Omzendbrief nr. 616. Vakantiegeld 2012, bl. 25988.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 25989.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatie-
regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 25990. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, bl. 25990.

SA WANTY, p. 25966. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement.Office wallon des déchets.
Enregistrement n° 2012/103/3/4 délivré à M. Van Ravestyn Emmanuel,
p. 25972. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/240/3/4 délivré à la SA SOWAL 92, p. 25977. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SARL Transhulux, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25984. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Hercot Contai-
ners, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25985.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 25987.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 25987.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 25988.

Service public fédéral Personnel et Organisation

24 AVRIL 2012. — Circulaire n° 616. Pécule de vacances 2012,
p. 25988.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 25989.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétati-
ves de la nomenclature des prestations de santé, p. 25990. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétatives de la
nomenclature des prestations de santé, p. 25990.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 25990.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april 2012,
bl. 25991.

Raad voor de Mededinging. Auditoraat. Kennisgeving. Vooraf-
gaande aanmelding van een concentratie. Zaak nr. MEDE-C/C-
12/0006 : Lukoil Belgium NV/Verolma Maastricht Beheer BV en
Vangronsveld Lanaken NV. Zaak die in aanmerking kan komen voor
een vereenvoudigde procedure, bl. 25993.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Oproep voor kandidaatstelling voor de vernieuwing van het Weten-
schappelijk Comité van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen, bl. 25993.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een burgerlijk
ingenieur projectrealisatie (m/v) bij de Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen, bl. 25997.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een elektricien
WPC bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening, bl. 26000.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een lasser-
monteerder bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening,
bl. 26001.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een staalnemer
kwaliteitsbeheer bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening,
bl. 26002.

Selectie van districtchef (niveau A) voor het beleidsdomein Mobiliteit
en Openbare Werken, Agentschap Wegen en Verkeer (selectie-
nummer 9921). Uitslag, bl. 26004.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling actualisatie mobiliteitsplan Zaventem.
Beleidsplan, bl. 26004.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 25990.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois d’avril 2012, p. 25991.

Conseil de la concurrence. Auditorat. Avis. Notification préalable
d’une opération de concentration. Affaire n° MEDE-C/C-12/0006 :
Lukoil Belgium NV/Verolma Maastricht Beheer BV et Vangronsveld
Lanaken NV. Cas susceptible d’être traité selon la procédure simplifiée,
p. 25993.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Appel à candidature pour le renouvellement du Comité scientifique
de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, p. 25993.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel relatif à l’admission au stage du personnel technique des
centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française, p. 26004.

25860 BELGISCH STAATSBLAD − 30.04.2012 − MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00282]N. 2012 — 1225
5 MEI 1999. — Wet betreffende de gevolgen van de ontbinding van de

Wetgevende Kamers ten aanzien van de aanhangige wetsontwer-
pen en wetsvoorstellen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
5 mei 1999 betreffende de gevolgen van de ontbinding van de
Wetgevende Kamers ten aanzien van de aanhangige wetsontwerpen en
wetsvoorstellen (Belgisch Staatsblad van 7 mei 1999).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00282]D. 2012 — 1225

5. MAI 1999 — Gesetz über die Folgen der Auflösung der Gesetzgebenden Kammern
für die bei ihnen anhängigen Gesetzentwürfe und Gesetzesvorschläge — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 5. Mai 1999 über die Folgen der Auflösung der
Gesetzgebenden Kammern für die bei ihnen anhängigen Gesetzentwürfe und Gesetzesvorschläge.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

DIENSTSTELLEN DES PREMIERMINISTERS

5. MAI 1999 — Gesetz über die Folgen der Auflösung der Gesetzgebenden Kammern
für die bei ihnen anhängigen Gesetzentwürfe und Gesetzesvorschläge

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Bei einer Auflösung der Föderalen Gesetzgebenden Kammern werden alle bei den aufgelösten Kammern
anhängigen Gesetzentwürfe und Gesetzesvorschläge als hinfällig angesehen.

Durch ein Gesetz können unter den Gesetzentwürfen, die im Laufe der vorherigen Legislaturperiode von einer der
beiden Föderalen Gesetzgebenden Kammern angenommen wurden, jedoch die Gesetzentwürfe bestimmt werden, die,
ohne erneut an sie verwiesen werden zu müssen, bei der anderen Föderalen Gesetzgebenden Kammer anhängig sind
unter der Bedingung, dass letztgenannte Versammlung sie während der vorherigen Legislaturperiode nicht abgelehnt
hat.

Art. 3 - Gesetzentwürfe, die gemäß den Artikeln 78 und 79 der Verfassung untersucht werden müssen und nach
dem in Artikel 2 Absatz 2 vorgesehenen Verfahren beim Senat anhängig sind, gelten als beim Senat in der in Artikel 78
Absatz 2 der Verfassung erwähnten Phase anhängige Entwürfe.

Gesetzentwürfe, die gemäß Artikel 81 der Verfassung untersucht werden müssen und nach dem in Artikel 2
Absatz 2 vorgesehenen Verfahren bei der Abgeordnetenkammer anhängig sind, gelten als bei der Kammer in der in
Artikel 81 Absatz 2 der Verfassung erwähnten Phase anhängige Entwürfe.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 10 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 6. April 1995 zur Einrichtung des in Artikel 82
der Verfassung vorgesehenen parlamentarischen Konzertierungsausschusses und zur Abänderung der koordinierten
Gesetze über den Staatsrat setzen die in den Artikeln 78 bis 81 der Verfassung vorgesehenen Fristen, was die gemäß
Artikel 2 Absatz 2 bei einer neu gewählten Föderalen Gesetzgebenden Kammer anhängig gemachten Gesetzentwürfe
betrifft, am Tag nach Inkrafttreten des in Artikel 2 Absatz 2 erwähnten Gesetzes ein.

Art. 5 - Es werden aufgehoben:

A) das Gesetz vom 3. März 1977 über die Folgen der Auflösung der Gesetzgebenden Kammern für die vorher
eingebrachten Gesetzentwürfe und Gesetzesvorschläge,

B) Artikel 18 des Gesetzes vom 6. April 1995 zur Einrichtung des in Artikel 82 der Verfassung vorgesehenen
parlamentarischen Konzertierungsausschusses und zur Abänderung der koordinierten Gesetze über den Staatsrat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00282]F. 2012 — 1225
5 MAI 1999. — Loi relative aux effets de la dissolution des Chambres

législatives à l’égard des projets et propositions de loi dont elles
sont saisies. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 5 mai 1999 relative aux effets de la dissolution des Chambres
législatives à l’égard des projets et propositions de loi dont elles sont
saisies (Moniteur belge du 7 mai 1999).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 6 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 5. Mai 1999

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
J.-L. DEHAENE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
T. VAN PARYS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00283]N. 2012 — 1226
8 MAART 2007. — Wet tot oprichting van een Federale Adviesraad

voor Ouderen. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 8 maart 2007 tot oprichting van een Federale Adviesraad
voor Ouderen (Belgisch Staatsblad van 27 maart 2007), zoals ze werd
gewijzigd bij de wet van 18 december 2009 tot wijziging van de wet van
8 maart 2007 tot oprichting van een Federale Adviesraad voor Ouderen
(Belgisch Staatsblad van 10 maart 2010).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00283]D. 2012 — 1226
8. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Einrichtung eines Föderalen Beirats für Ältere

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 8. März 2007 zur
Einrichtung eines Föderalen Beirats für Ältere, so wie es abgeändert worden ist durch das Gesetz vom
18. Dezember 2009 zur Abänderung des Gesetzes vom 8. März 2007 zur Einrichtung eines Föderalen Beirats für Ältere.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

8. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Einrichtung eines Föderalen Beirats für Ältere

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes versteht man unter ″Ältere″: Personen, die das Alter von
60 Jahren erreicht haben.

Art. 3 - § 1 - Es wird ein Föderaler Beirat für Ältere, nachstehend Beirat genannt, eingerichtet.

§ 2 - [Der Beirat erfüllt folgende Aufgaben:

— Er gibt auf eigene Initiative oder auf Anfrage der Föderalregierung oder einer Gesetzgebenden Kammer hin
Stellungnahmen ab über die in § 3 erwähnten Angelegenheiten, die in den Zuständigkeitsbereich der
Föderalbehörde fallen; zu diesem Zweck verfolgt der Beirat die Entwicklungen im Bereich der Älterenpolitik
und nimmt die Bedürfnisse der Älteren wahr; die Stellungnahmen des Beirats sind nicht bindend.

— Er berät jedes Jahr über die Erklärung zur allgemeinen Politik der Regierung, was die Angelegenheiten in
Bezug auf die Älteren betrifft.

— Er entsendet auf Antrag eines Regierungsmitglieds Beobachter zu den im Rahmen der Europäischen Union
eingerichteten Beratungsausschüssen.

— Er beurteilt die Qualität der Dienstleistungen, die die föderalen öffentlichen Dienste für die Älteren erbracht
haben.]

§ 3 - [Innerhalb des Beirats werden ständige Kommissionen mit Bezug auf folgende Befugnisse oder
Angelegenheiten eingerichtet:

— Pensionen,

— Chancengleichheit,

— Sozialeingliederung und Bekämpfung prekärer Lebensumstände,

— Zugänglichkeit der Gesundheitspflege,

— Mobilität.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00283]F. 2012 — 1226
8 MARS 2007. — Loi créant un Conseil consultatif fédéral des Aînés

Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 8 mars 2007 créant un Conseil consultatif fédéral
des Aînés (Moniteur belge du 27 mars 2007), telle qu’elle a été modifiée
par la loi du 18 décembre 2009 modifiant la loi du 8 mars 2007 créant un
Conseil consultatif fédéral des Aînés (Moniteur belge du 10 mars 2010).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Den Vorsitz jeder ständigen Kommission führt abwechselnd ein Mitglied der französischen oder niederländischen
Sprachgruppe, das von und unter den Mitgliedern der Kommission für einen Zeitraum von zwei Jahren gewählt wird.

Jede ständige Kommission verfügt über einen Vizevorsitzenden, der der anderen Sprachgruppe als der des
Vorsitzenden angehört und von und unter den Mitgliedern der Kommission für einen Zeitraum von zwei Jahren
gewählt wird.

Der Beirat kann in seiner Mitte andere Kommissionen oder andere zeitweilige oder ständige Arbeitsgruppen
einrichten.]

§ 4 - [Die in Artikel 3 § 2 Absatz 1 erwähnte Stellungnahme wird dem Regierungsmitglied beziehungsweise den
Regierungsmitgliedern, die in der betreffenden Angelegenheit zuständig sind, übermittelt.]

Die Regierungsmitglieder, an die die Stellungnahme gerichtet ist, teilen innerhalb von drei Monaten nach Empfang
der Stellungnahme mit, welche Folge sie ihr leisten wollen.

Wenn sie der Stellungnahme keine Folge leisten wollen, begründen sie ihre Entscheidung ausführlich.

§ 5 - Der Beirat erstattet der Föderalregierung und den Gesetzgebenden Kammern jedes Jahr Bericht über seine
Arbeiten.

[Art. 3 § 2 ersetzt durch Art. 2 Nr. 1 des G. vom 18. Dezember 2009 (B.S. vom 10. März 2010); § 3 ersetzt durch Art. 2 Nr. 2
des G. vom 18. Dezember 2009 (B.S. vom 10. März 2010); § 4 neuer Absatz 1 eingefügt durch Art. 2 Nr. 3 des G. vom
18. Dezember 2009 (B.S. vom 10. März 2010)]

Art. 4 - § 1 - [Der Beirat setzt sich aus 50 Mitgliedern zusammen, die in 25 ordentliche Mitglieder und
25 stellvertretende Mitglieder aufgeteilt sind.

Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Zusammensetzung des Beirats fest.

Die Mitglieder werden auf Vorschlag der Minister, die für die Pensionen beziehungsweise für die Sozialen
Angelegenheiten zuständig sind, durch einen im Ministerrat beratenen Erlass vom König ernannt.

Bei der Ernennung achtet der König auf eine pluralistische und repräsentative Zusammensetzung des Beirats.]

§ 2 - Jedes ordentliche Mitglied hat einen Stellvertreter, der es bei Verhinderung ersetzt.

§ 3 - Das Mandat der ordentlichen Mitglieder und der Stellvertreter dauert vier Jahre und ist erneuerbar.

Wenn ein Mitglied vor Ende seines vierjährigen Mandats zurücktritt, wird das Mandat des ordentlichen Mitglieds
von dessen Stellvertreter beendet.

§ 4 - Den Vorsitz führt abwechselnd ein Mitglied der französischen oder niederländischen Sprachgruppe, das von
und unter den Mitgliedern des Beirats für einen Zeitraum von zwei Jahren gewählt wird.

§ 5 - Der Vizevorsitzende, der der anderen Sprachgruppe als der des Vorsitzenden angehört, wird von und unter
den Mitgliedern des Beirats für einen Zeitraum von zwei Jahren gewählt.

§ 6 - Der Beirat tritt mindestens drei Mal im Jahr zusammen.

[Art. 4 § 1 ersetzt durch Art. 3 des G. vom 18. Dezember 2009 (B.S. vom 10. März 2010)]
Art. 4/1 Der Beirat wird bei der Erfüllung seiner Aufgaben von einer Zelle innerhalb der Verwaltung unterstützt, die

für ihre Arbeiten ebenfalls auf Experten zurückgreifen kann.]
[Art. 4/1 eingefügt durch Art. 4 des G. vom 18. Dezember 2009 (B.S. vom 10. März 2010)]

Art. 5 - Der Beirat kann jederzeit das Regierungsmitglied, das mit einer Angelegenheit, die im Beirat besprochen
wird, beauftragt ist, oder einen von diesem Mitglied bestimmten Vertreter einladen, einer oder mehreren
Versammlungen des Beirats beizuwohnen.

Art. 6 - § 1 - Es wird ein Präsidium eingerichtet, das mit der technischen und administrativen Koordinierung der
Arbeiten des Beirats und der verschiedenen Arbeitsgruppen oder Kommissionen beauftragt ist. Das Präsidium nimmt
die Sekretariatsgeschäfte des Beirats und der verschiedenen Arbeitsgruppen oder Kommissionen wahr.

§ 2 - [Der König bestimmt die Zusammensetzung des Präsidiums, das mindestens aus dem Vorsitzenden und dem
Vizevorsitzenden des Beirats und aus den Vorsitzenden und den Vizevorsitzenden der ständigen Kommissionen
besteht.]

[Art. 6 § 2 ersetzt durch Art. 5 des G. vom 18. Dezember 2009 (B.S. vom 10. März 2010)]

Art. 7 - Der König legt die Modalitäten fest für die Übernahme der Kosten in Zusammenhang mit dem Abschluss
einer Versicherung gegen Unfälle der Mitglieder und Experten des Beirats, die während und auf dem Weg von und zu
den Versammlungen eintreten, der Betriebskosten des Beirats und - pauschal - der Fahrtkosten der Mitglieder des
Beirats.

Art. 8 - Der Beirat legt seine Geschäftsordnung fest und legt sie den Ministern, die für die Pensionen und die
Sozialen Angelegenheiten zuständig sind, zur Billigung vor.

Art. 9 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag des Inkrafttretens des Erlasses zur Ernennung der in Artikel 4 § 1
erwähnten Mitglieder des Beirats in Kraft und spätestens zwölf Monate nach Veröffentlichung des vorliegenden
Gesetzes im Belgischen Staatsblatt.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2012/14089]N. 2012 — 1227 (2012 — 899)
7 MAART 2012. — Koninklijk besluit

tot wijziging van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
betreffende de inschrijving van voertuigen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 89 van 20 maart 2012, 2e editie,
bladzijde 16324, moeten de volgende wijzigingen worden aangebracht :

- In het opschrift moet « 7 maart 2012 » gelezen worden in plaats van
« 7 maart 2011 »;

- De vierde lijn in de aanhef, betreffende de akkoordbevinding van de
Staatssecretaris voor Begroting, moet gelezen worden als « Gelet op de
akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op
7 november 2011 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22157]N. 2012 — 1228

2 MEI 2012. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzon-
derheid artikel 6, 7°;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 2 mei 2011,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage 14 van de Verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt vervangen door de bijlage 14 die hierbij is
gevoegd.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op tien werkdagen na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 2 mei 2011.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2012/14089]F. 2012 — 1227 (2012 — 899)
7 MARS 2012. — Arrêté royal

modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules. — Erratum

Au Moniteur belge n° 89 du 20 mars 2012, 2e édition, page 16324, il y
a lieu d’apporter les modifications suivantes :

- Dans l’intitulé il faut lire « 7 mars 2012 » au lieu de « 7 mars 2011 »;

- Dans le préambule, quatrième ligne concernant l’accord du
Secrétaire d’Etat au Budget, il faut lire « Vu l’accord du Secrétaire d’Etat
au Budget, donné le 7 novembre 2011; »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22157]F. 2012 — 1228

2 MAI 2012. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité;

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 6, 7°;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 2 mai 2011,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 14 du Règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est
remplacée par l’annexe 14 ci-jointe.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur dix jours ouvrables
après sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 mai 2011.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22149]N. 2012 — 1229

24 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de artikelen 5 en 6
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, bij
het koninklijk besluit van 25 april 1997 bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997 en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 28 april 2011;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheel-
kundigen–ziekenfondsen van 8 juni 2011;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole
gegeven op 22 juni 2011;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 18 juli 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 augustus 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
10 februari 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op advies 50.975/2 van de Raad van State, gegeven op
19 maart 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 31 augustus 2011, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt de rubriek « Raadplegingen » aangevuld met
de volgende verstrekking :

« 371136-371140 wanneer de raadpleging op een brugdag tijdens een
georganiseerde wachtdienst tussen 8 en 21 uur wordt gehouden ........
.................................................................................................................. N 3 »

2° in paragraaf 2 wordt de rubriek « Raadplegingen » aangevuld met
de volgende verstrekking :

« 301136-301140 wanneer de raadpleging op een brugdag tijdens een
georganiseerde wachtdienst tussen 8 en 21 uur wordt gehouden..........
.................................................................................................................. N 3 »

3° een paragraaf 4 wordt ingevoegd luidende :

« § 4. BIJKOMEND HONORARIUM VOOR DE OP DE BRUGDAG
VERRICHTE DRINGENDE TECHNISCHE VERSTREKKINGEN TIJ-
DENS EEN GEORGANISEERDE WACHTDIENST

389572-389583 Voor de verstrekkingen waarvan de betrekkelijke
waarde hoger is dan K75 en/of L75, en/of N 125 .......................... L 80

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22149]F. 2012 — 1229

24 AVRIL 2012. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne certaines
prestations dentaires, les articles 5 et 6 de l’annexe de l’arrêté royal
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 28 avril 2011;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
formulé aucun avis dans le délai de cinq jours mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition légale, l’avis concerné est par conséquent censé avoir été
donné;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 8 juin 2011;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 22 juin 2011;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 18 juillet 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 août 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 février 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 50.975/2 du Conseil d’Etat, donné le 19 mars 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 31 août 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, la rubrique « Consultations » est complétée
par la prestation suivante :

« 371136-371140 lorsque la consultation est effectuée au cours
d’un service de garde organisé lors d’un pont entre 8 heures et
21 heures ................................................................................................ N 3 »

2° dans le paragraphe 2, la rubrique « Consultations » est complétée
par la prestation suivante :

301136-301140 lorsque la consultation est effectuée au cours
d’un service de garde organisé lors d’un pont entre 8 heures et
21 heures ................................................................................................ N 3 »

3° il est inséré un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. SUPPLEMENT D’HONORAIRES POUR PRESTATIONS TECH-
NIQUES URGENTES EFFECTUEES AU COURS D’UN SERVICE DE
GARDE LORS D’UN PONT

389572-389583 Pour les prestations dont la valeur relative est
supérieure à K75 et/ou L75, et/ou N 125 ......................................... L 80
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389594-389605 Voor de verstrekkingen waarvan de betrekkelijke
waarde hoger is dan K50 en/of L50, en/of N 85 en gelijk aan of lager
dan K75 en/of L75, en/of N 125 ........................................................ L 60

389616-389620 Voor de verstrekkingen waarvan de betrekkelijke
waarde hoger is dan K25 en/of L25, en/of N 42 en gelijk aan of lager
dan K50 en/of L50, en/of N 85 .......................................................... L 40

389631-389642 Voor de verstrekkingen waarvan de betrekkelijke
waarde hoger is dan K10 en/of L10, en/of N 17 en gelijk aan of lager
dan K25 en/of L25, en/of N 42 .......................................................... L 20

389653-389664 Voor de verstrekkingen waarvan de betrekkelijke
waarde gelijk is aan of lager dan K10 en/of L10, en/of N 17 .. L 12 ».

Art. 2. In artikel 6 van dezelfde bijlage, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 31 augustus 2011, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. In het honorarium voor raadpleging zijn begrepen, onderzoek
van de patiënt en mogelijk voorschrijven van geneesmiddelen. Hono-
rarium voor raadpleging in de spreekkamer van een tandheelkundige,
mag nooit samengevoegd worden met het honorarium voor een
verstrekking inzake tandverzorging, met uitzondering van de radio-
grafieën opgenomen in artikel 5, het bijkomend honorarium voor de op
een brugdag verrichte technische verstrekking tijdens een georgani-
seerde wachtdienst en de verstrekking 301254-301265 en 371254-
371265. »;

2° er wordt een paragraaf 2ter ingevoegd, luidende :

« § 2ter. Bij de verstrekkingen 371136-371140, 301136-301140 en de
verstrekkingen uit artikel 5, § 4 worden de brugdagen vastgelegd door
het Verzekeringscomité op voorstel van de Nationale commissie
tandheelkundigen-ziekenfondsen en dient de georganiseerde wacht-
dienst te beantwoorden aan de bepalingen van artikel 9, §1 en §2 van
het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidsberoepen.

Het bijkomend honorarium voor een dringende technische verstrek-
king of raadpleging mag alleen maar worden aangerekend in de
gevallen waarin de toestand van de patiënt vergt dat die verzorging of
raadpleging dringend wordt verleend tijdens de opgegeven uren en
dagen, die niet kan worden uitgesteld. Dat bijkomend honorarium mag
niet worden aangerekend wanneer de technische verstrekking of
raadpleging tijdens de opgegeven dagen en uren worden verricht om
persoonlijke redenen van de tandheelkundige of ten gevolge van een
bijzondere eis van de patiënt.

Voor het bijkomend honorarium voor een dringende technische
verstrekking of raadpleging is er een persoonlijk aandeel ten laste van
de rechthebbende onder dezelfde voorwaarden als voor de verstrek-
kingen zelf.

In geval van veelvuldige dringende verstrekkingen verricht op een
brugdag tijdens een georganiseerde wachtdienst, wordt het bijkomend
honorarium voor de dringende verstrekking berekend op grond van de
som van de honoraria waarin is voorzien voor elk van die dringende
verstrekkingen. Wanneer derhalve technische verstrekkingen in L en N
in rekening worden gebracht, is het voor het bepalen van het bijkomend
honorarium, aangewezen de betrekkelijke waarde van N om te zetten
in L, door de betrekkelijke waarde van N met 0,6 te vermenigvuldigen.

Voor de verstrekkingen inzake radiologie van artikel 5, wordt alleen
een bijkomend honorarium vergoed voor de hierna opgesomde
verstrekkingen : 307016-307020, 307031-307042, 307053-307064, 307090-
307101, 377016-377020, 377031-377042, 377053-377064 en 377090-377101.

Voor de verstrekking 317295-317306 wordt geen bijkomend honora-
rium voor de op een brugdag verrichte dringende technische verstrek-
king tijdens een georganiseerde wachtdienst vergoed. »;

3° paragraaf 18 wordt gewijzigd als volgt :

a) in het tweede lid worden de codenummers « 371136-371140,
301136-301140 » ingevoegd tussen de codenummers « 301070-301081 en
371254-371265 » en worden de codenummers « 389572-389583, 389594-
389605, 389616-389620, 389631-389642, 389653-389664 » ingevoegd na
het codenummer « 307252-307263 »;

b) in het derde lid worden de codenummers « 371136-371140,
301136-301140 » ingevoegd tussen de codenummers « 301070-301081 en
371254-371265 » en worden de codenummers « 389572-389583, 389594-
389605, 389616-389620, 389631-389642, 389653-389664 » ingevoegd na
het codenummer « 307252-307263 ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de eerste
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

389594-389605 Pour les prestations dont la valeur relative est
supérieure à K50 et/ou L50, et/ou N 85 et égale ou inférieure à K75
et/ou L75, et/ou N 125 ......................................................................... L 60

389616-389620 Pour les prestations dont la valeur relative est
supérieure à K25 et/ou L25, et/ou N 42 et égale ou inférieure à K50
et/ou L50, et/ou N 85 ........................................................................... L 40

389631-389642 Pour les prestations dont la valeur relative est
supérieure à K10 et/ou L10, et/ou N 17 et égale ou inférieure à K25
et/ou L25, et/ou N 42 ........................................................................... L 20

389653-389664 Pour les prestations dont la valeur relative est égale ou
inférieure à K10 et/ou L10 et/ou N17 ........................................... L 12 ».

Art. 2. Dans l’article 6 de la même annexe, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 31 août 2011, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les honoraires pour consultation comprennent l’examen du
patient et la prescription éventuelle de médicaments. Les honoraires
pour consultation au cabinet d’un praticien de l’art dentaire, ne
peuvent jamais être cumulés avec les honoraires pour une prestation de
soins dentaires, à l’exception des radiographies reprises à l’article 5, du
supplément d’honoraires pour la prestation technique effectuée au
cours d’un service de garde organisé lors d’un jour de pont et des
prestations 301254-301265 et 371254-371265. »;

2° il est inséré un paragraphe 2ter rédigé comme suit :

« § 2ter. Pour les prestations 371136-371140, 301136-301140 et les
prestations de l’article 5, § 4, les ponts sont fixés par le Comité de
l’assurance sur la propostion la Commission nationale dento-
mutualiste et le service de garde organisé doit répondre aux disposi-
tions de l’article 9 §§ 1 et 2 de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Le supplément d’honoraires pour une prestation technique urgente
ou consultation ne peut être porté en compte que dans les cas où l’état
du patient nécessite que ces soins ou cette consultation soient effectués
d’urgence pendant les heures et jours mentionnés et ne peuvent être
reportés. Ce supplément ne peut être porté en compte lorsque la
prestation technique ou la consultation est effectuée pendant les jours et
heures mentionnés, pour des raisons personnelles du praticien de l’art
dentaire ou par suite d’exigence particulière du patient.

Pour le supplément pour une prestation technique urgente ou une
consultation, une intervention personnelle est à charge du bénéficiaire
dans les mêmes conditions que les prestations elles-mêmes.

En cas de prestations multiples effectuées au cours d’un service de
garde organisé lors d’un pont, le supplément d’honoraires prévu pour
la prestation urgente est calculé sur la base de la somme des honoraires
prévus pour chacune de ces prestations. Dès lors, lorsque des
prestations techniques en L et en N entrent en ligne de compte
conjointement pour permettre le bénéfice du supplément, il est indiqué
de convertir la valeur relative de N en L, en multipliant la valeur
relative de N par 0,6.

Pour les prestations de radiologie de l’article 5, seul un supplément
d’honoraires est remboursé pour les prestations énumérées ci-après :
307016-307020, 307031-307042, 307053-307064, 307090-307101, 377016-
377020, 377031-377042, 377053-377064 et 377090–377101.

Pour la prestation 317295-317306, aucun supplément d’honoraires
n’est remboursé pour la prestation technique urgente effectuée au cours
d’un service de garde organisé lors d’un pont. »;

3° le paragraphe 18 est modifié comme suit :

a) dans le deuxième alinéa les numéros de code « 371136-371140,
301136-301140 » sont insérés entre les numéros de code « 301070-301081
et 371254-371265 » et les numéros de code « 389572-389583, 389594-
389605, 389616-389620, 389631-389642, 389653-389664 » sont insérés
après le numéro de code « 307252-307263 »;

b) dans le troisième alinéa les numéros de code « 371136-371140,
301136-301140 » sont insérés entre les numéros de code « 301070-301081
et 371254-371265 » et les numéros de code « 389572-389583, 389594-
389605, 389616-389620, 389631-389642, 389653-389664 » sont insérés
après le numéro de code « 307252-307263 ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du premier
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.
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Art. 4. De Minister die Sociale zaken onder haar bevoegdheden
heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22158]N. 2012 — 1230 (2012 — 911)
19 MAART 2012. — Ministeriële besluiten tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 21 maart 2012, Ed. 3 :

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11168]N. 2012 — 1231
24 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstver-
plichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en
controle op de elektriciteitsmarkt en van het koninklijk besluit van
28 oktober 2004 tot vaststelling van de beheersmodaliteiten van het
fonds voor de financiering van het federale beleid ter reductie van
de emissies van broeikasgassen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 21, gewijzigd bij de wet van 20 maart 2003 tot
wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige produkten en andere door middel van leidingen, van de wet
van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980
en van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, bij de wet van 1 juni 2005 tot wijziging van de wet

Art. 4. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22158]F. 2012 — 1230 (2012 — 911)
19 MARS 2012. — Arrêtés ministériels modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques. — Errata

Au Moniteur belge du 21 mars 2012, Ed. 3 :

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11168]F. 2012 — 1231
24 AVRIL 2012. — Arrêté royal portant modifications de l’arrêté royal

du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de services public
et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité et de l’arrêté royal du 28 octobre 2004 fixant les
modalités de gestion du fonds pour le financement de la politique
fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de serre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 21 modifié par la loi du 20 mars 2003 portant
modification de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations, de la loi du 8 août 1980 relative aux
propositions budgétaires 1979-1980 et de la loi du 29 avril 1999 relative
à l’organisation du marché de l’électricité, par la loi du 1er juin 2005
portant modification de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
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van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt,
bij de wet van 20 juli 2005 houdende diverse bepalingen en bij de wet
van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet van 29 april 1999 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet
van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en
andere door middel van leidingen, artikel 21bis ingevoegd bij de wet
van 20 juli 2005 houdende diverse bepalingen, gewijzigd bij de wet van
16 maart 2007 tot wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige en andere producten door middel van leidingen
en van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, bij de programmawet van 22 december 2008 en bij
de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot wijziging
van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige
produkten en andere door middel van leidingen, evenals artikel 21ter,
ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005 houdende diverse bepalingen,
gewijzigd bij de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, bij de wet van 16 maart 2007 tot wijziging van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige en andere
producten door middel van leidingen en van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, bij de program-
mawet van 22 december 2008 et bij de wet van 8 januari 2012 tot
wijziging van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige produkten en andere door
middel van leidingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van
een federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, bevestigd bij de
wet van 15 december 2009 houdende bekrachtiging van diverse
koninklijke besluiten genomen krachtens de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en
andere door middel van leidingen, artikel 3, § 3, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 27 maart 2009 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de elektriciteitsmarkt, en artikel 12, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 12 mei 2011 tot wijziging van het koninklijk besluit van
24 maart 2003 tot vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor
de financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de elektrici-
teitsmarkt;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling
van de beheersmodaliteiten van het fonds voor de financiering van het
federale beleid ter reductie van de emissies van broeikasgassen,
artikel 3, § 2sexies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 februari 2011
tot wijziging van het koninklijk besluit van 28 oktober 2004 tot
vaststelling van de beheersmodaliteiten van het fonds voor de finan-
ciering van het federale beleid ter reductie van de emissies van
broeikasgassen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 26 maart 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
27 maart 2012;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door :

- de plotse verslechtering van de koopkracht van de burgers, evenals
de verslechtering van de competitiviteit van onze ondernemingen, ten
overstaan van de energiefactuur, evenals de noodzaak om voor de
eindafnemers het recht te vrijwaren om te genieten van de universele
dienst, namelijk om tegen duidelijk vergelijkbare, transparante en
redelijke prijzen van elektriciteit te worden voorzien, conform de eisen
van de Richtlijn 2009/72/CE;

- het feit dat de exponentiële toename van de federale bijdrage onder
meer het gevolg is van de evolutie van het Kyotofonds dat zijn deel van
de federale bijdrage heeft zien toenemen met 189,87 % in slechts twee
jaar (cf. CREG-studie nr. (F)120131-CDC-1134 betreffende « de hoogte
en de evolutie van de energieprijzen » van 31 januari 2012) en dat deze
stijging van de federale bijdrage een halt moet toegeroepen worden
teneinde de koopkracht van de burgers en de competitiviteit van de
ondernemingen te vrijwaren;

du marché de l’électricité, par la loi du 20 juillet 2005 portant des
dispositions diverses et par la loi du 8 janvier 2012 portant modifica-
tions de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations, l’article 21bis inséré par la loi du
20 juillet 2005 portant des dispositions diverses, modifié par la loi du
16 mars 2007 modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au transport des
produits gazeux et autres par canalisations et la loi du 29 avril 1999
relative à l’organisation du marché de l’électricité, la loi-programme du
22 décembre 2008 et la loi du 8 janvier 2012 portant modifications de la
loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et
de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations ainsi que l’article 21ter inséré par la loi du
20 juillet 2005 portant des dispositions diverses, modifié par la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, la loi du 16 mars 2007
modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au transport des produits
gazeux et autres par canalisations et la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, la loi-programme du 22 décem-
bre 2008 et la loi du 8 janvier 2012 portant modifications de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et de la
loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres
par canalisations;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de services
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité, confirmé par la loi du 15 décembre 2009 portant confirma-
tion de divers arrêtés royaux pris en vertu de la loi du 29 avril 1999
relative à l’organisation du marché de l’électricité et de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations, l’article 3, § 3, modifié par l’arrêté royal du 27 mars 2009
modifiant l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
de l’électricité et l’article 12 modifié par l’arrêté royal du 12 mai 2011
modifiant l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
de l’électricité;

Vu l’arrêté royal du 28 octobre 2004 fixant les modalités de gestion du
fonds pour le financement de la politique fédérale de réduction des
émissions de gaz à effet de serre, l’article 3, § 2sexies, inséré par l’arrêté
royal du 3 février 2011 modifiant l’arrêté royal du 28 octobre 2004 fixant
les modalités de gestion du fonds pour le financement de la politique
fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de serre;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 26 mars 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 27 mars 2012;

Vu l’urgence motivée par :

- la détérioration soudaine du pouvoir d’achat des citoyens et de la
compétitivité de nos entreprises face à la facture énergétique et la
nécessité de garantir aux clients finals le droit de bénéficier du service
universel, à savoir être approvisionné en électricité à des prix raison-
nables, aisément et clairement comparables, transparents et non
discriminatoires, conformément aux exigences de la Direc-
tive 2009/72/CE;

- le fait que l’augmentation exponentielle de la cotisation fédérale
résulte entre autre du fonds Kyoto lequel a vu sa part de la cotisation
fédérale augmenter de 189,87 % en deux années seulement (cf. l’étude
de la CREG n° (F)120131-CDC-1134 concernant « le niveau et l’évolu-
tion des prix de l’énergie » du 31 janvier 2012) et que cette hausse de la
cotisation fédérale doit être stoppée afin de préserver le pouvoir d’achat
des citoyens et la compétitivité des entreprises;
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- het feit dat er reden is om vanaf de eerste dag van het volgend
trimester, namelijk op 1 april 2012, elke heffing van de federale bijdrage
ter bestemming van het Kyoto fonds stop te zetten, teneinde enerzijds
een onmiddellijke invloed te hebben op de prijs van de energiefacturen
en anderzijds de leveranciers toe te laten zich te baseren op een
duidelijke en beheersbare facturatieperiode;

- Gelet op advies nr. 51.166/3 van de Raad van State, gegeven op
3 april 2012, in toepassing van artikel 84, § 1, 2° van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken en Gelijkheid van Kansen en van Onze Staatsse-
cretaris voor Energie en Leefmilieu, en op het advies van onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van 24 maart 2003
tot vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de financiering
van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbon-
den aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, wordt
een tweede lid ingevoegd dat luidt als volgt :

« Voor het jaar 2012 bedraagt het bedrag bestemd tot financiering van
het federale beleid ter reductie van de emissies van broeikasgassen, te
financieren door de opbrengst van de federale bijdrage ten laste van de
elektriciteitssector, 7.660.210 EUR. »

Art. 2. In artikel 3, § 2sexies, van het koninklijk besluit van 28 okto-
ber 2004 tot vaststelling van de beheersmodaliteiten van het fonds voor
de financiering van het federale beleid ter reductie van de emissies van
broeikasgassen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « 1 januari 2013, 1 maart 2013 et 1 maart 2014 »
evenals de woorden « 10 miljoen euro, 13 miljoen euro en 1,7 miljoen
euro » worden opgeheven;

2° er wordt een tweede lid ingevoegd dat luidt als volgt :

« In het geval het bedrag ten laatste op 1 maart 2012 gestort in het
fonds, conform het eerste lid, hoger is dan het bedrag bedoeld in
artikel 3, § 3, tweede lid van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de financiering van
bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, betaalt het
fonds, door tussenkomst van de Commissie, het overschot terug aan de
sector en de eindverbruikers, met uitzondering van het saldo geïnd
voor de jaren voor 2012. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van op 1 april 2012.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijkheid van Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie en Leefmilieu,
M. WATHELET

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07116]N. 2012 — 1232

4 MAART 2012. — Koninklijk besluit
tot wijziging van diverse bepalingen

betreffende het statuut van de militairen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 maart 1958 betreffende het statuut van de
beroepsofficieren van de krijgsmacht, artikel 23, vierde lid;

Gelet op de wet van 27 december 1961 betreffende het statuut van de
onderofficieren van het actief kader van de krijgsmacht, artikel 25,
vierde lid;

Gelet op de wet van 12 juli 1973 betreffende het statuut van de
vrijwilligers van het actief kader van de krijgsmacht, artikel 18bis,
vierde lid, ingevoegd bij de wet van 13 juli 1976;

- le fait qu’il y a lieu d’arrêter à partir du 1er jour du prochain
trimestre, à savoir le 1er avril 2012, tout prélèvement de la cotisation
fédérale à destination du fonds Kyoto, ceci permettant, d’une part, une
intervention immédiate sur le prix des factures énergétiques et, d’autre
part, aux fournisseurs de se baser sur une période de facturation
maîtrisable;

Vu l’avis n° 51.166/3 du Conseil d’Etat, donné le 3 avril 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition Notre Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Intérieur et de l’Egalité des Chances et de Notre Secrétaire d’Etat à
l’Energie et à l’Environnement et sur l’avis de Nos Ministres réunis en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, § 3, de l’arrêté royal du 24 mars 2003
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de services public et des coûts liés à la régulation
et au contrôle du marché de l’électricité, il est inséré un deuxième alinéa
rédigé comme suit :

« Pour l’année 2012, le montant destiné au financement de la
politique fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de serre, à
financer par le produit de la cotisation fédérale à la charge du secteur
de l’électricité, s’élève à 7.660.210 EUR. »

Art. 2. Dans l’article 3, § 2sexies, de l’arrêté royal du 28 octobre 2004
fixant les modalités de gestion du fonds pour le financement de la
politique fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de serre, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « 1er janvier 2013, 1er mars 2013 et 1er mars 2024 » ainsi
que « 10 millions d’euros, 13 millions d’euros et 1,7 millions d’euros »
sont abrogés;

2° il est inséré un deuxième alinéa rédigé comme suit :

« Dans l’hypothèse où le montant versé au plus tard pour le
1er mars 2012 au fonds, conformément à l’alinéa 1er, est supérieur au
montant visé par l’article 3, § 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du
24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au
financement de certaines obligations de services public et des coûts liés
à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité, le fonds, par
l’intermédiaire de la Commission, restitue l’excédent au secteur et aux
clients finals, à l’exception du solde du compte perçu pour les années
antérieures à 2012. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2012.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie et à l’Environnement,
M. WATHELET

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07116]F. 2012 — 1232

4 MARS 2012. — Arrêté royal
modifiant diverses dispositions
relatives au statut des militaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er mars 1958 relative au statut des officiers de carrière
des forces armées, l’article 23, alinéa 4;

Vu la loi du 27 décembre 1961 relative au statut des sous-officiers du
cadre actif des forces armées, l’article 25, alinéa 4;

Vu la loi du 12 juillet 1973 relative au statut des volontaires de
carrière des forces armées, l’article 18bis, alinéa 4, inséré par la loi du
13 juillet 1976;
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Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1959 betreffende de stand
en de bevordering van de beroepsofficieren;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1963 betreffende het
statuut van de onderofficieren van het actief kader van de krijgsmacht;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juni 1974 betreffende het statuut
van de vrijwilligers van het actief kader van de krijgsmacht;

Gelet op het protocol van onderhandelingen N-317 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 9 novem-
ber 2011;

Gelet op het advies 50.728/4 van de Raad van State, gegeven op
4 januari 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 7 april 1959

betreffende de stand en de bevordering van de beroepsofficieren

Artikel 1. In artikel 28 van het koninklijk besluit van 7 april 1959
betreffende de stand en de bevordering van de beroepsofficieren,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1960, 5 novem-
ber 2002 en 26 augustus 2010, wordt een paragraaf 1bis ingevoegd,
luidende :

« § 1bis. De bepalingen van de artikelen 31bis en 37 zijn van
toepassing op de informatiecommissie. ».

Art. 2. In artikel 31, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 17 oktober 1989, worden de woorden « Een
officier, aangewezen door de voorzitter, staat de raad als secretaris bij. »
en de woorden « , alsook de secretaris, » opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 31bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 31bis. Iedere onderzoeksraad wordt bijgestaan door een
secretaris aangewezen door de directeur-generaal human resources
binnen de algemene directie human resources.

De secretaris is ofwel een lagere officier, ofwel een hoofdonderofficier.

Op vraag van de betrokken officier, wijst de directeur-generaal
human resources als secretaris evenwel een officier van zijn directie aan
die een hogere graad heeft dan de betrokken officier of, althans, meer
anciënniteit in dezelfde graad.

De secretaris verleent de voorzitter administratieve en technische
bijstand

De secretaris heeft geen medebeslissende stem. ».

Art. 4. In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « van het Ministerie van Landsverdediging » worden
ingevoegd tussen het woord « deskundige » en het woord « wiens »;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De voorzitter mag het advies vragen van een deskundige van het
ministerie van Landsverdediging, indien een juridisch advies wordt
gevraagd door een lid van de onderzoeksraad of de secretaris. De
secretaris neemt akte van de vraag en de beslissing. ».

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 25 oktober 1963
betreffende het statuut van de onderofficieren van het actief kader van de
krijgsmacht

Art. 5. In artikel 28 van het koninklijk besluit van 25 oktober 1963
betreffende het statuut van de onderofficieren van het actief kader van
de krijgsmacht, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 maart 1997,
27 maart 2003 en 26 augustus 2010, wordt een paragraaf 1bis ingevoegd,
luidende :

« § 1bis. De bepalingen van de artikelen 32bis en 39 zijn van
toepassing op de informatiecommissie. ».

Art. 6. In artikel 32, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 17 oktober 1989, worden de woorden
« Een keuronderofficier, aangewezen door de voorzitter, staat de raad
als secretaris bij. » en de woorden « alsook de secretaris » opgeheven.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 32bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 32bis. Iedere onderzoeksraad wordt bijgestaan door een
secretaris aangewezen door de directeur-generaal human resources
binnen de algemene directie human resources.

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1959 relatif à la position et à l’avancement
des officiers de carrière;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1963 relatif au statut des sous-officiers
du cadre actif des forces armées;

Vu l’arrêté royal du 11 juin 1974 relatif au statut des volontaires du
cadre actif des forces armées;

Vu le protocole de négociation N-317 du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 9 novembre 2011;

Vu l’avis 50.728/4 du Conseil d’Etat, donné le 4 janvier 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 7 avril 1959

relatif à la position et à l’avancement des officiers de carrière

Article 1er. Dans l’article 28 de l’arrêté royal du 7 avril 1959 relatif à
la position et à l’avancement des officiers de carrière, modifié par les
arrêtés royaux des 28 décembre 1960, 5 novembre 2002 et 26 août 2010,
il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Les dispositions des articles 31bis et 37 sont applicables à la
commission d’information. ».

Art. 2. Dans l’article 31, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 17 octobre 1989, les mots « Un officier, désigné par le président,
assiste le conseil en tant que secrétaire. » et les mots « , ainsi que le
secrétaire, » sont abrogés.

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 31bis rédigé
comme suit :

« Art. 31bis. Tout conseil d’enquête est assisté par un secrétaire
désigné par le directeur général human resources au sein de la direction
générale human resources.

Le secrétaire est soit un officier subalterne, soit un sous-officier
supérieur.

Toutefois, à la demande de l’officier en cause, le directeur général
human resources désigne comme secrétaire un officier de sa direction
qui est d’un grade supérieur à celui de l’officier en cause ou, tout au
moins, plus ancien dans le même grade.

Le secrétaire apporte au président une aide administrative et
technique.

Le secrétaire n’a pas voix délibérative. ».

Art. 4. A l’article 37 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « du Ministère de la Défense » sont insérés entre le mot
« expert » et le mot « dont »;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le président peut faire appel à un expert du ministère de la Défense
lorsqu’un avis juridique est demandé par un membre du conseil
d’enquête ou le secrétaire. La demande et la décision sont actées par le
secrétaire. ».

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 25 octobre 1963
relatif au statut des sous-officiers du cadre actif des forces armées

Art. 5. Dans l’article 28 de l’arrêté royal du 25 octobre 1963 relatif au
statut des sous-officiers du cadre actif des forces armées, modifié par les
arrêtés royaux des 28 mars 1997, 27 mars 2003 et 26 août 2010, il est
inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Les dispositions des articles 32bis et 39 sont applicables à la
commission d’information. ».

Art. 6. Dans l’article 32, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 17 octobre 1989, les mots « Un sous-officier d’élite,
désigné par le président, assiste le conseil en tant que secrétaire. » et les
mots « ainsi que le secrétaire » sont abrogés.

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 32bis rédigé
comme suit :

« Art. 32bis. Tout conseil d’enquête est assisté par un secrétaire
désigné par le directeur général human resources au sein de la direction
générale human resources.
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De secretaris is ofwel een lagere officier, ofwel een hoofdonderofficier.

Op vraag van de betrokken onderofficier, wijst de directeur-generaal
human resources als secretaris evenwel een onderofficier van zijn
directie aan die een hogere graad heeft dan de betrokken onderofficier
of, althans, meer anciënniteit in dezelfde graad, of een officier van zijn
directie.

Hij verleent de voorzitter administratieve en technische bijstand.

De secretaris heeft geen medebeslissende stem. ».

Art. 8. In artikel 39 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « van het Ministerie van Landsverdediging » worden
ingevoegd tussen het woord « deskundige » en het woord « wiens »;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De voorzitter mag het advies vragen van een deskundige van het
Ministerie van Landsverdediging, indien een juridisch advies wordt
gevraagd door een lid van de onderzoeksraad of de secretaris. De
secretaris neemt akte van de vraag en de beslissing. ».

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 juni 1974
betreffende het statuut van de vrijwilligers van het actief kader van de
krijgsmacht

Art. 9. In artikel 9 van het koninklijk besluit van 11 juni 1974
betreffende het statuut van de vrijwilligers van het actief kader van de
krijgsmacht, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 augustus
1994, 28 maart 1997, 23 juni 2005 en 26 augustus 2010, wordt een
paragraaf 1bis ingevoegd, luidende :

« § 1bis. De bepalingen van de artikelen 13bis en 20 zijn van
toepassing op de informatiecommissie. ».

Art. 10. In artikel 13, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 17 oktober 1989 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 11 augustus 1994 en 28 maart 1997, wordt het tweede lid
opgeheven.

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt een artikel 13bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 13bis. Iedere onderzoeksraad wordt bijgestaan door een
secretaris aangewezen door de directeur-generaal human resources
binnen de algemene directie human resources.

De secretaris is ofwel een lagere officier, ofwel een hoofdonderofficier.

Hij verleent de voorzitter administratieve en technische bijstand.

De secretaris heeft geen medebeslissende stem. ».

Art. 12. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « van het ministerie van Landsverdediging » worden
ingevoegd tussen het woord « deskundige » en het woord « wiens »;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De voorzitter mag het advies vragen van een deskundige van het
ministerie van Landsverdediging, indien een juridisch advies wordt
gevraagd door een lid van de onderzoeksraad of de secretaris. De
secretaris neemt akte van de vraag en de beslissing. ».

HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 13. De Minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

Le secrétaire est soit un officier subalterne, soit un sous-officier
supérieur.

Toutefois, à la demande du sous-officier en cause, le directeur général
human resources désigne comme secrétaire un sous-officier de sa
direction qui est d’un grade supérieur à celui du sous-officier en cause
ou, tout au moins, plus ancien dans le même grade, ou un officier de sa
direction.

Il apporte au président une aide administrative et technique.

Le secrétaire n’a pas voix délibérative. ».

Art. 8. A l’article 39 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « du Ministère de la Défense » sont insérés entre le mot
« expert » et le mot « dont »;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le président peut faire appel à un expert du Ministère de la Défense
lorsqu’un avis juridique est demandé par un membre du conseil
d’enquête ou le secrétaire. La demande et la décision sont actées par le
secrétaire. ».

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté royal du 11 juin 1974
relatif au statut des volontaires du cadre actif des forces armées

Art. 9. Dans l’article 9 de l’arrêté royal du 11 juin 1974 relatif au
statut des volontaires du cadre actif des forces armées, modifié par les
arrêtés royaux des 11 août 1994, 28 mars 1997, 23 juin 2005 et
26 août 2010, il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Les dispositions des articles 13bis et 20 sont applicables à la
commission d’information. ».

Art. 10. Dans l’article 13, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 17 octobre 1989 et modifié par les arrêtés royaux des
11 août 1994 et 28 mars 1997, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré un article 13bis rédigé
comme suit :

« Art 13bis. Tout conseil d’enquête est assisté par un secrétaire
désigné par le directeur général human resources au sein de la direction
générale human resources.

Le secrétaire est soit un officier subalterne, soit un sous-officier
supérieur.

Il apporte au président une aide administrative et technique.

Le secrétaire n’a pas voix délibérative. ».

Art. 12. A l’article 20 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « du ministère de la Défense » sont insérés entre le mot
« expert » et le mot « dont »;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le président peut faire appel à un expert du ministère de la Défense
lorsqu’un avis juridique est demandé par un membre du conseil
d’enquête ou le secrétaire. La demande et la décision sont actées par le
secrétaire. ».

CHAPITRE 4. — Disposition finale

Art. 13. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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GRONDWETTELIJK HOF

[2012/201385]N. 2012 — 1233
Uittreksel uit arrest nr. 22/2012 van 16 februari 2012

Rolnummers 5228 en 5256
In zake : de vorderingen tot gehele of gedeeltelijke schorsing van het Vlaamse decreet van 8 juli 2011 « houdende

de organisatie van de lokale en provinciale verkiezingen en houdende wijziging van het Gemeentedecreet van
15 juli 2005, het Provinciedecreet van 9 december 2005 en het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn », ingesteld door Jean Marie de Meester en door de feitelijke
vereniging « Groen! » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en R. Henneuse, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul en F. Daoût, bijgestaan door de
griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de vorderingen en rechtspleging
a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 oktober 2011 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 28 oktober 2011, heeft Jean Marie de Meester, wonende te 8020 Oostkamp, Stationsstraat 212,
een vordering tot schorsing ingesteld van de artikelen 165 tot 169 van het Vlaamse decreet van 8 juli 2011 « houdende
de organisatie van de lokale en provinciale verkiezingen en houdende wijziging van het Gemeentedecreet van
15 juli 2005, het Provinciedecreet van 9 december 2005 en het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 25 augustus 2011).

Bij hetzelfde verzoekschrift vordert de verzoekende partij eveneens de vernietiging van dezelfde bepalingen.
b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 24 november 2011 ter post aangetekende brief en ter

griffie is ingekomen op 25 november 2011, is een vordering tot schorsing ingesteld van het voormelde Vlaamse decreet
van 8 juli 2011 door de feitelijke vereniging « Groen! », met zetel te 1070 Brussel, Sergeant De Bruynestraat 78-82,
Kathleen Bevernage, wonende te 8900 Ieper, Capucienenstraat 16, Remi Heylen, wonende te 2260 Westerlo, Olenseweg
261, Stan Scholiers, wonende te 2627 Schelle, Rubensstraat 54, Chris Habraken, wonende te 3900 Overpelt,
Heesakkerstraat 143, Jackie Timmers, wonende te 3910 Neerpelt, Geerkensstraat 26, Jaak Billiet, wonende te 8700 Tielt,
Wingensesteenweg 108, Carlo De Winter, wonende te 8560 Wevelgem, Guido Gezellestraat 21, Lut Dornez, wonende
te 8700 Tielt, Wingensesteenweg 108, en Frank Douchy, wonende te 9620 Zottegem, Haagkouter 10.

Bij hetzelfde verzoekschrift vorderen de verzoekende partijen eveneens de vernietiging van hetzelfde decreet.
Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5228 en 5256 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de ontvankelijkheid
B.1.1. De verzoeker in de zaak nr. 5228 vordert de vernietiging en de schorsing van de artikelen 165 tot 169 van het

Vlaamse decreet van 8 juli 2011 « houdende de organisatie van de lokale en provinciale verkiezingen en houdende
wijziging van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, het Provinciedecreet van 9 december 2005 en het decreet van
19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn » (hierna :
het decreet van 8 juli 2011).

Hij voert aan dat de bestreden bepalingen de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schenden doordat zij voor de
komende gemeenteraadsverkiezingen in het Vlaamse Gewest voorzien in het « systeem Imperiali » in plaats van het
« systeem D’Hondt », dat wordt gehanteerd voor de verkiezingen van de provincieraden en van de stadsdistrictsraden
in het Vlaamse Gewest.

Het « systeem Imperiali » wordt verwoord in artikel 166, eerste lid, van het decreet van 8 juli 2011, dat bepaalt :
« Het gemeentelijk hoofdbureau deelt het stemcijfer van iedere lijst achtereenvolgens door 1; 1 1/2; 2; 2 1/2; 3;

3 1/2; 4; 4 1/2 enzovoort en rangschikt de quotiënten in de volgorde van belangrijkheid, tot er voor alle lijsten samen
zoveel quotiënten worden bereikt als er leden te kiezen zijn ».

Voor de eerstkomende provincieraadsverkiezingen bepaalt artikel 181, § 2, vijfde lid, van het decreet van
8 juli 2011 :

« Het provinciaal hoofdbureau deelt de stemcijfers, bedoeld in het tweede lid achtereenvolgens door 1, 2, 3
enzovoort, indien de lijst nog geen enkele zetel definitief heeft verkregen; door 2, 3, 4 enzovoort, indien zij slechts één
zetel heeft verkregen; door 3, 4, 5 enzovoort, indien zij reeds twee zetels heeft verkregen en zo vervolgens, zodat bij de
eerste deling telkens gedeeld wordt door een cijfer gelijk aan het totaal van de zetels dat de groep of de lijst zou
verkrijgen indien de eerste van de nog beschikbare zetels haar toegekend werd ».

Het aldus verwoorde « systeem D’Hondt » geldt krachtens artikel 175, 5o, van het decreet van 8 juli 2011 eveneens
voor de verkiezing van de stadsdistrictsraden.

B.1.2. De verzoekende partijen in de zaak nr. 5256 vorderen de vernietiging en schorsing van het gehele decreet van
8 juli 2011.

In een eerste middel worden inzonderheid de voormelde artikelen 166, 175, 5o, en 181, § 2, van het decreet van
8 juli 2011 geciteerd.

Het tweede middel in de zaak nr. 5256 is meer bepaald gericht tegen artikel 7, § 1, tweede lid, van het decreet van
8 juli 2011, dat verwijst naar de lijst van de provinciekiesdistricten als bijlage bij dat decreet, en tegen artikel 181, § 2,
eerste tot derde lid, van dat decreet, die bepalen :

« Het provinciaal hoofdbureau stelt het stemcijfer van iedere lijstengroep vast door een optelling van de stemcijfers
van de lijsten die er deel van uitmaken. De andere lijsten behouden hun stemcijfers.

Het provinciaal hoofdbureau bepaalt per provinciaal kiesarrondissement door samentelling van de eenheden van
de ingevolge paragraaf 1 vastgestelde quotiënten hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen en de alleenstaande
lijsten voor het gehele provinciaal kiesarrondissement reeds hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullend te verdelen
zijn.

Tot die aanvullende verdeling laat het provinciaal hoofdbureau alle lijstengroepen toe, die voldoen aan de
volgende voorwaarden :

- in minstens één provinciedistrict van het provinciaal kiesarrondissement waartoe het provinciedistrict behoort
een aantal stemmen hebben verkregen dat ten minste gelijk is aan 66 percent van de kiesdeler, vastgesteld
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid ».
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B.2.1. De Vlaamse Regering voert in een eerste exceptie aan dat de beroepen gedeeltelijk niet-ontvankelijk zijn
wegens laattijdigheid, nu de decreetgever met betrekking tot een aantal van de bij de bestreden bepalingen geregelde
aangelegenheden geenszins blijk heeft gegeven van een nieuwe beslissing.

B.2.2. Aangezien de vordering tot schorsing ondergeschikt is aan het beroep tot vernietiging, dient de
ontvankelijkheid van het beroep reeds bij het onderzoek van de vordering tot schorsing te worden betrokken.

B.2.3.1. Uit de parlementaire voorbereiding blijkt dat de decreetgever diverse doelstellingen voor ogen had.
Er moest onder meer gevolg worden gegeven aan het arrest van het Hof nr. 149/2007 van 5 december 2007, waarbij

de indeling van de kiesdistricten voor de provincieraadsverkiezingen, zoals geregeld in artikel 2 en de bijlage van het
decreet van het Vlaamse Gewest van 2 juni 2006 tot wijziging van het provinciedecreet van 9 december 2005, werd
vernietigd (Parl. St., Vlaams Parlement, 2010-2011, nr. 1084/1, pp. 4 en 9, nr. 1084/8, pp. 5-6 en 21-22, en Hand., Vlaams
Parlement, 2010-2011, nr. 43, 29 juni 2011, pp. 109 en 132).

De decreetgever wilde inzake de lokale en provinciale verkiezingen, waarvoor hij ingevolge de vervanging van
artikel 6, § 1, VIII, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen bij artikel 4 van de
bijzondere wet van 13 juli 2001 houdende overdracht van diverse bevoegdheden aan de gewesten en de
gemeenschappen bevoegd is geworden, ook komen tot « een geïntegreerde regelgeving voor de lokale verkiezingen in
één omvattend kiesdecreet, waarin de regelgeving op een overzichtelijke en samenhangende wijze wordt gebundeld »
(ibid., nr. 1084/1, p. 4, en nr. 1084/8, pp. 5 en 21, en Hand., Vlaams Parlement, 2010-2011, nr. 43, 29 juni 2011, pp. 108,
110, 122 en 123).

Bovendien werd beoogd een aantal afspraken over aanpassingen in de kieswetgeving in het regeerakkoord te
implementeren (ibid., nr. 1084/1, p. 4, en nr. 1084/8, pp. 6 en 8, en Hand., Vlaams Parlement, 2010-2011, nr. 43,
29 juni 2011, pp. 109, 111, 113, 114 en 132).

B.2.3.2. Het bestreden decreet beperkt zich derhalve niet tot een loutere bekrachtiging of formele overname van
reeds eerder bestaande bepalingen, maar geeft blijk van de wil van de decreetgever om opnieuw in deze
aangelegenheid te legifereren.

Overigens, wat inzonderheid het « systeem Imperiali » (artikel 166, eerste lid) en het quorum (artikel 181, § 2,
derde lid) betreft, bestrijden de beroepen precies het behoud van de soortgelijke bepalingen uit de federale wetgeving,
niettegenstaande voorstellen tot amendering daarvan.

Er kan derhalve niet worden aangenomen dat de beroepen tot vernietiging - en de vorderingen tot schorsing - in
werkelijkheid zijn gericht tegen bepalingen die meer dan zes, respectievelijk drie maanden voordien in het Belgisch
Staatsblad werden bekendgemaakt.

B.2.3.3. De exceptie van niet-ontvankelijkheid ratione temporis wordt verworpen.
B.3.1. De Vlaamse Regering voert in een tweede exceptie aan dat de beroepen gedeeltelijk niet ontvankelijk zijn bij

gebrek aan grieven.
B.3.2. Het Hof, dat de omvang van de beroepen tot vernietiging en van de vorderingen tot schorsing dient te

bepalen aan de hand van de inhoud van de verzoekschriften, stelt vast dat de grieven enkel zijn gericht tegen
artikel 166, eerste lid, van het decreet van 8 juli 2011, dat het « systeem Imperiali » aanwendt voor de toewijzing van
de te verdelen zetels bij de gemeenteraadsverkiezingen, en tegen de artikelen 7, § 1, tweede lid, en 181, § 2, derde lid,
van het decreet van 8 juli 2011, in zoverre die betrekking hebben op de indeling in districten voor de
provincieraadsverkiezingen en op het quorum voor de verbinding tussen de lijsten voor die districten.

Het Hof beperkt derhalve zijn onderzoek van de vorderingen tot schorsing tot die bepalingen.
B.4.1. De Vlaamse Regering voert in een laatste exceptie aan dat de beroepen tot vernietiging, en derhalve ook de

vorderingen tot schorsing, niet ontvankelijk zijn bij gebrek aan belang.
B.4.2.1. Om zijn belang te staven, beroept de verzoeker in de zaak nr. 5228 zich op zijn hoedanigheid van kandidaat

voor de gemeenteraadsverkiezingen van 2006 en van lid van de raad voor maatschappelijk welzijn van de gemeente
Oostkamp. Hij verklaart dat hij zich individueel of op een nog te creëren lijst kandidaat wil stellen voor de komende
gemeenteraadsverkiezingen. Hij betoogt dat de bestreden bepalingen hem raken doordat het « systeem Imperiali » de
kleine partijen of individuele kandidaten benadeelt bij die verkiezingen.

B.4.2.2. De eerste verzoekende partij in de zaak nr. 5256 neemt als de partij « Groen! » deel aan de verkiezingen.
De tweede tot en met de tiende verzoekende partij in die zaak beroepen zich op hun hoedanigheid van kiezer en

kandidaat bij de gemeente- en provincieraadsverkiezingen. Zij stellen dat zij reeds kandidaat voor de partij « Groen! »
waren voor de gemeente- of provincieraadsverkiezingen, maar dat zij niet zijn verkozen vanwege de toepassing van
het « systeem Imperiali ». De negende en de tiende verzoekende partij voegen eraan toe dat de kiesdrempel voor de
apparentering op het provinciale niveau hun kansen in het gedrang brengt.

B.4.3. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

B.4.4. Het kiesrecht is het fundamentele politieke recht in de representatieve democratie. Elke kiezer of kandidaat
doet blijken van het vereiste belang om de vernietiging te vorderen van bepalingen die zijn stem of zijn kandidatuur
ongunstig kunnen beïnvloeden.

B.4.5. Het gegeven dat artikel 166, eerste lid, van het decreet van 8 juli 2011 de regeling bevestigt van artikel 56 van
de bij koninklijk besluit van 4 augustus 1932 gecoördineerde gemeentekieswet, ontneemt de verzoekers niet hun
belang, nu juist het behoud van die regeling het voorwerp is van hun kritiek.

Hetzelfde geldt ten aanzien van het in de zaak nr. 5256 bovendien bestreden quorum van artikel 181, § 2, derde lid,
dat grotendeels de regeling bevestigt van artikel 20, § 2, derde lid, van de wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de
provincieraadsverkiezingen, zoals vervangen bij artikel 267 van de gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van
de federale staatsstructuur.

Het is bovendien niet vereist dat een eventuele vernietiging de verzoekende partijen een onmiddellijk voordeel
zou opleveren. De omstandigheid dat zij, als gevolg van de vernietiging van de bestreden bepalingen opnieuw een kans
zouden krijgen dat hun situatie in een gunstigere zin wordt geregeld, volstaat om hun belang bij het bestrijden van die
bepalingen te verantwoorden.

Ten slotte kan het enkele gegeven dat de verzoekende partijen in het verleden niet of slechts ten dele tegen analoge
bepalingen als die van het thans bestreden decreet zijn opgekomen, hun niet het belang ontnemen bij hun huidige
beroep.

B.4.6. Uit het beperkte onderzoek van de ontvankelijkheid van de beroepen tot vernietiging waartoe het Hof in het
kader van de vorderingen tot schorsing is kunnen overgaan, blijkt in dit stadium van de rechtspleging niet dat de
verzoekende partijen niet zouden doen blijken van het vereiste belang.
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Ten aanzien van de vordering tot schorsing
B.5. Naar luid van artikel 20, 1o, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof dient aan

twee grondvoorwaarden te zijn voldaan opdat tot schorsing kan worden besloten :
- de middelen die worden aangevoerd moeten ernstig zijn;
- de onmiddellijke uitvoering van de bestreden maatregel moet een moeilijk te herstellen ernstig nadeel kunnen

berokkenen.
Daar de twee voorwaarden cumulatief zijn, leidt de vaststelling dat één van die voorwaarden niet is vervuld tot

verwerping van de vordering tot schorsing.
B.6. Het ernstig middel mag niet worden verward met het gegrond middel.
Wil een middel als ernstig worden beschouwd in de zin van artikel 20, 1o, van de bijzondere wet van 6 januari 1989

op het Grondwettelijk Hof, volstaat het niet dat het kennelijk niet ongegrond is in de zin van artikel 72, maar moet het
ook gegrond lijken na een eerste onderzoek van de gegevens waarover het Hof beschikt in dit stadium van de
procedure.

Middelen met betrekking tot het « systeem Imperiali » (eerste, tweede en derde middel in de zaak nr. 5228 en eerste middel in
de zaak nr. 5256)

B.7.1. De verzoeker in de zaak nr. 5228 voert in een eerste middel aan dat de bestreden bepalingen de artikelen 10
en 11 van de Grondwet schenden doordat het « systeem Imperiali » voor de gemeenteraadsverkiezingen de grote
partijen bevoordeelt.

Volgens hem zou het beginsel van de evenredige vertegenwoordiging zijn geschonden. Het verschil in
berekeningsmethode voor de verdeling van de gemeenteraadszetels en die van andere bestuursniveaus zou geen
wettig doel nastreven en zou niet berusten op objectieve criteria. Bovendien zou een aanzienlijk deel van de kiezers
door het gehanteerde stelsel niet zijn vertegenwoordigd in de gemeenteraad.

B.7.2. Volgens de verzoekende partijen in de zaak nr. 5256 bestaat er geen objectief criterium, noch enige redelijke
verantwoording voor het gebruik, enerzijds, van het « systeem Imperiali » voor de gemeenteraadsverkiezingen en,
anderzijds, van het « systeem D’Hondt » voor de provincie- en districtraadsverkiezingen.

B.8.1. In tegenstelling tot wat geldt voor de verkiezingen van de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat
(artikelen 62, tweede lid, en 68, § 1, van de Grondwet) is voor de verkiezingen van de provincie- en gemeenteraden niet
grondwettelijk bepaald dat zij volgens het stelsel van de evenredige vertegenwoordiging geschieden.

De keuze voor dat stelsel, dat inhoudt dat de mandaten over de kandidatenlijsten en kandidaten worden verdeeld
in verhouding tot het aantal stemmen dat ze behaalden, vloeit voort uit de artikelen 19 en 20 van de provinciekieswet
van 19 oktober 1921 en uit de artikelen 56 en volgende van de bij koninklijk besluit van 4 augustus 1932 gecoördineerde
gemeentekieswet, waarop ook het decreet van 8 juli 2011 is geïnspireerd.

Het beginsel van de toepassing van de evenredige vertegenwoordiging bij de provincie- en gemeenteraads-
verkiezingen werd overigens bevestigd door artikel 6, § 1, VIII, 4o, c), van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, naar luid waarvan een tweederdemeerderheid vereist is wanneer de gewesten de
regelgeving ter zake in minder evenredige zin zouden wensen te wijzigen.

B.8.2. Bij de regeling van de kiesverrichtingen op basis van het beginsel van de evenredige vertegenwoordiging
heeft de decreetgever niet willen raken aan de historische optie om de beschikbare plaatsen te verdelen over de
stemmen die de partijen en lijsten hebben behaald aan de hand van respectievelijk het « systeem Imperiali » voor de
gemeenteraadsverkiezingen en het « systeem D’Hondt » voor de provincieraadsverkiezingen en, meer recent, voor de
verkiezing van de stadsdistrictsraden.

In beide systemen wordt gebruik gemaakt van een reeks delers waarbij voor elke partij of lijst het stemcijfer
(dit is het totaal van de geldige stemmen voor die partij of lijst) telkens wordt gedeeld door een oplopende noemer. In
het « systeem D’Hondt » wordt een delerreeks gehanteerd met als opeenvolgende noemers 1, 2, 3, 4, enz. In het
« systeem Imperiali » wordt een delerreeks gehanteerd met als opeenvolgende noemers 1; 1 1/2; 2; 2 1/2; 3; 3 1/2; 4;
4 1/2, enz. In beide systemen gaat de eerste zetel naar de partij of lijst die het hoogste quotiënt heeft behaald en de
volgende zetels - zoveel als er te verdelen zijn - komen vervolgens toe aan de partij of lijst met het daaropvolgende
quotiënt gerangschikt in een aflopende orde.

B.8.3. Zelfs indien de verkiezingen volgens een stelsel van volstrekt evenredige vertegenwoordiging plaatsvinden,
kan het verschijnsel van de « verloren stemmen » niet worden vermeden. Daaruit volgt dat niet elke stem hetzelfde
gewicht heeft in de zeteltoewijzing en dat niet iedere kandidaat dezelfde kans heeft om te worden verkozen.

Bovendien staat geen enkele bepaling van internationaal recht of van intern recht eraan in de weg dat de wetgever
die voor een stelsel van evenredige vertegenwoordiging heeft gekozen, daarop redelijke beperkingen aanbrengt,
teneinde de goede werking van de democratische instellingen te waarborgen.

B.8.4. Wat betreft de keuze van de regels die het gewicht bepalen van de uitgebrachte stemmen in de uitslag van
de verkiezingen, beschikt het Hof niet over de beoordelingsruimte van de decreetgever.

Het onderzoek door het Hof van de verenigbaarheid met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie van de
bestreden bepaling moet derhalve worden beperkt tot het nagaan of de decreetgever al dan niet een maatregel heeft
genomen die in redelijkheid kan worden verantwoord.

B.8.5. Ook indien - zoals de verzoekers aanvoeren en de Vlaamse Regering niet tegenspreekt - kan worden
aangenomen dat het « systeem Imperiali » een relatief voordeel toekent aan de « grotere partijen », dient in
eerste instantie te worden opgemerkt dat naar aanleiding van de verkiezing zelf blijkt welke partijen of lijsten de
« grotere » zijn en dat de verhoudingen bij elke nieuwe verkiezing kunnen veranderen.

Bovendien worden de proportionele verhoudingen tussen de lijsten niet enkel bepaald door de wiskundige
formule van het « systeem Imperiali », respectievelijk die van het « systeem D’Hondt », maar ook door een reeks andere
factoren zoals het aantal te begeven mandaten binnen elke kieskring, het aantal deelnemende lijsten en de onderlinge
verhouding tussen de stemcijfers van de diverse lijsten.

B.8.6. De wil om een stelsel van evenredige vertegenwoordiging in te voeren of te behouden, verhindert niet dat
ook rekening wordt gehouden met de voordelen van een voldoende stabiel en duidelijk beleid tijdens de
zittingsperiode.

In het kader van zijn ruime beleidsvrijheid wat betreft de wijze waarop de evenredige vertegenwoordiging wordt
georganiseerd, vermag de decreetgever maatregelen te nemen om een versnippering van het politieke landschap te
voorkomen, door binnen de vertegenwoordigende organen de vorming van voldoende coherente politieke groepen te
bevorderen.

Overigens houdt het « systeem Imperiali » een vorm van natuurlijke kiesdrempel in, die is afgestemd op de
onderlinge verhoudingen binnen elke kieskring, en die in dat opzicht dus meer flexibel is dan de absolute kiesdrempel
van 5 pct. die geldt voor de federale en regionale verkiezingen en, overeenkomstig het bijzonder decreet van 8 juli 2011,
ook voor de provincieraadsverkiezingen in het Vlaamse Gewest.
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B.8.7. Voorts vermocht de decreetgever redelijkerwijze aan te nemen dat de evenredige vertegenwoordiging zoals
voorheen geschiedt overeenkomstig het « systeem Imperiali » voor de gemeenteraadsverkiezingen, terwijl op de
andere beleidsniveaus het « systeem D’Hondt » wordt gehanteerd.

Het gelijkheidsbeginsel gebiedt niet dat de verdeling van de toe te wijzen zetels tussen de deelnemende partijen
of lijsten op de diverse beleidsniveaus zou geschieden volgens dezelfde modaliteiten.

De decreetgever is er redelijkerwijze van kunnen uitgaan dat vooral voor de verkiezingen voor de gemeenten,
waar de kandidaten dichter bij de bevolking staan, en waar de wil om zich kandidaat te stellen doorgaans groter is,
de risico’s op versnippering en, derhalve, op een minder stabiel beleid groter is.

Hoewel een zelfde systeem had kunnen worden gehanteerd voor de verkiezingen van de stadsdistrictsraden die
binnengemeentelijke territoriale organen zijn, is de decreetgever niet teruggekomen van de daarvoor reeds geldende
toepassing van het « systeem D’Hondt ». Maar binnen het kader van zijn beleidsvrijheid is het niet kennelijk onredelijk
dat de decreetgever ervan is uitgegaan dat de inrichting in districten van verstedelijkte gebieden met gemeenten van
meer dan 100 000 inwoners is bedoeld om een betere betrokkenheid van de kiezers bij het binnengemeentelijke beleid
mogelijk te maken en niet om de risico’s van een versnippering tegen te gaan (Parl. St., Senaat, 1997-1998, nr. 1-907/1,
p. 9; ibid., nr. 1-907/7, p. 2).

B.8.8. Het eerste middel in de zaak nr. 5228 en het eerste middel in de zaak nr. 5256 zijn niet ernstig.
B.9. De verzoeker in de zaak nr. 5228 voert in een tweede middel ook de schending aan van artikel 14 van het

Europees Verdrag voor de rechten van de mens en artikel 3 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag.
B.10. Zelfs indien wordt aangenomen dat de schending van die verdragsbepalingen wordt aangevoerd in

samenhang gelezen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, dan nog kan het middel niet als ernstig worden
beschouwd.

Artikel 3 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens is te dezen
immers niet van toepassing, nu de gemeenteraadsverkiezingen geen betrekking hebben op « het kiezen van de
wetgevende macht » in de zin van die bepaling. Ook artikel 14 van dat Verdrag is niet van toepassing, nu dat enkel kan
worden aangevoerd in samenhang met een van de bij dat Verdrag gewaarborgde rechten en vrijheden.

B.11.1. De verzoeker in de zaak nr. 5228 voert in een derde middel nog de schending aan van artikel 25 van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten in zoverre de zetelverdeling op grond van de
bestreden bepalingen niet voorziet in een gelijkwaardig kiesrecht voor alle kiezers.

B.11.2. Artikel 25 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten bepaalt :
« Elke burger heeft het recht en dient in de gelegenheid te worden gesteld, zonder dat het onderscheid bedoeld in

artikel 2 wordt gemaakt en zonder onredelijke beperkingen :
a) deel te nemen aan de behandeling van openbare aangelegenheden, hetzij rechtstreeks of door middel van

vrijelijk gekozen vertegenwoordigers;
b) te stemmen en gekozen te worden door middel van betrouwbare periodieke verkiezingen die gehouden worden

krachtens algemeen en gelijkwaardig kiesrecht en bij geheime stemming, waardoor het vrijelijk tot uitdrukking brengen
van de wil van de kiezers wordt verzekerd;

c) op algemene voet van gelijkheid te worden toegelaten tot de overheidsdiensten van zijn land ».
B.12. Zelfs indien wordt aangenomen dat de schending van die verdragsbepaling wordt aangevoerd in samenhang

gelezen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, dan nog kan het middel niet als ernstig worden beschouwd.
De grief van de verzoeker dat afbreuk wordt gedaan aan de waarborg van een « gelijkwaardig kiesrecht » zoals

bepaald in artikel 25 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten valt samen met de grief
over de ongelijke behandeling van kiezers en kandidaten die hij reeds naar aanleiding van het eerste middel heeft
uiteengezet.

Middel met betrekking tot de indeling in kiesdistricten voor de provincieraadsverkiezingen en het quorum voor de verbinding
tussen de lijsten voor die districten (tweede middel in de zaak nr. 5256)

B.13.1. De verzoekende partijen in de zaak nr. 5256 voeren in een tweede middel de schending aan van de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet door artikel 7, § 1, tweede lid, en artikel 181, § 2, eerste tot derde lid, van het decreet
van 8 juli 2011, doordat de als bijlage bij het decreet gevoegde indeling in kieskringen voor de provincieraadsverkie-
zingen waarnaar artikel 7, § 1, tweede lid, van het decreet van 8 juli 2011 verwijst, leidt tot grote verschillen op het vlak
van de natuurlijke kiesdrempel, waardoor er verschillen in behandeling ontstaan tussen kiezers, kandidaten en
politieke partijen naar gelang van de provincie, het administratief arrondissement en het kiesdistrict en doordat
krachtens artikel 181, § 2, derde lid, enkel die lijstenverbindingen worden toegelaten tot de aanvullende verdeling die
in minstens één kieskring van de provincie een verkiezingscijfer van 66 pct. of meer van de kiesdeler - dit is het
zogenaamde quorum - hebben behaald. In combinatie met de vaststelling van de provinciale kiesarrondissementen en
kiesdistricten, zou dat leiden tot een onevenredige en ongelijke verdeling van de aanvullende zetels, in het nadeel van
de kleinere partijen en hun kandidaten.

In een eerste onderdeel van dat middel wordt de vergelijking gemaakt met het quorum voor de verkiezingen voor
het Vlaams Parlement en voor de Kamer van volksvertegenwoordigers.

In een tweede onderdeel wordt de vergelijking gemaakt binnen het Vlaamse Gewest en binnen eenzelfde
provincie, waar de natuurlijke kiesdrempel zou variëren tussen 3,14 pct. en 11 pct.

B.13.2. In tegenstelling tot wat de Vlaamse Regering aanvoert, is dat middel voldoende duidelijk, in zoverre het is
gericht tegen artikel 7, § 1, tweede lid, en tegen artikel 181, § 2, derde lid, van het decreet van 8 juli 2011.

Anderzijds, zoals reeds geoordeeld in B.2.2, is het middel niet ontvankelijk in zoverre het is gericht tegen de
overige bepalingen van artikel 181 van het bestreden decreet, bij ontstentenis aan grieven daartegen.

B.14.1. Het komt in beginsel de decreetgever toe te beoordelen of het wenselijk is de provincieraadsverkiezingen
te organiseren op grond van een of meer kieskringen.

Wanneer hij opteert voor een op meerdere kieskringen gebaseerd kiessysteem, dient hij evenwel rekening ermee
te houden dat het bevolkingscijfer van een kieskring de natuurlijke kiesdrempel bepaalt die moet worden bereikt om
een zetel te behalen.

De natuurlijke drempel is intrinsiek verbonden met het aantal in een kieskring te begeven zetels en het
bevolkingscijfer van die kieskring. De hoogte van de natuurlijke drempel is omgekeerd evenredig met het aantal te
begeven zetels en met het bevolkingscijfer van de kieskring.

B.14.2. Uit de parlementaire voorbereiding van het decreet van 8 juli 2011 blijkt dat de decreetgever gevolg heeft
willen geven aan het arrest nr. 149/2007 van 5 december 2007, waarbij het Hof de bijlage bij het decreet van 2 juni 2006
tot wijziging van het provinciedecreet van 9 december 2005 heeft vernietigd (Parl. St., Vlaams Parlement, 2010-2011,
nr. 1084/1, pp. 4 en 9, nr. 1084/8, pp. 5-6, en Hand., Vlaams Parlement, 2010-2011, nr. 43, 29 juni 2011, pp. 109 en 132).
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In dat arrest oordeelde het Hof :
« B.24.7. Ofschoon kan worden aanvaard dat een kiesdistrict waar vier mandaten zijn te verdelen verenigbaar is

met het bij de provincieraadsverkiezingen gehanteerde stelsel van de ’ evenredige vertegenwoordiging ’, is dit niet het
geval voor districten waar slechts twee of drie mandaten zijn te verdelen en waar de natuurlijke kiesdrempel om die
reden onredelijk hoog is ».

Volgens de parlementaire voorbereiding van het decreet van 8 juli 2011 beoogt de nieuwe regeling te waarborgen
dat er in de nieuwe indeling in kiesdistricten minstens zes zetels per district te verdelen zijn (Parl. St., Vlaams
Parlement, 2010-2011, nr. 1084/1, pp. 4, 9 en 10; ibid., nr. 1084/8, pp. 6, 8, 11, 14, 17, 22, 26 en 51; Hand., Vlaams
Parlement, 2010-2011, nr. 43, 29 juni 2011, pp. 113 en 131).

B.14.3. Door op die wijze gevolg te geven aan het voormelde arrest nr. 149/2007, heeft de decreetgever
gewaarborgd dat de verschillen die tussen de kandidaten van de verschillende provinciedistricten voortvloeien uit de
natuurlijke kiesdrempel binnen redelijke grenzen blijven en verenigbaar zijn met het op de provincieraden toepasselijke
stelsel van evenredige vertegenwoordiging.

B.14.4. In zoverre het middel is gericht tegen artikel 7, § 1, tweede lid, van het decreet van 8 juli 2011 en de bijlage
waarnaar dat lid verwijst, is het niet ernstig.

B.15.1. Het middel is voor het overige gericht tegen de bepaling van artikel 181, § 2, derde lid, die tot gevolg heeft
dat enkel die lijstenverbindingen worden toegelaten tot de aanvullende zetelverdeling die in minstens één provinciaal
kiesdistrict van het betrokken provinciaal kiesarrondissement het quorum van 66 pct. van de kiesdeler hebben behaald.

B.15.2. Artikel 101 van het decreet van 8 juli 2011 biedt de kandidaten van een lijst de mogelijkheid om - mits de
instemming van de kiezers of de aftredende provincieraadsleden die hen hebben voorgedragen - te verklaren dat zij
zich verbinden met :

« 1o [...];
2o de bij name aan te wijzen kandidaten van lijsten met dezelfde benaming die in andere provinciedistricten van

hetzelfde provinciale kiesarrondissement zijn voorgedragen met het oog op de aanvullende zetelverdeling, bedoeld in
artikel 181, § 2 tot en met § 4 ».

Wanneer geen gebruik is gemaakt van die mogelijkheid, geschiedt de verdeling van de zetels overeenkomstig de
artikelen 179 en 180 van het decreet van 8 juli 2011.

Artikel 181 van het decreet van 8 juli 2011, waarvan de bestreden bepaling deel uitmaakt, regelt de zetelverdeling
wanneer wel gebruik is gemaakt van de mogelijkheid tot zogenaamde apparentering van lijsten.

Die regeling is geïnspireerd op die van artikel 20 van de wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de
provincieraadsverkiezingen, zoals vervangen bij artikel 267 van de gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van
de federale staatsstructuur.

Bij de eerste verdeling wordt de kiesdeler bepaald door het algemeen totaal van de geldige stemmen te delen door
het getal van de in het provinciedistrict toe te kennen zetels. Vervolgens wordt voor ieder provinciedistrict het
stemcijfer van elke lijst gedeeld door die kiesdeler. Het op een geheel getal vastgestelde quotiënt bepaalt het aantal
zetels dat reeds kan worden toegekend. Voor elke lijst wordt het aantal nog niet gebruikte stemmen bijgehouden
(artikel 181, § 1, van het decreet van 8 juli 2011).

Voor de verdeling van de aanvullende zetels wordt het stemcijfer van iedere lijstengroep vastgesteld door een
optelling van de stemcijfers van de lijsten die er deel van uitmaken. De andere lijsten behouden hun stemcijfers. Per
provinciaal kiesarrondissement wordt door samentelling van de eenheden van de eerder vastgestelde quotiënten
bepaald hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen en de alleenstaande lijsten voor het gehele provinciale
kiesarrondissement reeds hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullend te verdelen zijn (artikel 181, § 2, van het
decreet van 8 juli 2011).

Ten slotte wordt aan de hand van de stemcijfers, bedoeld in de vorige alinea, bepaald in welke volgorde de
opeenvolgende zetels aan de lijsten toekomen en in welk provinciedistrict de aanvullende zetel of zetels aan verbonden
lijsten kunnen worden toegekend (artikel 181, § 2, in fine, en § 3, van het decreet van 8 juli 2011).

B.15.3. Naar aanleiding van het eerste middel is reeds opgemerkt (B.8.3) dat zelfs in een stelsel van volstrekt
evenredige vertegenwoordiging, het verschijnsel van de « verloren stemmen » niet kan worden vermeden en dat de
wetgever die voor een stelsel van evenredige vertegenwoordiging heeft gekozen, daarop redelijke beperkingen vermag
aan te brengen om de goede werking van de democratische instellingen te waarborgen.

Zoals eveneens is opgemerkt naar aanleiding van het eerste middel (B.8.4), beschikt het Hof niet over de
beoordelingsruimte van de decreetgever wat betreft de keuze van de regels die het gewicht van de uitgebrachte
stemmen in de uitslag van de verkiezingen bepalen.

B.15.4. Het decreet van 8 juli 2011 vormt een coördinatie van de regelgeving voor de verkiezingen voor de niveaus
waarvoor het Vlaamse Gewest bevoegd is geworden. Niettemin zijn met name voor de provincieraadsverkiezingen een
reeks aanpassingen doorgevoerd. Zo wordt aan de ene kant het aantal provincieraadsleden verminderd, en wordt aan
de andere kant gewaarborgd dat per provinciedistrict minstens zes zetels te verdelen zijn.

Wat de verbinding van lijsten op het provinciale niveau betreft, heeft de decreetgever grotendeels de bestaande
regeling overgenomen.

Daarbij heeft hij, enerzijds, de mogelijkheid behouden voor kandidaten van verschillende lijsten om hun kansen
te verhogen door gebruik te maken van de mogelijkheid om lijsten die met een zelfde benaming in verscheidene
provinciedistricten opkomen, te verbinden. Door die zogenaamde apparentering kunnen immers de reststemmen van
de diverse provinciedistricten worden samengeteld en benut.

Anderzijds, heeft hij die mogelijkheid tot op zekere hoogte beperkt - zoals ook voorheen het geval was - door in
de bestreden bepaling voor te schrijven dat enkel de alleenstaande of verbonden lijsten die daadwerkelijk 66 pct. van
de kiesdeler hebben behaald, in aanmerking worden genomen bij de toewijzing van de aanvullende zetels. Terwijl dat
quorum voorheen moest worden behaald in één van de districten binnen de betrokken provincie, moet dat voortaan
worden behaald binnen eenzelfde provinciaal kiesarrondissement.

B.15.5. Geconfronteerd met een veelheid van soms tegenstrijdige factoren, heeft de decreetgever zowel rekening
gehouden met de bestaande mogelijkheid van een meer evenredige vertegenwoordiging op het niveau van de
provincieraden door middel van de apparentering, als met de even legitieme wens om de versnippering van het
politieke landschap te voorkomen. Er blijkt niet dat hij daarbij keuzes heeft gemaakt die zijn beleidsvrijheid te buiten
gaan.

B.15.6. De verzoekende partijen in zaak nr. 5256 doen opmerken dat het quorum voor de apparentering voor de
verkiezing van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers 33 pct. bedraagt in plaats van 66 pct. te dezen,
en dat het quorum voor de apparentering voor de verkiezing van het Vlaams Parlement weliswaar 66 pct. is, maar dan
toegepast op de gehele provincie.
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Zoals reeds gesteld naar aanleiding van het eerste middel (B.8.7), gebiedt het gelijkheidsbeginsel niet dat de
verkiezingen op de diverse beleidsniveaus zouden geschieden volgens dezelfde modaliteiten wat de verdeling van de
toe te wijzen zetels onder de deelnemende partijen of lijsten betreft.

Wat de vergelijking met het stelsel van de apparentering voor de Kamer van volksvertegenwoordigers betreft,
moet daaraan worden toegevoegd dat een zodanig verschil, dat het gevolg is van de autonome uitoefening van de
eigen bevoegdheden van het Gewest, alleen daarom nog niet in strijd is met het grondwettelijk gelijkheidsbeginsel.

B.15.7. In dit stadium van het onderzoek van de vordering tot schorsing in de zaak nr. 5256 blijkt niet dat de
decreetgever met artikel 181, § 2, derde lid, een kennelijk onredelijke maatregel heeft genomen.

In zoverre het is gericht tegen die bepaling is het middel niet ernstig.
B.16. Aangezien niet voldaan is aan één van de voorwaarden om tot een schorsing te kunnen besluiten, dient de

andere voorwaarde niet te worden onderzocht.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt de vorderingen tot schorsing.
Aldus uitgesproken in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 16 februari 2012.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut. M. Bossuyt.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/201385]F. 2012 — 1233
Extrait de l’arrêt n° 22/2012 du 16 février 2012

Numéros du rôle : 5228 et 5256
En cause : les demandes de suspension totale ou partielle du décret flamand du 8 juillet 2011 « portant organisation

des élections locales et provinciales et portant modification du décret communal du 15 juillet 2005, du décret provincial
du 9 décembre 2005 et du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale »,
introduites par Jean Marie de Meester et par l’association de fait « Groen! » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et R. Henneuse, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul et F. Daoût, assistée du greffier F. Meersschaut,
présidée par le président M. Bossuyt,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des demandes et procédure
a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 octobre 2011 et parvenue au greffe le

28 octobre 2011, Jean Marie de Meester, demeurant à 8020 Oostkamp, Stationsstraat 212, a introduit une demande de
suspension des articles 165 à 169 du décret flamand du 8 juillet 2011 « portant organisation des élections locales et
provinciales et portant modification du décret communal du 15 juillet 2005, du décret provincial du 9 décembre 2005
et du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale » (publié au Moniteur belge
du 25 août 2011).

Par la même requête, la partie requérante demande également l’annulation des mêmes dispositions.
b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 24 novembre 2011 et parvenue au greffe le

25 novembre 2011, une demande de suspension du décret flamand précité du 8 juillet 2011 a été introduite par
l’association de fait « Groen! », dont le siège est établi à 1070 Anderlecht, rue Sergent De Bruyne 78-82, Kathleen
Bevernage, demeurant à 8900 Ypres, Capucienenstraat 16, Remi Heylen, demeurant à 2260 Westerlo, Olenseweg 261,
Stan Scholiers, demeurant à 2627 Schelle, Rubensstraat 54, Chris Habraken, demeurant à 3900 Overpelt, Heesakker-
straat 143, Jackie Timmers, demeurant à 3910 Neerpelt, Geerkensstraat 26, Jaak Billiet, demeurant à 8700 Tielt,
Wingensesteenweg 108, Carlo De Winter, demeurant à 8560 Wevelgem, Guido Gezellestraat 21, Lut Dornez, demeurant
à 8700 Tielt, Wingensesteenweg 108, et Frank Douchy, demeurant à 9620 Zottegem, Haagkouter 10.

Par la même requête, les parties requérantes demandent également l’annulation du même décret.
Ces affaires, inscrites sous les numéros 5228 et 5256 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
II. En droit
(...)
Quant à la recevabilité
B.1.1. Le requérant dans l’affaire no 5228 demande l’annulation et la suspension des articles 165 à 169 du décret

flamand du 8 juillet 2011 « portant organisation des élections locales et provinciales et portant modification du décret
communal du 15 juillet 2005, du décret provincial du 9 décembre 2005 et du décret du 19 décembre 2008 relatif à
l’organisation des centres publics d’aide sociale » (ci-après : le décret du 8 juillet 2011).

Il fait valoir que les dispositions attaquées violent les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’elles prévoient,
pour les prochaines élections communales en Région flamande, le recours au « système Imperiali » à la place du
« système D’Hondt », qui est utilisé pour les élections des conseils provinciaux et des conseils de district urbain en
Région flamande.

Le « système Imperiali » est formulé à l’article 166, alinéa 1er, du décret du 8 juillet 2011, qui dispose :
« Le bureau principal communal divise successivement le chiffre électoral de chaque liste par 1; 1 1/2; 2; 2 1/2;

3; 3 1/2; 4; 4 1/2; etc., et classe les quotients dans l’ordre de leur importance jusqu’à concurrence d’un nombre total de
quotients égal à celui des membres à élire ».

Pour les prochaines élections provinciales, l’article 181, § 2, alinéa 5, du décret du 8 juillet 2011 dispose :
« Le bureau principal provincial divise successivement les chiffres électoraux visés au deuxième alinéa par 1, 2, 3,

etc., si la liste ne comptait encore aucun siège définitivement acquis; par 2, 3, 4, etc., si elle n’en avait acquis qu’un seul;
par 3, 4, 5, etc., si elle en avait déjà acquis deux, et ainsi de suite, la première division se faisant chaque fois par un chiffre
égal au total des sièges que le groupement ou la liste obtiendraient si le premier des sièges encore disponibles lui était
attribué ».

En vertu de l’article 175, 5o, du décret du 8 juillet 2011, le « système D’Hondt » ainsi formulé s’applique également
à l’élection des conseils de district urbain.
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B.1.2. Les parties requérantes dans l’affaire no 5256 demandent l’annulation et la suspension de l’ensemble du
décret du 8 juillet 2011.

Le premier moyen mentionne en particulier les articles 166, 175, 5o, et 181, § 2, précités, du décret du 8 juillet 2011.
Le second moyen dans l’affaire no 5256 est plus précisément dirigé contre l’article 7, § 1er, alinéa 2, du décret du

8 juillet 2011, qui fait référence à la liste des districts électoraux provinciaux annexée à ce décret, et contre l’article 181,
§ 2, alinéas 1er à 3, du même décret, ces alinéas étant ainsi rédigés :

« Le bureau principal provincial arrête le chiffre électoral de chaque groupement de listes en additionnant les
chiffres électoraux des listes qui en font partie. Les autres listes conservent leurs chiffres électoraux.

Le bureau principal provincial détermine, par circonscription électorale provinciale, en totalisant les unités des
quotients établis par application du paragraphe 1, le nombre de sièges déjà acquis aux différents groupes de listes et
aux listes isolées pour l’ensemble de la circonscription électorale provinciale, ainsi que le nombre de sièges à répartir
complémentairement.

Le bureau principal provincial admet à cette répartition complémentaire tous les groupements de listes, qui
satisfont aux conditions suivantes :

- avoir obtenu, dans au moins un district provincial de la circonscription électorale provinciale dont le groupement
fait partie, un nombre de voix qui est au moins égal à soixante-six pour cent du diviseur électoral, fixé conformément
au paragraphe 1, premier alinéa ».

B.2.1. Dans une première exception, le Gouvernement flamand fait valoir que les recours sont partiellement
irrecevables, pour cause de tardiveté, étant donné que, en ce qui concerne une série de matières réglées par les
dispositions attaquées, le législateur décrétal n’a manifestement pris aucune nouvelle décision.

B.2.2. La demande de suspension étant subordonnée au recours en annulation, la recevabilité du recours doit déjà
être examinée au stade de l’examen de la demande de suspension.

B.2.3.1. Il ressort des travaux préparatoires que le législateur décrétal poursuivait plusieurs objectifs.
Il y avait lieu notamment de donner suite à l’arrêt de la Cour no 149/2007 du 5 décembre 2007, qui a annulé la

répartition des districts électoraux pour les élections provinciales, telle qu’elle était réglée à l’article 2 et à l’annexe au
décret de la Région flamande du 2 juin 2006 modifiant le décret provincial du 9 décembre 2005 (Doc. parl., Parlement
flamand, 2010-2011, no 1084/1, pp. 4 et 9, no 1084/8, pp. 5-6 et 21-22, et Ann., Parlement flamand, 2010-2011, no 43,
29 juin 2011, pp. 109 et 132).

Le législateur décrétal voulait aussi, en ce qui concerne les élections locales et provinciales - matière pour laquelle
il est devenu compétent à la suite du remplacement de l’article 6, § 1er, VIII, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles par l’article 4 de la loi du 13 juillet 2001 portant transfert de diverses compétences aux régions et
communautés -, parvenir à « une réglementation intégrée pour les élections locales, réunissant la réglementation de
manière claire et cohérente dans un seul décret électoral global » (ibid., no 1084/1, p. 4, et no 1084/8, pp. 5 et 21, et Ann.,
Parlement flamand, 2010-2011, no 43, 29 juin 2011, pp. 108, 110, 122 et 123).

En outre, il entendait concrétiser certains points de l’accord de gouvernement relatifs à des adaptations de la
législation électorale (ibid., no 1084/1, p. 4, et no 1084/8, pp. 6 et 8, et Ann., Parlement flamand, 2010-2011, no 43,
29 juin 2011, pp. 109, 111, 113, 114 et 132).

B.2.3.2. Le décret attaqué ne se réduit donc pas à une simple confirmation ou à une reprise formelle de dispositions
déjà existantes mais témoigne de la volonté du législateur décrétal de légiférer à nouveau dans cette matière.

Du reste, en ce qui concerne plus particulièrement le « système Imperiali » (article 166, alinéa 1er) et le quorum
(article 181, § 2, alinéa 3), les recours visent précisément le maintien des dispositions similaires issues de la législation
fédérale, malgré les propositions d’amendement de ces dispositions.

Par conséquent, l’on ne saurait considérer que les recours en annulation - et les demandes de suspension - sont en
fait dirigés contre des dispositions qui ont été publiées au Moniteur belge respectivement plus de six et trois mois
auparavant.

B.2.3.3. L’exception d’irrecevabilité ratione temporis est rejetée.
B.3.1. Dans une deuxième exception, le Gouvernement flamand fait valoir que les recours sont partiellement

irrecevables, faute de griefs.
B.3.2. La Cour, qui doit déterminer l’étendue des recours en annulation et des demandes de suspension sur la base

du contenu des requêtes, constate que les griefs sont uniquement dirigés contre l’article 166, alinéa 1er, du décret du
8 juillet 2011, lequel applique le « système Imperiali » pour l’attribution des sièges à répartir lors des élections
communales, et contre les articles 7, § 1er, alinéa 2, et 181, § 2, alinéa 3, du décret du 8 juillet 2011, dans la mesure où
ceux-ci concernent la division en districts pour les élections provinciales et le quorum pour le groupement de listes pour
ces districts.

La Cour limite donc à ces dispositions son examen des demandes de suspension.
B.4.1. Dans une dernière exception, le Gouvernement flamand fait valoir que les recours en annulation, et par

conséquent les demandes de suspension, sont irrecevables, faute d’intérêt.
B.4.2.1. Pour étayer son intérêt, le requérant dans l’affaire no 5228 se prévaut de sa qualité de candidat aux élections

communales de 2006 et de membre du conseil de l’aide sociale de la commune d’Oostkamp. Il déclare qu’il entend se
porter candidat, à titre individuel ou sur une liste encore à créer, aux futures élections communales. Il soutient que les
dispositions attaquées l’affectent en ce que le « système Imperiali » lèse les petits partis ou les candidats individuels lors
de ces élections.

B.4.2.2. La première partie requérante dans l’affaire no 5256 participe aux élections en tant que parti « Groen! ».
Les deuxième à dixième parties requérantes dans cette affaire se prévalent de leur qualité d’électeur et de candidat

aux élections communales et provinciales. Elles déclarent qu’elles étaient déjà des candidats du parti « Groen! » aux
élections communales ou provinciales mais qu’elles n’ont pas été élues en raison de l’application du « système
Imperiali ». Les neuvième et dixième parties requérantes ajoutent que le seuil électoral pour l’apparentement au niveau
provincial compromet leurs chances.

B.4.3. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne
physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.4.4. Le droit de vote est le droit politique fondamental de la démocratie représentative. Tout électeur ou candidat
justifie de l’intérêt requis pour demander l’annulation de dispositions susceptibles d’affecter défavorablement son vote
ou sa candidature.

B.4.5. Le fait que l’article 166, alinéa 1er, du décret du 8 juillet 2011 confirme les règles de l’article 56 de la loi
électorale communale, coordonnée par l’arrêté royal du 4 août 1932, ne prive pas les requérants de leur intérêt puisque
c’est précisément le maintien de cette réglementation qui fait l’objet de leur critique.
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Il en va de même en ce qui concerne le quorum prévu à l’article 181, § 2, alinéa 3, également attaqué dans l’affaire
no 5256, lequel article confirme en grande partie le régime de l’article 20, § 2, alinéa 3, de la loi du 19 octobre 1921
organique des élections provinciales, tel qu’il a été remplacé par l’article 267 de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant
à achever la structure fédérale de l’Etat.

Il n’est en outre pas nécessaire qu’une éventuelle annulation procure aux parties requérantes un avantage
immédiat. La circonstance que les requérants obtiendraient une chance que leur situation soit réglée plus favorablement
à la suite de l’annulation des dispositions attaquées suffit à justifier leur intérêt à attaquer ces dispositions.

Enfin, le simple fait que, par le passé, les parties requérantes n’aient pas dénoncé ou alors seulement partiellement
des dispositions analogues à celles du décret attaqué en l’espèce n’enlève rien à leur intérêt au présent recours.

B.4.6. L’examen limité de la recevabilité des recours en annulation auquel la Cour a pu procéder dans le cadre des
demandes de suspension ne fait pas apparaître, au stade actuel de la procédure, que les parties requérantes ne
justifieraient pas de l’intérêt requis.

Quant à la demande de suspension

B.5. Aux termes de l’article 20, 1o, de la loi spéciale sur la Cour constitutionnelle, deux conditions de fond doivent
être remplies pour que la suspension puisse être décidée :

- des moyens sérieux doivent être invoqués;

- l’exécution immédiate de la règle attaquée doit risquer de causer un préjudice grave difficilement réparable.

Les deux conditions étant cumulatives, la constatation que l’une de ces deux conditions n’est pas remplie entraîne
le rejet de la demande de suspension.

B.6. Le moyen sérieux ne se confond pas avec le moyen fondé.

Pour qu’un moyen soit considéré comme sérieux au sens de l’article 20, 1o, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur
la Cour constitutionnelle, il ne suffit pas qu’il ne soit pas manifestement non fondé au sens de l’article 72, mais il faut
aussi qu’il revête une apparence de fondement au terme d’un premier examen des éléments dont la Cour dispose à ce
stade de la procédure.

Moyens relatifs au « système Imperiali » (premier, deuxième et troisième moyens dans l’affaire no 5228 et premier moyen dans
l’affaire no 5256)

B.7.1. Le requérant dans l’affaire no 5228 fait valoir, dans un premier moyen, que les dispositions attaquées violent
les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que le « système Imperiali » privilégie les grands partis pour les élections
communales.

Selon lui, le principe de la représentation proportionnelle serait violé. La différence de méthode de calcul pour la
répartition des sièges au conseil communal et pour la répartition aux autres niveaux de pouvoir ne poursuivrait pas
un but légitime et ne serait pas fondée sur des critères objectifs. En outre, une part considérable des électeurs ne serait
pas représentée au conseil communal en raison du système appliqué.

B.7.2. Selon les parties requérantes dans l’affaire no 5256, il n’existe pas de critère objectif ni de justification
raisonnable à l’utilisation, d’une part, du « système Imperiali » pour les élections communales et, d’autre part, du
« système D’Hondt » pour les élections provinciales et des conseils de district.

B.8.1. A la différence de ce qui est le cas pour les élections de la Chambre des représentants et du Sénat (articles 62,
alinéa 2, et 68, § 1er, de la Constitution), la Constitution ne précise pas, pour les élections provinciales et communales,
que celles-ci se déroulent selon le système de la représentation proportionnelle.

Le choix de ce système, qui implique que les mandats soient répartis entre les listes de candidats et les candidats
proportionnellement au nombre de votes recueillis, découle des articles 19 et 20 de la loi électorale provinciale du
19 octobre 1921 et des articles 56 et suivants de la loi électorale communale coordonnée par l’arrêté royal du 4 août 1932
dont le décret du 8 juillet 2011 s’inspire également.

Le principe de l’application de la représentation proportionnelle pour les élections provinciales et communales a
du reste été confirmé par l’article 6, § 1er, VIII, 4o, c), de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
aux termes duquel une majorité des deux tiers est requise lorsque les régions souhaitent modifier la réglementation en
la matière dans un sens moins proportionnel.

B.8.2. Pour la réglementation des opérations électorales sur la base du principe de la représentation
proportionnelle, le législateur décrétal n’a pas voulu toucher à l’option historique consistant à répartir les sièges
disponibles en fonction des voix obtenues par les partis et par les listes selon, respectivement, le « système Imperiali »
pour les élections communales et le « système D’Hondt » pour les élections provinciales et, plus récemment, pour
l’élection des conseils de districts urbains.

Les deux systèmes font appel à une série de diviseurs, le résultat électoral de chaque parti ou liste (c’est-à-dire le
total des votes valables émis en faveur de ce parti ou de cette liste) étant successivement divisé par un dénominateur
progressif. Le « système D’Hondt » utilise une série de diviseurs ayant comme dénominateurs successifs 1, 2, 3, 4, etc.
Le « système Imperiali » utilise une série de diviseurs ayant comme dénominateurs successifs 1; 1 1/2; 2; 2 1/2; 3; 3 1/2;
4; 4 1/2; etc. Dans les deux systèmes, le premier siège est attribué au parti ou à la liste qui a obtenu le quotient le plus
élevé et les sièges suivants - autant qu’il y en a à répartir - sont ensuite attribués au parti ou à la liste ayant le quotient
suivant, classé en ordre décroissant.

B.8.3. Même si les élections ont lieu suivant un système de représentation strictement proportionnelle, on ne saurait
éviter le phénomène des « voix perdues ». Il s’ensuit que chaque suffrage n’a pas un poids égal dans l’attribution des
sièges et que chaque candidat n’a pas les mêmes chances d’être élu.

En outre, aucune disposition de droit international ou de droit interne n’interdit au législateur qui a opté pour un
système de représentation proportionnelle de prévoir des limitations raisonnables afin de garantir le bon
fonctionnement des institutions démocratiques.

B.8.4. En ce qui concerne le choix des règles déterminant le poids des votes exprimés dans le résultat des élections,
la Cour ne dispose pas de la liberté d’appréciation du législateur décrétal.

L’examen par la Cour de la compatibilité de la disposition attaquée avec le principe d’égalité et de
non-discrimination doit dès lors se limiter à vérifier si le législateur décrétal n’a pas pris une mesure qui ne peut être
raisonnablement justifiée.
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B.8.5. Même s’il peut être admis - comme le soutiennent les requérants, et le Gouvernement flamand ne le contredit
pas - que le « système Imperiali » confère un avantage relatif aux « grands partis », il convient d’observer tout d’abord
que ce sont les élections mêmes qui font apparaître les partis ou les listes qui sont « plus grands » et que les rapports
peuvent être modifiés à chaque nouvelle élection.

En outre, les rapports proportionnels entre les listes ne sont pas seulement déterminés par la formule
mathématique du « système Imperiali » ou par celle du « système D’Hondt » mais également par une série d’autres
facteurs comme le nombre de mandats à attribuer au sein de chaque circonscription électorale, le nombre de listes
participantes et les rapports réciproques entre les résultats électoraux des diverses listes.

B.8.6. La volonté d’instaurer ou de maintenir un système de représentation proportionnelle n’empêche pas de tenir
également compte des avantages d’une politique suffisamment stable et claire pendant la législature.

Dans le cadre de son pouvoir d’appréciation étendu quant au mode d’organisation de la représentation
proportionnelle, le législateur décrétal peut prendre des mesures destinées à éviter un morcellement du paysage
politique, en favorisant, au sein des organes représentatifs, la formation de groupes politiques suffisamment cohérents.

Par ailleurs, le « système Imperiali » contient une forme de seuil électoral naturel qui s’aligne sur les rapports
réciproques au sein de chaque circonscription électorale et qui, à cet égard, est donc plus flexible que le seuil électoral
absolu de 5 % qui est appliqué pour les élections fédérales et régionales et, conformément au décret spécial du
8 juillet 2011, également pour les élections provinciales dans la Région flamande.

B.8.7. En outre, le législateur décrétal a pu raisonnablement admettre que la représentation proportionnelle
s’effectue comme auparavant, conformément au « système Imperiali » pour les élections communales tandis que le
« système D’Hondt » est utilisé à d’autres niveaux de pouvoir.

Le principe d’égalité n’exige pas que la répartition des sièges à attribuer entre les listes ou les partis s’effectue selon
les mêmes modalités aux divers niveaux de pouvoir.

Le législateur décrétal a pu raisonnablement estimer que c’est surtout pour les élections communales, où les
candidats sont plus proches de la population et où la volonté de se porter candidat est généralement plus importante,
que les risques de morcellement et, par conséquent, d’une politique moins stable sont également plus grands.

Bien qu’un même système aurait pu être utilisé pour les élections des conseils des districts urbains qui sont des
organes territoriaux intracommunaux, le législateur décrétal n’est pas revenu sur l’application déjà en vigueur du
« système D’Hondt ». Mais, dans le cadre de son pouvoir d’appréciation, il n’est pas manifestement déraisonnable que
le législateur décrétal ait considéré que l’organisation en districts de zones urbaines composée de communes comptant
plus de 100 000 habitants est destinée à permettre une meilleure participation des électeurs à la politique
intracommunale et non à contrer le risque de morcellement (voy. Doc. parl., Sénat, 1997-1998, no 1-907/1, p. 9; ibid.,
no 1-907, p. 2).

B.8.8. Le premier moyen dans l’affaire no 5228 et le premier moyen dans l’affaire no 5256 ne sont pas sérieux.

B.9. Le requérant dans l’affaire no 5228 allègue dans un deuxième moyen également la violation de l’article 14 de
la Convention européenne des droits de l’homme et de l’article 3 du Premier Protocole additionnel à cette Convention.

B.10. Même en admettant que la violation de ces dispositions conventionnelles est invoquée en combinaison avec
les articles 10 et 11 de la Constitution, le moyen ne saurait être considéré comme sérieux.

En effet, l’article 3 du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme n’est pas
d’application en l’espèce, dès lors que les élections communales ne concernent pas le « choix du corps législatif » au
sens de cette disposition. De même, l’article 14 de la Convention n’est pas d’application, dès lors qu’il ne peut être
invoqué qu’en combinaison avec un droit ou une liberté garantis par cette Convention.

B.11.1. Le requérant dans l’affaire no 5228 allègue un troisième moyen pris de la violation de l’article 25 du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques, en ce que la répartition des sièges sur la base des dispositions
attaquées ne procurerait pas un droit de suffrage égal à tous les électeurs.

B.11.2. L’article 25 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques dispose :

« Tout citoyen a le droit et la possibilité, sans aucune des discriminations visées à l’article 2 et sans restrictions
déraisonnables :

a) de prendre part à la direction des affaires publiques, soit directement, soit par l’intermédiaire de représentants
librement choisis;

b) de voter et d’être élu, au cours d’élections périodiques, honnêtes, au suffrage universel et égal et au scrutin
secret, assurant l’expression libre de la volonté des électeurs;

c) d’accéder, dans des conditions générales d’égalité, aux fonctions publiques de son pays ».

B.12. Même en admettant que la violation de cette disposition conventionnelle est invoquée en combinaison avec
les articles 10 et 11 de la Constitution, le moyen ne saurait être considéré comme sérieux.

Le grief du requérant, selon lequel il est porté atteinte à la garantie du « suffrage égal » visé à l’article 25 du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques, se confond avec le grief relatif au traitement inégal des électeurs et
des candidats, qu’il a déjà exposé dans le cadre du premier moyen.

Moyen relatif à la répartition en districts électoraux pour les élections provinciales et au quorum pour le groupement de listes
pour ces districts (second moyen dans l’affaire no 5256)

B.13.1. Les parties requérantes dans l’affaire no 5256 prennent un second moyen de la violation des articles 10 et 11
de la Constitution par l’article 7, § 1er, alinéa 2, et par l’article 181, § 2, alinéas 1er à 3, du décret du 8 juillet 2011, en ce
que la division en circonscriptions électorales pour les élections provinciales, annexée au décret et à laquelle renvoie
l’article 7, § 1er, alinéa 2, du décret du 8 juillet 2011, entraîne de grandes différences en matière de seuil électoral naturel,
ayant pour effet de créer des différences de traitement entre les électeurs, les candidats et les partis politiques, selon la
province, l’arrondissement administratif et le district électoral, et en ce que, en vertu de l’article 181, § 2, alinéa 3, seuls
sont admis à participer à la répartition complémentaire les groupements de listes qui ont obtenu, dans au moins une
circonscription électorale de la province, un nombre de voix égal ou supérieur à 66 % du diviseur électoral - ce que l’on
appelle le quorum. Combiné à la fixation des arrondissements électoraux provinciaux et des districts électoraux, cet
élément conduirait à une répartition disproportionnée et inégale des sièges complémentaires, au détriment des plus
petits partis et de leurs candidats.
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Dans une première branche du moyen, les parties requérantes opèrent une comparaison avec le quorum requis lors
des élections du Parlement flamand et de la Chambre des représentants.

La seconde branche établit une comparaison au sein de la Région flamande et au sein d’une même province, où
le seuil électoral naturel varierait entre 3,14 % et 11 %.

B.13.2. Contrairement à ce que soutient le Gouvernement flamand, ce moyen est suffisamment clair, en ce qu’il est
dirigé contre l’article 7, § 1er, alinéa 2, et contre l’article 181, § 2, alinéa 3, du décret du 8 juillet 2011.

D’autre part, ainsi qu’il a déjà été dit en B.2.2, le moyen est irrecevable en ce qu’il est dirigé contre les autres
dispositions de l’article 181 du décret attaqué, en l’absence de griefs formulés contre celles-ci.

B.14.1. Il appartient en principe au législateur décrétal d’apprécier s’il est souhaitable d’organiser les élections
provinciales sur la base d’une seule ou de plusieurs circonscriptions électorales.

Toutefois, lorsqu’il opte pour un système électoral basé sur plusieurs circonscriptions électorales, il doit prendre
en considération le fait que le chiffre de la population d’une circonscription électorale détermine le seuil électoral
naturel qui doit être atteint afin d’obtenir un siège.

Le seuil naturel est intrinsèquement lié au nombre de sièges à pourvoir dans une circonscription électorale et au
chiffre de la population de cette circonscription électorale. La hauteur du seuil naturel est inversement proportionnelle
au nombre de sièges à pourvoir et aussi au chiffre de la population de la circonscription électorale.

B.14.2. Il ressort des travaux préparatoires du décret du 8 juillet 2011 que le législateur décrétal a voulu donner
suite à l’arrêt no 149/2007 du 5 décembre 2007, par lequel la Cour a annulé l’annexe au décret du 2 juin 2006 modifiant
le décret provincial du 9 décembre 2005 (Doc. parl., Parlement flamand, 2010-2011, no 1084/1, pp. 4 et 9, no 1084/8,
pp. 5-6, et Ann., Parlement flamand, 2010-2011, no 43, 29 juin 2011, pp. 109 et 132).

Dans cet arrêt, la Cour a jugé ce qui suit :

« B.24.7. Bien qu’il puisse être admis qu’un district électoral où quatre mandats sont à répartir est compatible avec
le système de la ’ représentation proportionnelle ’ utilisé aux élections provinciales, tel n’est pas le cas pour les districts
où seuls deux ou trois mandats sont à répartir et où le seuil électoral naturel est, pour cette raison, déraisonnablement
élevé ».

Selon les travaux préparatoires du décret du 8 juillet 2011, les nouvelles règles visent à garantir qu’il y ait, dans la
nouvelle division en districts électoraux, au moins six sièges à répartir par district (Doc. parl., Parlement
flamand, 2010-2011, no 1084/1, pp. 4, 9 et 10; ibid., no 1084/8, pp. 6, 8, 11, 14, 17, 22, 26 et 51; Ann., Parlement
flamand, 2010-2011, no 43, 29 juin 2011, pp. 113 et 131).

B.14.3. En donnant ainsi suite à l’arrêt no 149/2007 précité, le législateur décrétal a garanti que les différences entre
les candidats des différents districts provinciaux, qui découlent du seuil électoral naturel, restent dans des limites
raisonnables et soient compatibles avec le système de la représentation proportionnelle applicable aux conseils
provinciaux.

B.14.4. Dans la mesure où il est dirigé contre l’article 7, § 1er, alinéa 2, du décret du 8 juillet 2011 et contre l’annexe
à laquelle cet alinéa fait référence, le moyen n’est pas sérieux.

B.15.1. Pour le surplus, le moyen est dirigé contre la disposition de l’article 181, § 2, alinéa 3, qui a pour effet que
seuls sont admis à la répartition complémentaire des sièges les groupements de listes qui ont atteint, dans au moins un
district électoral provincial de l’arrondissement électoral provincial concerné, le quorum de 66 % du diviseur électoral.

B.15.2. L’article 101 du décret du 8 juillet 2011 offre la possibilité aux candidats d’une liste de déclarer - avec
l’assentiment des électeurs ou des conseillers provinciaux sortant qui les ont présentés - qu’ils forment un groupe avec :

« 1o [...];

2o les candidats nominativement désignés des listes portant le même nom qui sont présentées dans d’autres
districts provinciaux du même arrondissement électoral provincial en vue de la répartition complémentaire de sièges,
visée à l’article 181, § 2 à § 4 inclus ».

Lorsqu’il n’a pas été fait usage de cette possibilité, la répartition des sièges s’opère conformément aux articles 179
et 180 du décret du 8 juillet 2011.

L’article 181 du décret du 8 juillet 2011, dont fait partie la disposition attaquée, règle la répartition des sièges
lorsqu’il a été fait usage de la possibilité dite d’apparentement de listes.

Ce régime s’inspire de celui de l’article 20 de la loi du 19 octobre 1921 organique des élections provinciales,
remplacé par l’article 267 de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la structure de l’Etat fédéral.

Lors de la première répartition, on détermine le diviseur électoral en divisant le total général des votes valables par
le nombre de sièges à attribuer dans le district provincial. Ensuite, pour chaque district provincial, le chiffre électoral
de chaque liste est divisé par ce diviseur électoral. Le quotient entier ainsi obtenu détermine le nombre de sièges qui
peut déjà être attribué. Pour chaque liste, on inscrit le nombre de voix non encore utilisées (article 181, § 1er, du décret
du 8 juillet 2011).

Pour la répartition complémentaire des sièges, le chiffre électoral de chaque groupement de listes est établi par
addition des chiffres électoraux des listes qui font partie du groupe. Les autres listes conservent leur chiffre électoral.
Par arrondissement électoral provincial, on détermine, en totalisant les unités des quotients établis auparavant,
le nombre de sièges que les différents groupements de listes et les listes isolées ont déjà obtenu pour l’ensemble de
l’arrondissement électoral provincial et le nombre de sièges complémentaires encore à attribuer (article 181, § 2,
du décret du 8 juillet 2011).

Enfin, à la lumière des chiffres électoraux visés dans l’alinéa précédent, on détermine dans quel ordre les sièges
successifs reviennent aux listes et dans quel district provincial le ou les sièges complémentaires peuvent être attribués
aux listes apparentées (article 181, § 2, in fine, et § 3, du décret du 8 juillet 2011).

B.15.3. Dans le cadre du premier moyen, il a déjà été observé (B.8.3) que, même dans un système de représentation
strictement proportionnel, on ne saurait éviter le phénomène des « voix perdues » et que le législateur qui a choisi un
système de représentation proportionnelle peut y apporter des limitations raisonnables afin de garantir le bon
fonctionnement des institutions démocratiques.

Ainsi qu’il a aussi été observé dans le cadre du premier moyen (B.8.4), la Cour ne dispose pas de la marge
d’appréciation du législateur décrétal quant au choix des règles déterminant le poids des votes exprimés dans le
résultat des élections.
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B.15.4. Le décret du 8 juillet 2011 coordonne la réglementation électorale pour les niveaux de pouvoir pour lesquels
la Région flamande est devenue compétente. Néanmoins, plusieurs adaptations ont été effectuées, notamment pour les
élections provinciales. C’est ainsi que, d’une part, le nombre de membres des conseils provinciaux a été réduit et que,
d’autre part, il est garanti qu’au moins six sièges seront à répartir par district provincial.

En ce qui concerne le groupement de listes au niveau provincial, le législateur décrétal a en grande partie repris
la réglementation existante.

A cet égard, il a, d’une part, conservé la possibilité pour les candidats de différentes listes d’augmenter leurs
chances en groupant des listes présentées sous une même dénomination dans différents districts provinciaux. Grâce à
cet apparentement, les voix restantes des divers districts provinciaux peuvent en effet être additionnées et utilisées.

D’autre part, il a limité cette possibilité dans une certaine mesure - comme c’était aussi le cas auparavant - en
prévoyant, dans la disposition attaquée, que seules les listes isolées ou apparentées ayant atteint réellement 66 % du
diviseur électoral sont prises en compte pour l’attribution des sièges complémentaires. Alors que ce quorum devait
auparavant être atteint dans un seul des districts au sein de la province concernée, il est dorénavant requis qu’il soit
atteint au sein d’un même arrondissement électoral provincial.

B.15.5. Confronté à une multitude de facteurs parfois contradictoires, le législateur décrétal a tenu compte à la fois
de la possibilité existante d’une représentation davantage proportionnée, au niveau des conseils provinciaux, grâce à
l’apparentement, et du souhait tout aussi légitime d’éviter le morcellement du paysage politique. Il n’apparaît pas qu’il
ait fait, à cet égard, des choix excédant son pouvoir d’appréciation.

B.15.6. Les parties requérantes dans l’affaire no 5256 font observer que le quorum requis pour l’apparentement lors
de l’élection des membres de la Chambre des Représentants s’élève à 33 % et non à 66 %, et que le quorum requis pour
l’apparentement lors de l’élection du Parlement flamand s’élève certes à 66 % , mais alors sur la totalité de la province.

Ainsi qu’il a déjà été dit dans le cadre du premier moyen (B.8.7), le principe d’égalité n’exige pas que les élections
organisées à différents niveaux de pouvoir aient lieu selon les mêmes modalités, en ce qui concerne la répartition des
sièges à attribuer entre les partis ou listes ayant pris part aux élections.

En ce qui concerne la comparaison avec le système d’apparentement pour la Chambre des représentants, il y a lieu
d’ajouter qu’une telle différence, qui est le fruit de l’exercice autonome, par la Région, de ses propres compétences,
n’est pas, pour cette seule raison, contraire au principe constitutionnel d’égalité.

B.15.7. A ce stade de l’examen de la demande de suspension dans l’affaire no 5256, il n’apparaît pas qu’ en adoptant
l’article 181, § 2, alinéa 3, le législateur décrétal ait pris une mesure manifestement déraisonnable.

Dans la mesure où il est dirigé contre cette disposition, le moyen n’est pas sérieux.
B.16. Dès lors qu’il n’est pas satisfait à l’une des conditions requises pour que la suspension puisse être décidée,

il n’est pas nécessaire d’examiner l’autre condition.
Par ces motifs,
la Cour
rejette les demandes de suspension.
Ainsi prononcé en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 16 février 2012.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut. M. Bossuyt.

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/201385]D. 2012 — 1233
Auszug aus dem Entscheid Nr. 22/2012 vom 16. Februar 2012

Geschäftsverzeichnisnummern 5228 und 5256
In Sachen: Klagen auf völlige oder teilweise einstweilige Aufhebung des flämischen Dekrets vom 8. Juli 2011

«zur Organisation der Lokal- und Provinzialwahlen und zur Abänderung des Gemeindedekrets vom 15. Juli 2005,
des Provinzialdekrets vom 9. Dezember 2005 und des Dekrets vom 19. Dezember 2008 über die Organisation der
öffentlichen Sozialhilfezentren», erhoben von Jean Marie de Meester und von der faktischen Vereinigung «Groen!»
und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten M. Bossuyt und R. Henneuse, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul und F. Daoût, unter
Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Oktober 2011 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 28. Oktober 2011 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Jean Marie de Meester, wohnhaft in
8020 Oostkamp, Stationsstraat 212, Klage auf einstweilige Aufhebung der Artikel 165 bis 169 des flämischen Dekrets
vom 8. Juli 2011 «zur Organisation der Lokal- und Provinzialwahlen und zur Abänderung des Gemeindedekrets vom
15. Juli 2005, des Provinzialdekrets vom 9. Dezember 2005 und des Dekrets vom 19. Dezember 2008 über die
Organisation der öffentlichen Sozialhilfezentren» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 25. August 2011).

Mit derselben Klageschrift beantragt die klagende Partei ebenfalls die Nichtigerklärung derselben Bestimmungen.
b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 24. November 2011 bei der Post aufgegebenem

Einschreibebrief zugesandt wurde und am 25. November 2011 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf
einstweilige Aufhebung des vorerwähnten flämischen Dekrets vom 8. Juli 2011: die faktische Vereinigung «Groen!», mit
Sitz in 1070 Brüssel, Sergeant De Bruynestraat 78-82, Kathleen Bevernage, wohnhaft in 8900 Ypern, Capucienenstraat
16, Remi Heylen, wohnhaft in 2260 Westerlo, Olenseweg 261, Stan Scholiers, wohnhaft in 2627 Schelle, Rubensstraat 54,
Chris Habraken, wohnhaft in 3900 Overpelt, Heesakkerstraat 143, Jackie Timmers, wohnhaft in 3910 Neerpelt,
Geerkensstraat 26, Jaak Billiet, wohnhaft in 8700 Tielt, Wingensesteenweg 108, Carlo De Winter, wohnhaft in 8560
Wevelgem, Guido Gezellestraat 21, Lut Dornez, wohnhaft in 8700 Tielt, Wingensesteenweg 108,
und Frank Douchy, wohnhaft in 9620 Zottegem, Haagkouter 10.

Mit derselben Klageschrift beantragen die klagenden Parteien ebenfalls die Nichtigerklärung derselben Dekrets.
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Diese unter den Nummern 5228 und 5256 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die Zulässigkeit
B.1.1. Der Kläger in der Rechtssache Nr. 5228 beantragt die Nichtigerklärung und einstweilige Aufhebung der

Artikel 165 bis 169 des Flämischen Dekrets vom 8. Juli 2011 «zur Organisation der Lokal- und Provinzialwahlen und
zur Abänderung des Gemeindedekrets vom 15. Juli 2005, des Provinzialdekrets vom 9. Dezember 2005 und des Dekrets
vom 19. Dezember 2008 über die Organisation der öffentlichen Sozialhilfezentren» (nachstehend: das Dekret vom
8. Juli 2011).

Er führt an, dass die angefochtenen Bestimmungen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung verstießen, indem
sie für die kommenden Gemeindewahlen in der Flämischen Region das «Imperiali-System» vorsähen statt des
«d’hondtschen Systems», das für die Wahlen der Provinzialräte und der Stadtdistrikträte in der Flämischen Region
verwendet werde.

Das «Imperiali-System» wird in Artikel 166 Absatz 1 des Dekrets vom 8. Juli 2011 beschrieben, der bestimmt:
«Der kommunale Hauptwahlvorstand teilt die Wahlziffer jeder Liste nacheinander durch 1, 11⁄2, 2, 21⁄2, 3, 31⁄2, 4, 41⁄2,

und so weiter und ordnet die Quotienten nach der Reihenfolge ihrer Größe, bis für alle Listen gemeinsam so viele
Quotienten erreicht werden, wie Mitglieder zu wählen sind».

Für die nächsten Provinzialwahlen bestimmt Artikel 181 § 2 Absatz 5 des Dekrets vom 8. Juli 2011:
«Der provinziale Hauptwahlvorstand teilt die in Absatz 2 erwähnten Wahlziffern nacheinander durch 1, 2, 3, und

so weiter, wenn die Liste noch keinen einzigen Sitz endgültig erhalten hat, durch 2, 3, 4, und so weiter, wenn sie nur
einen Sitz erhalten hat, durch 3, 4, 5, und so weiter, wenn sie bereits zwei Sitze erhalten hat, und so weiter, so dass bei
der ersten Teilung jeweils durch eine Ziffer geteilt wird, die der Gesamtzahl der Sitze entspricht, die die Gruppe oder
die Liste erhalten würde, wenn der erste der noch verfügbaren Sitze ihr zuerkannt würde».

Das auf diese Weise formulierte «d’hondtsche System» gilt aufgrund von Artikel 175 Nr. 5 des Dekrets vom
8. Juli 2011 ebenfalls für die Wahl der Stadtdistrikträte.

B.1.2. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 5256 beantragen die Nichtigerklärung und einstweilige
Aufhebung des gesamten Dekrets vom 8. Juli 2011.

In einem ersten Klagegrund werden insbesondere die vorerwähnten Artikel 166, 175 Nr. 5 und 181 § 2 des Dekrets
vom 8. Juli 2011 zitiert.

Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 5256 ist im Einzelnen gegen Artikel 7 § 1 Absatz 2 des Dekrets vom
8. Juli 2011 gerichtet, in dem auf die Liste der Provinzialwahldistrikte in der Anlage zu diesem Dekret verwiesen wird,
sowie gegen Artikel 181 § 2 Absätze 1 bis 3 dieses Dekrets, die bestimmen:

«Der provinziale Hauptwahlvorstand legt die Wahlziffer jeder Listengruppe durch eine Aufzählung der
Wahlziffern der dazu gehörenden Listen fest. Die anderen Listen behalten ihre Wahlziffern.

Der provinziale Hauptwahlvorstand bestimmt je provinzialen Wählbezirk durch Addieren der Einheiten der in
Ausführung von Paragraph 1 ermittelten Quotienten die Anzahl der von den verschiedenen Listengruppen und von
den allein stehenden Listen im gesamten provinzialen Wählbezirk bereits erzielten Sitze und die Anzahl der zusätzlich
zu verteilenden Sitze.

Zu dieser zusätzlichen Verteilung lässt der provinziale Hauptwahlvorstand alle Listengruppen zu, die folgende
Bedingungen erfüllen:

- in mindestens einem Provinzdistrikt des provinzialen Wählbezirks, dem der Provinzdistrikt angehört, eine
Anzahl Stimmen von mindestens 66 Prozent des gemäß Paragraph 1 Absatz 1 festgelegten Wahldivisors erhalten
haben». ».

B.2.1. Die Flämische Regierung führt in einer ersten Einrede an, dass die Klagen teilweise unzulässig seien wegen
zu späten Einreichens, da der Dekretgeber in Bezug auf eine Reihe der durch die angefochtenen Bestimmungen
geregelten Angelegenheiten keineswegs eine neue Entscheidung getroffen habe.

B.2.2. Da die Klage auf einstweilige Aufhebung der Nichtigkeitsklage untergeordnet ist, ist die Zulässigkeit der
Nichtigkeitsklage bereits in die Prüfung der Klage auf einstweilige Aufhebung einzubeziehen.

B.2.3.1. Aus den Vorarbeiten geht hervor, dass der Dekretgeber verschiedene Ziele verfolgte.
Unter anderem musste dem Entscheid des Gerichtshofes Nr. 149/2007 vom 5. Dezember 2007 Folge geleistet

werden, durch den die Einteilung der Wahldistrikte für die Provinzialwahlen, so wie sie in Artikel 2 und der Anlage
des Dekrets der Flämischen Region vom 2. Juni 2006 zur Abänderung des Provinzialdekrets vom 9. Dezember 2005
geregelt worden war, für nichtig erklärt wurde (Parl. Dok., Flämisches Parlament, 2010-2011, Nr. 1084/1, SS. 4 und 9,
Nr. 1084/8, SS. 5-6 und 21-22, und Ann., Flämisches Parlament, 2010-2011, Nr. 43, 29. Juni 2011, SS. 109 und 132).

Der Dekretgeber wollte in Bezug auf die Lokal- und Provinzialwahlen, für die er infolge der Ersetzung von
Artikel 6 § 1 VIII des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen durch Artikel 4 des
Sondergesetzes vom 13. Juli 2001 zur Übertragung verschiedener Befugnisse an die Regionen und Gemeinschaften
zuständig geworden ist, auch «eine integrierte Regelung für die Lokalwahlen und ein einziges umfassendes
Wahldekret, in dem die Regelung übersichtlich und kohärent gebündelt ist» erreichen (ebenda, Nr. 1084/1, S. 4, und
Nr. 1084/8, SS. 5 und 21, und Ann., Flämisches Parlament, 2010-2011, Nr. 43, 29. Juni 2011, SS. 108, 110, 122 und 123).

Außerdem wurde bezweckt, eine Reihe von Vereinbarungen über Anpassungen der Wahlrechtsvorschriften im
Regierungsabkommen umzusetzen (ebenda, Nr. 1084/1, S. 4, und Nr. 1084/8, SS. 6 und 8, und Ann., Flämisches
Parlament, 2010-2011, Nr. 43, 29. Juni 2011, SS. 109, 111, 113, 114 und 132).

B.2.3.2. Das angefochtene Dekret beschränkt sich daher nicht auf eine bloße Bestätigung oder formelle Übernahme
von bereits zuvor bestehenden Bestimmungen, sondern drückt den Willen des Dekretgebers aus, in dieser
Angelegenheit erneut gesetzgeberisch aufzutreten.

Im Übrigen wird, insbesondere hinsichtlich des «Imperiali-Systems» (Artikel 166 Absatz 1) und des Quorums
(Artikel 181 § 2 Absatz 3), mit den Klagen gerade die Beibehaltung der analogen Bestimmungen aus der föderalen
Regelung trotz der Vorschläge zu deren Abänderung angefochten.

Es kann folglich nicht davon ausgegangen werden, dass die Klagen auf Nichtigerklärung - und auf einstweilige
Aufhebung - in Wirklichkeit gegen Bestimmungen gerichtet seien, die mehr als sechs beziehungsweise drei Monate
zuvor im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wurden.

B.2.3.3. Die Einrede der Unzulässigkeit ratione temporis wird abgewiesen.
B.3.1. Die Flämische Regierung führt in einer zweiten Einrede an, dass die Klagen teilweise unzulässig seien in

Ermangelung von Beschwerdegründen.
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B.3.2. Der Gerichtshof, der den Umfang der Klagen auf Nichtigerklärung und auf einstweilige Aufhebung anhand
des Inhalts der Klageschriften bestimmen muss, stellt fest, dass die Beschwerdegründe nur gegen Artikel 166 Absatz 1
des Dekrets vom 8. Juli 2011 gerichtet sind, in dem das «Imperiali-System» für die Zuteilung der zu vergebenden Sitze
bei den Gemeindewahlen angewandt wird, und gegen die Artikel 7 § 1 Absatz 2 und 181 § 2 Absatz 3 des Dekrets vom
8. Juli 2011, insofern diese sich auf die Einteilung in Distrikte für die Provinzialwahlen und das Quorum für die
Verbindung zwischen den Listen für diese Distrikte beziehen.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung der Klagen auf einstweilige Aufhebung daher auf diese Bestimmungen.
B.4.1. Die Flämische Regierung führt in einer letzten Einrede an, dass die Klagen auf Nichtigerklärung, und daher

auch auf einstweilige Aufhebung, in Ermangelung eines Interesses unzulässig seien.
B.4.2.1. Zur Untermauerung seines Interesses beruft sich der Kläger in der Rechtssache Nr. 5228 auf seine

Eigenschaft als Kandidat für die Gemeindewahlen 2006 und als Mitglied des Sozialhilferates der Gemeinde Oostkamp.
Er erklärt, dass er individuell oder auf einer noch zu schaffenden Liste für die bevorstehenden Gemeindewahlen
kandidieren möchte. Er führt an, die angefochtenen Bestimmungen würden sich auf ihn auswirken, da das
«Imperiali-System» die kleinen Parteien oder Einzelkandidaten bei diesen Wahlen benachteilige.

B.4.2.2. Die erste klagende Partei in der Rechtssache Nr. 5256 nimmt als die Partei «Groen!» an den Wahlen teil.
Die an zweiter bis zehnter Stelle genannten klagenden Parteien in dieser Rechtssache berufen sich auf ihre

Eigenschaft als Wähler und Kandidat bei den Gemeinde- und Provinzialwahlen. Sie führen an, sei seien bereits
Kandidat für die Partei «Groen!» bei den Gemeinde- oder Provinzialwahlen gewesen, seien jedoch wegen der
Anwendung des «Imperiali-Systems» nicht gewählt worden. Die neunte und die zehnte klagende Partei fügen hinzu,
die Wahlschwelle für die Listenverbindung auf provinzialer Ebene beeinträchtige ihre Aussichten.

B.4.3. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern,
dass jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das
erforderliche Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm
unmittelbar und ungünstig beeinflusst werden könnte.

B.4.4. Das Wahlrecht ist das politische Grundrecht in der repräsentativen Demokratie. Jeder Wähler oder jeder
Kandidat weist das erforderliche Interesse auf, die Nichtigerklärung von Bestimmungen zu beantragen, die sich
nachteilig auf seine Stimme oder seine Kandidatur auswirken können.

B.4.5. Der Umstand, dass Artikel 166 Absatz 1 des Dekrets vom 8. Juli 2011 die Regelung von Artikel 56 des durch
den königlichen Erlass vom 4. August 1932 koordinierten Gemeindewahlgesetzes bestätigt, entzieht den Klägern nicht
ihr Interesse, da gerade die Beibehaltung dieser Regelung Gegenstand ihrer Kritik ist.

Das Gleiche gilt in Bezug auf das in der Rechtssache Nr. 5256 darüber hinaus beanstandete Quorum von
Artikel 181 § 2 Absatz 3, der größtenteils die Regelung von Artikel 20 § 2 Absatz 3 des Grundlagengesetzes vom
19. Oktober 1921 über die Provinzialwahlen, ersetzt durch Artikel 267 des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur
Vollendung der föderalen Staatsstruktur, bestätigt.

Es ist im Übrigen nicht erforderlich, dass eine etwaige Nichtigerklärung den klagenden Parteien einen
unmittelbaren Vorteil bietet. Der Umstand, dass sie infolge der Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen
erneut eine Möglichkeit erhalten würden, dass ihre Lage vorteilhafter geregelt würde, reicht aus, um ihr Interesse an
der Anfechtung dieser Bestimmungen zu rechtfertigen.

Schließlich kann der bloße Umstand, dass die klagenden Parteien in der Vergangenheit nicht oder nur teilweise
gegen analoge Bestimmungen wie diejenigen des nunmehr angefochtenen Dekrets vorgegangen sind, ihnen nicht ihr
Interesse an der vorliegenden Klage entziehen.

B.4.6. Aus der begrenzten Untersuchung der Zulässigkeit der Nichtigkeitsklagen, die der Gerichtshof im Rahmen
der Klagen auf einstweilige Aufhebung vornehmen konnte, geht im derzeitigen Stand des Verfahrens nicht hervor,
dass die klagenden Parteien nicht das erforderliche Interesse aufweisen würden.

In Bezug auf die Klage auf einstweilige Aufhebung
B.5. Laut Artikel 20 Nr. 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof sind

zwei Grundbedingungen zu erfüllen, damit auf einstweilige Aufhebung erkannt werden kann:
- Die vorgebrachten Klagegründe müssen ernsthaft sein.
- Die unmittelbare Durchführung der angefochtenen Maßnahme muss die Gefahr eines schwer wiedergutzuma-

chenden ernsthaften Nachteils in sich bergen.
Da die beiden Bedingungen kumulativ sind, führt die Feststellung der Nichterfüllung einer dieser Bedingungen

zur Zurückweisung der Klage auf einstweilige Aufhebung.
B.6. Der ernsthafte Klagegrund ist nicht mit dem begründeten Klagegrund zu verwechseln.
Damit ein Klagegrund als ernsthaft im Sinne von Artikel 20 Nr. 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den

Verfassungsgerichtshof betrachtet werden kann, genügt es nicht, wenn er offensichtlich nicht unbegründet im Sinne
von Artikel 72 ist; vielmehr muss er auch nach einer ersten Prüfung der Daten, über die der Gerichtshof in diesem Stand
des Verfahrens verfügt, begründet erscheinen.

Klagegründe in Bezug auf das «Imperiali-System» (erster, zweiter und dritter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 5228 und
erster Klagegrund in der Rechtssache Nr. 5256)

B.7.1. Der Kläger in der Rechtssache Nr. 5228 führt in einem ersten Klagegrund an, dass die angefochtenen
Bestimmungen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung verstießen, indem das «Imperiali-System» für die
Gemeindewahlen die großen Parteien bevorteile.

Seiner Auffassung nach werde gegen den Grundsatz der verhältnismäßigen Vertretung verstoßen. Der Unterschied
in der Berechnungsmethode für die Verteilung der Gemeinderatssitze und diejenige der anderen Ebenen der
öffentlichen Gewalt diene keinem rechtmäßigen Ziel und beruhe nicht auf objektiven Kriterien. Außerdem werde ein
erheblicher Teil der Wähler durch das angewandte System nicht im Gemeinderat vertreten.

B.7.2. Nach Auffassung der klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 5256 bestehe kein objektives Kriterium und
ebenfalls keinerlei vernünftige Rechtfertigung für die Verwendung des «Imperiali-Systems» für die Gemeindewahlen
einerseits und des «d’hondtschen Systems» für die Provinzial- und Distriktratswahlen andererseits.

B.8.1. Im Gegensatz zu den für die Wahlen der Abgeordnetenkammer und des Senats geltenden Bestimmungen
(Artikel 62 Absatz 2 und 68 § 1 der Verfassung) ist für die Wahlen der Provinzial- und Gemeinderäte nicht in der
Verfassung festgelegt, dass für sie das System der verhältnismäßigen Vertretung gilt.

Die Entscheidung für dieses System, wonach die Mandate auf die Kandidatenlisten und Kandidaten im Verhältnis
zu ihrer erhaltenen Stimmenzahl verteilt werden, ergibt sich aus den Artikeln 19 und 20 des Provinzialwahlgesetzes
vom 19. Oktober 1921 sowie aus den Artikeln 56 ff. des durch königlichen Erlass vom 4. August 1932 koordinierten
Gemeindewahlgesetzes, von dem auch das Dekret vom 8. Juli 2011 inspiriert ist.

25886 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2012 — MONITEUR BELGE



Der Grundsatz der Anwendung des Systems der verhältnismäßigen Vertretung bei den Provinzial- und
Gemeindewahlen wurde im Übrigen bestätigt durch Artikel 6 § 1 VIII Nr. 4 Buchstabe c) des Sondergesetzes vom
8. August 1980 zur Reform der Institutionen, wonach eine Zweidrittelmehrheit erforderlich ist, wenn die Regionen die
diesbezügliche Regelung in einem weniger proportionalen Sinn ändern möchten.

B.8.2. Durch die Regelung der Wahlvorgänge auf der Grundlage des Grundsatzes der verhältnismäßigen
Vertretung wollte der Dekretgeber nicht die historische Option in Frage stellen, wonach die verfügbaren Plätze durch
die Stimmen, die die Parteien und Listen erzielt haben, anhand des «Imperiali-Systems» für die Gemeindewahlen
beziehungsweise des «d’hondtschen Systems» für die Provinzialwahlen und in jüngerer Zeit für die Wahl der
Stadtdistrikträte verteilt werden.

In beiden Systemen wird eine Reihe von Divisoren verwendet, durch die für jede Partei oder Liste die Wahlziffer
(das heißt die Gesamtzahl der gültigen Stimmen für die Partei oder Liste) jeweils durch einen ansteigenden Nenner
geteilt wird. Im «d’hondtschen System» wird eine Reihe von Divisoren mit den aufeinander folgenden Nennern 1, 2,
3, 4, und so weiter angewandt. Im «Imperiali-System» wird eine Reihe von Divisoren mit den aufeinander folgenden
Nennern 1, 11⁄2, 2, 21⁄2, 3, 31⁄2, 4, 41⁄2, und so weiter angewandt. In beiden Systemen wird der erste Sitz der Partei oder
Liste zugeteilt, die den höchsten Quotienten erzielt hat, und die folgenden Sitze - so viele, wie zu verteilen sind -
kommen anschließend der Partei oder Liste mit dem darauf folgenden Quotienten in abnehmender Reihenfolge zu.

B.8.3. Selbst wenn die Wahlen nach einem System der absolut verhältnismäßigen Vertretung stattfinden würden,
ist das Phänomen der «verlorenen Stimmen» nicht zu vermeiden. Daraus ist zu schlussfolgern, dass nicht jede Stimme
bei der Sitzzuteilung das gleiche Gewicht hat und dass nicht jeder Kandidat die gleiche Chance hat, gewählt zu werden.

Darüber hinaus verbietet keinerlei Bestimmung des internationalen Rechts oder des innerstaatlichen Rechts es
einem Gesetzgeber, der sich für ein System der verhältnismäßigen Vertretung entschieden hat, vernünftige
Einschränkungen vorzusehen, um das ordnungsgemäße Funktionieren der demokratischen Einrichtungen zu
gewährleisten.

B.8.4. In Bezug auf die Wahl der Regeln zur Festlegung des Gewichtes der abgegebenen Stimmen auf den Ausgang
der Wahlen verfügt der Gerichtshof nicht über den Ermessensspielraum des Dekretgebers.

Der Gerichtshof muss seine Prüfung der Vereinbarkeit der angefochtenen Bestimmung mit dem Grundsatz der
Gleichheit und Nichtdiskriminierung somit darauf beschränken zu prüfen, ob der Dekretgeber eine Maßnahme
ergriffen hat, die vernünftig zu rechtfertigen ist.

B.8.5. Auch wenn - wie die Kläger anführen, wobei die Flämische Regierung dem nicht widerspricht -
angenommen werden kann, dass das «Imperiali-System» den «größeren Parteien» einen relativen Vorteil bietet,
ist zunächst anzumerken, dass sich anlässlich der eigentlichen Wahl herausstellt, welche Parteien oder Listen die
«größeren» sind, und dass die Verhältnisse sich bei jeder neuen Wahl verändern können.

Außerdem werden die proportionalen Verhältnisse zwischen den Listen nicht nur durch die mathematische
Formel des «Imperiali-Systems» beziehungsweise des «d’hondtschen Systems» bestimmt, sondern auch durch eine
Reihe von anderen Faktoren, wie die Zahl der innerhalb der einzelnen Wahlkreise zu vergebenden Mandate, die Zahl
der teilnehmenden Listen und das jeweilige Verhältnis zwischen den Wahlziffern der einzelnen Listen.

B.8.6. Das Bestreben, ein System der verhältnismäßigen Vertretung einzuführen oder beizubehalten, verhindert
nicht, dass auch den Vorteilen einer ausreichend stabilen und deutlichen Politik während der Sitzungsperiode
Rechnung getragen wird.

Im Rahmen seiner weiten politischen Ermessensbefugnis hinsichtlich der Weise, auf die eine verhältnismäßige
Vertretung organisiert wird, kann der Dekretgeber Maßnahmen ergreifen, um eine Zersplitterung der politischen
Landschaft zu vermeiden, indem er innerhalb der Vertretungsorgane die Bildung von ausreichend kohärenten
politischen Gruppen begünstigt.

Im Übrigen beinhaltet das «Imperiali-System» eine Form einer natürlichen Wahlschwelle, die auf die jeweiligen
Verhältnisse innerhalb der einzelnen Wahlkreise abgestimmt ist, und die diesbezüglich also flexibler ist als die absolute
Wahlschwelle von fünf Prozent, die für die Föderal- und Regionalwahlen gilt, und gemäß dem Sonderdekret vom
8. Juli 2011 auch für die Provinzialwahlen in der Flämischen Region.

B.8.7. Ferner konnte der Dekretgeber vernünftigerweise annehmen, dass die verhältnismäßige Vertretung wie
zuvor gemäß dem «Imperiali-System» für die Gemeindewahlen erfolgt, während auf den anderen politischen Ebenen
das «d’hondtsche System» angewandt wird.

Der Gleichheitsgrundsatz gebietet es nicht, dass die Verteilung der zu vergebenden Sitze auf die beteiligten
Parteien oder Listen auf den verschiedenen politischen Ebenen nach den gleichen Modalitäten erfolgen müsste.

Der Dekretgeber konnte vernünftigerweise davon ausgehen, dass insbesondere für die Gemeindewahlen,
bei denen die Kandidaten sich näher an der Bevölkerung befinden und die Bereitschaft zum Kandidieren im
Allgemeinen größer ist, die Gefahr einer Zersplitterung und folglich einer weniger stabilen Politik größer ist.

Obwohl ein gleiches System für die Wahlen der Stadtdistrikträte, die intrakommunale territoriale Organe sind,
hätte angewandt werden können, hat der Dekretgeber die bereits geltende Anwendung des «d’hondtschen Systems»
beibehalten. Doch im Rahmen seiner politischen Ermessensbefugnis ist es nicht offensichtlich unvernünftig, dass der
Dekretgeber davon ausgegangen ist, dass mit der Einführung von Distrikten in städtischen Gebieten mit Gemeinden
von mehr als 100 000 Einwohnern bezweckt wird, eine bessere Einbeziehung der Wähler in die intrakommunalen
Politik zu ermöglichen, und nicht, dem Risiko einer Zersplitterung entgegenzuwirken (Parl. Dok., Senat, 1997-1998,
Nr. 1-907/1, S. 9; ebenda, Nr. 1-907/7, S. 2).

B.8.8. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 5228 und der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 5256 sind
nicht ernsthaft.

B.9. Der Kläger in der Rechtssache Nr. 5228 führt in einem zweiten Klagegrund auch einen Verstoß gegen Artikel 14
der Europäischen Menschenrechtskonvention und gegen Artikel 3 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konven-
tion an.

B.10. Selbst wenn man davon ausgeht, dass der Verstoß gegen diese Vertragsbestimmungen in Verbindung mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung angeführt wird, kann der Klagegrund nicht als ernsthaft angesehen werden.

Artikel 3 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention findet in diesem Fall nämlich
nicht Anwendung, da die Gemeindewahlen sich nicht auf die «Wahl der gesetzgebenden Körperschaft» im Sinne dieser
Bestimmung beziehen. Auch Artikel 14 dieser Konvention ist nicht anwendbar, da er nur im Zusammenhang mit einem
der durch diese Konvention gewährleisteten Rechte und Freiheiten angeführt werden kann.

B.11.1. Der Kläger in der Rechtssache Nr. 5228 führt in einem dritten Klagegrund ferner einen Verstoß gegen
Artikel 25 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte an, insofern die Sitzverteilung aufgrund
der angefochtenen Bestimmungen keine gleichen Wahlen für alle Wähler vorsehe.

B.11.2. Artikel 25 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte bestimmt:
«Jeder Staatsbürger hat das Recht und die Möglichkeit, ohne Unterschied nach den in Artikel 2 genannten

Merkmalen und ohne unangemessene Einschränkungen
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a) an der Gestaltung der öffentlichen Angelegenheiten unmittelbar oder durch frei gewählte Vertreter
teilzunehmen;

b) bei echten, wiederkehrenden, allgemeinen, gleichen und geheimen Wahlen, bei denen die freie Äußerung des
Wählerwillens gewährleistet ist, zu wählen und gewählt zu werden;

c) unter allgemeinen Gesichtspunkten der Gleichheit zu öffentlichen Ämtern seines Landes Zugang zu haben».

B.12. Selbst wenn man davon ausgeht, dass der Verstoß gegen diese Vertragsbestimmung in Verbindung mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung angeführt wird, kann der Klagegrund nicht als ernsthaft angesehen werden.

Die Beschwerde des Klägers, dass gegen die Garantie «gleicher Wahlen» im Sinne von Artikel 25 des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte verstoßen werde, deckt sich mit der Beschwerde über die
ungleiche Behandlung von Wählern und Kandidaten, die er bereits im Rahmen des ersten Klagegrunds dargelegt hat.

Klagegrund in Bezug auf die Einteilung in Wahldistrikte für die Provinzialwahlen und das Quorum für die Verbindung
zwischen den Listen für diese Distrikte (zweiter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 5256)

B.13.1. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 5256 führen in einem zweiten Klagegrund einen Verstoß
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung durch Artikel 7 § 1 Absatz 2 und Artikel 181 § 2 Absätze 1 bis 3 des Dekrets
vom 8. Juli 2011 an, indem die dem Dekret als Anlage hinzugefügte Einteilung in Wahlkreise für die Provinzialwahlen,
auf die in Artikel 7 § 1 Absatz 2 des Dekrets vom 8. Juli 2011 verwiesen werde, zu großen Unterschieden in der
natürlichen Wahlschwelle führe, die Behandlungsunterschiede zwischen Wählern, Kandidaten und politischen
Parteien je nach Provinz, Verwaltungsbezirk und Wahldistrikt zur Folge hätten, und indem aufgrund von Artikel 181
§ 2 Absatz 3 nur die Listenverbindungen zu der zusätzlichen Verteilung zugelassen würden, die in mindestens einen
Wahlkreis der Provinz eine Wahlziffer von 66 Prozent oder mehr des Wahldivisors - dies ist das so genannte Quorum -
erhalten hätten. In Verbindung mit der Festlegung der provinzialen Wahlbezirke und Wahldistrikte führe dies zu einer
nicht proportionalen und ungleichen Verteilung der zusätzlichen Sitze zum Nachteil der kleineren Parteien und ihrer
Kandidaten.

In einem ersten Teil dieses Klagegrunds wird ein Vergleich mit dem Quorum für die Wahlen zum Flämischen
Parlament und zur Abgeordnetenkammer gezogen.

In einem zweiten Teil wird ein Vergleich innerhalb der Flämischen Region und innerhalb einer gleichen Provinz
gezogen, wo die natürliche Wahlschwelle zwischen 3,14 Prozent und 11 Prozent schwanke.

B.13.2. Im Gegensatz zu dem, was die Flämische Regierung anführt, ist dieser Klagegrund ausreichend deutlich,
insofern er gegen Artikel 7 § 1 Absatz 2 und gegen Artikel 181 § 2 Absatz 3 des Dekrets vom 8. Juli 2011 gerichtet ist.

Andererseits, wie in B.2.2 bereits geurteilt wurde, ist der Klagegrund unzulässig, insofern er gegen die übrigen
Bestimmungen von Artikel 181 des angefochtenen Dekrets gerichtet ist, da es an Beschwerdegründen dagegen fehlt.

B.14.1. Grundsätzlich obliegt es dem Dekretgeber zu beurteilen, ob es wünschenswert ist, die Provinzialwahlen auf
der Grundlage eines oder mehrerer Wahlkreise zu organisieren.

Wenn er sich für ein Wahlsystem auf der Grundlage mehrerer Wahlkreise entscheidet, muss er jedoch
berücksichtigen, dass die Bevölkerungszahl eines Wahlkreises die natürliche Mindestschwelle bestimmt, die für den
Erhalt eines Sitzes erreicht werden muss.

Die natürliche Schwelle ist untrennbar mit der Zahl der in einem Wahlkreis zu vergebenden Sitze und mit der
Bevölkerungszahl des Wahlkreises verbunden. Die Höhe der natürlichen Schwelle steht im umgekehrten Verhältnis zur
Zahl der zu vergebenden Sitze und zur Bevölkerungszahl des Wahlkreises.

B.14.2. Aus den Vorarbeiten zum Dekret vom 8. Juli 2011 geht hervor, dass der Dekretgeber dem Entscheid
Nr. 149/2007 vom 5. Dezember 2007 Folge leisten wollte, mit dem der Gerichtshof die Anlage zum Dekret vom
2. Juni 2006 zur Abänderung des Provinzialdekrets vom 9. Dezember 2005 für nichtig erklärt hat (Parl. Dok., Flämisches
Parlament, 2010-2011, Nr. 1084/1, SS. 4 und 9, Nr. 1084/8, SS. 5-6, und Ann., Flämisches Parlament, 2010-2011, Nr. 43,
29. Juni 2011, SS. 109 und 132).

Im besagten Entscheid erkannte der Gerichtshof:

«B.24.7. Auch wenn es annehmbar ist, dass ein Wahldistrikt, in dem vier Mandate zu verteilen sind, mit dem bei
den Provinzialwahlen angewandten System der ’ verhältnismäßigen Vertretung ’ vereinbar ist, gilt dies nicht für
Distrikte, in denen nur zwei oder drei Mandate zu verteilen sind und in denen die natürliche Mindestschwelle aus
diesen Gründen unvernünftig hoch ist».

Gemäß den Vorarbeiten zum Dekret vom 8. Juli 2011 soll die neue Regelung gewährleisten, dass in der neuen
Einteilung in Wahldistrikte mindestens sechs Sitze je Distrikt zu verteilen sind (Parl. Dok., Flämisches
Parlament, 2010-2011, Nr. 1084/1, SS. 4, 9 und 10; ebenda, Nr. 1084/8, SS. 6, 8, 11, 14, 17, 22, 26 und 51; Ann., Flämisches
Parlament, 2010-2011, Nr. 43, 29. Juni 2011, SS. 113 und 131).

B.14.3. Indem der Dekretgeber auf diese Weise dem vorerwähnten Entscheid Nr. 149/2007 Folge geleistet hat, hat
er gewährleistet, dass die Unterschiede, die sich zwischen den Kandidaten der verschiedenen Provinzdistrikte aus der
natürlichen Wahlschwelle ergeben, innerhalb vernünftiger Grenzen bleiben und mit dem auf die Provinzialräte
anwendbaren System der verhältnismäßigen Vertretung vereinbar sind.

B.14.4. Insofern der Klagegrund gegen Artikel 7 § 1 Absatz 2 des Dekrets vom 8. Juli 2011 und die Anlage, auf die
in diesem Absatz verwiesen wird, gerichtet ist, ist er nicht ernsthaft.

B.15.1. Der Klagegrund ist im Übrigen gegen die Bestimmung von Artikel 181 § 2 Absatz 3 gerichtet, die zur Folge
hat, dass nur die Listenverbindungen zu der zusätzlichen Sitzverteilung zugelassen werden, die in mindestens einem
provinzialen Wahldistrikt des betreffenden provinzialen Wahlbezirks das Quorum von 66 Prozent des Wahldivisors
erreicht haben.

B.15.2. Artikel 101 des Dekrets vom 8. Juli 2011 bietet den Kandidaten einer Liste die Möglichkeit - mittels der
Zustimmung der Wähler oder der scheidenden Provinzialratsmitglieder, die sie vorgeschlagen haben -, zu erklären,
dass sie sich verbinden mit:

«1. [...];

2. den namentlich anzugebenden Kandidaten von Listen mit derselben Bezeichnung, die in anderen Provinzdis-
trikten desselben provinzialen Wahlbezirks für die zusätzliche Sitzverteilung im Sinne von Artikel 181 §§ 2 bis 4
vorgeschlagen werden».

Wird von dieser Möglichkeit nicht Gebrauch gemacht, so erfolgt die Verteilung der Sitze gemäß den Artikeln 179
und 180 des Dekrets vom 8. Juli 2011.
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Artikel 181 des Dekrets vom 8. Juli 2011, zu dem die angefochtene Bestimmung gehört, regelt die Sitzverteilung,
wenn die Möglichkeit zur so genannten Listenverbindung in Anspruch genommen wurde.

Diese Regelung beruht auf derjenigen von Artikel 20 des Grundlagengesetzes vom 19. Oktober 1921 über die
Provinzialwahlen, ersetzt durch Artikel 267 des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen
Staatsstruktur.

Bei der ersten Verteilung wird der Wahldivisor bestimmt, indem die Gesamtsumme der gültigen Stimmen durch
die Anzahl der im Provinzdistrikt zu vergebenden Sitze geteilt wird. Sodann wird für jeden Provinzdistrikt die
Wahlziffer einer jeden Liste durch den Wahldivisor geteilt. Der auf eine ganze Zahl festgesetzte Quotient bestimmt die
Anzahl Sitze, die bereits zuerkannt werden können. Für jede Liste wird die Anzahl der noch nicht verwendeten
Stimmen eingetragen (Artikel 181 § 1 des Dekrets vom 8. Juli 2011).

Für die Verteilung der zusätzlichen Sitze wird die Wahlziffer jeder Listengruppe durch Addition der Wahlziffern
der zu dieser Gruppe gehörenden Listen ermittelt. Die anderen Listen behalten ihre Wahlziffern. Für jeden provinzialen
Wahlbezirk wird durch Addieren der Einheiten des vorher ermittelten Quotienten festgelegt, wie viele Sitze die
verschiedenen Listengruppen und die allein stehenden Listen für den gesamten provinzialen Wahlbezirk bereits
erhalten haben und wie viele Sitze zusätzlich zu verteilen sind (Artikel 181 § 2 des Dekrets vom 8. Juli 2011).

Schließlich wird anhand der Wahlziffern im Sinne des vorigen Absatzes festgelegt, in welcher Reihenfolge die
aufeinander folgenden Sitze den Listen zustehen und in welchem Provinzdistrikt der zusätzliche Sitz beziehungsweise
die zusätzlichen Sitze verbundenen Listen zugeteilt werden können (Artikel 181 § 2 in fine und § 3 des Dekrets vom
8. Juli 2011).

B.15.3. Im Rahmen des ersten Klagegrunds wurde bereits angemerkt (B.8.3), dass das Phänomen der «verlorenen
Stimmen» selbst in einem System der vollständig verhältnismäßigen Vertretung nicht zu vermeiden ist und dass der
Gesetzgeber, der sich für ein System der verhältnismäßigen Vertretung entschieden hat, in diesem Zusammenhang
vernünftige Grenzen vorsehen kann, um das ordnungsgemäße Funktionieren der demokratischen Einrichtungen zu
gewährleisten.

Wie ebenfalls im Rahmen des ersten Klagegrunds angemerkt wurde (B.8.4), verfügt der Gerichtshof nicht über die
Ermessensbefugnis des Dekretgebers in Bezug auf die Wahl der Regeln zur Bestimmung des Gewichtes der
abgegebenen Stimmen für das Wahlergebnis.

B.15.4. Das Dekret vom 8. Juli 2011 stellt eine Koordinierung der Regeln für die Wahlen auf den Ebenen dar, für die
die Flämische Region zuständig geworden ist. Trotzdem wurden insbesondere für die Provinzialwahlen eine Reihe von
Anpassungen vorgenommen. So wird einerseits die Anzahl der Provinzialratsmitglieder verringert und wird
andererseits gewährleistet, dass je Provinzdistrikt mindestens sechs Sitze zu verteilen sind.

In Bezug auf die Verbindung von Listen auf Ebene der Provinzen hat der Dekretgeber großenteils die bestehende
Regelung übernommen.

Dabei hat er einerseits für Kandidaten von verschiedenen Listen die Möglichkeit aufrechterhalten, ihre Chancen
zu erhöhen durch Nutzung der Möglichkeit, Listen, die unter der gleichen Bezeichnung in verschiedenen
Provinzdistrikten antreten, zu verbinden. Durch die so genannte Listenverbindung können nämlich die Reststimmen
der einzelnen Provinzdistrikte zusammengezählt und genutzt werden.

Andererseits hat er dieser Möglichkeit gewisse Grenzen gesetzt - wie es auch vorher der Fall war -, indem in der
angefochtenen Bestimmung vorgeschrieben wird, dass nur die allein stehenden oder verbundenen Listen, die
tatsächlich 66 Prozent des Wahldivisors erzielt haben, bei der Zuteilung der zusätzlichen Sitze berücksichtigt werden.
Während dieses Quorum vorher in einem der Distrikte innerhalb der betreffenden Provinz erreicht werden musste,
muss es nunmehr innerhalb desselben provinzialen Wahlbezirks erreicht werden.

B.15.5. Angesichts der Vielzahl von manchmal gegensätzlichen Faktoren hat der Dekretgeber sowohl die
bestehende Möglichkeit einer mehr proportionalen Vertretung auf Ebene der Provinzialräte anhand der Listenverbin-
dung als auch den ebenso legitimen Wunsch, eine Zersplitterung der politischen Landschaft zu vermeiden,
berücksichtigt. Es ist nicht ersichtlich, dass er dabei Mittel angewandt hätte, die seine Beurteilungsbefugnis
überschreiten würden.

B.15.6. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 5256 bemerken, dass das Quorum für die Listenverbindung
bei der Wahl der Mitglieder der Abgeordnetenkammer 33 Prozent betrage statt wie in diesem Fall 66 Prozent und dass
das Quorum für die Listenverbindung bei der Wahl des Flämischen Parlamentes zwar 66 Prozent betrage, dann jedoch
für die gesamte Provinz.

Wie bereits im Rahmen des ersten Klagegrunds angemerkt wurde (B.8.7), gebietet der Gleichheitsgrundsatz es
nicht, dass die Wahlen auf den verschiedenen politischen Ebenen nach den gleichen Modalitäten erfolgen müssten
bezüglich der Verteilung der zu vergebenden Sitze auf die beteiligten Parteien oder Listen.

Was den Vergleich mit dem System der Listenverbindung für die Abgeordnetenkammer betrifft, ist hinzuzufügen,
dass ein solcher Unterschied, der die Folge einer autonomen Ausübung der eigenen Zuständigkeiten der Region ist,
allein aus diesem Grund noch nicht gegen den in der Verfassung vorgesehenen Gleichheitsgrundsatz verstößt.

B.15.7. In diesem Stadium der Prüfung der Klage auf einstweilige Aufhebung in der Rechtssache Nr. 5256 ist nicht
ersichtlich, dass der Dekretgeber mit Artikel 181 § 2 Absatz 3 eine offensichtlich unvernünftige Maßnahme ergriffen
hätte.

Insofern der Klagegrund gegen diese Bestimmung gerichtet ist, ist er nicht ernsthaft.

B.16. Da eine der Bedingungen, damit auf einstweilige Aufhebung erkannt werden kann, nicht erfüllt ist, braucht
die andere Bedingung nicht geprüft zu werden.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klagen auf einstweilige Aufhebung zurück.

Verkündet in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 16. Februar 2012.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut. M. Bossuyt.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35446]N. 2012 — 1234

16 MAART 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van het aantal te verkiezen gemeenteraad-
sleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de raden voor maatschappelijk welzijn van de
randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen stadsdistrictsraadsleden in Antwerpen, het
aantal te begeven schepenmandaten per gemeente, het aantal leden van de stadsdistrictscolleges in Antwerpen
en het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse Gewest, en tot verdeling van de
provincieraadsleden over de provinciedistricten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, artikel 7;

Gelet op het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, artikel 6, § 1;

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
artikel 17bis, ingevoegd bij de wet van 9 augustus 1988 en gewijzigd bij het decreet van 19 december 2008;

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, artikel 5, § 3, eerste lid, vervangen bij het decreet van 8 juli 2011,
artikel 44, § 2, gewijzigd bij het decreet van 23 januari 2009, artikel 273, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011, en
artikel 274, gewijzigd bij het decreet van 2 juni 2006;

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 5, § 2, eerste lid, vervangen bij het decreet van
8 juli 2011, artikel 6, gewijzigd bij de decreten van 2 juni 2006, 30 april 2009 en 8 juli 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 tot vaststelling van het aantal te verkiezen
gemeenteraadsleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de raden voor maatschappelijk welzijn van de
randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen districtsraadsleden in Antwerpen en van het aantal
te begeven schepenmandaten per gemeente en het aantal leden van de districtscolleges in Antwerpen, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2006 tot verdeling van de provincieraadsleden over de
kiesdistricten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2006 tot vaststelling van het aantal te verkiezen
provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse Gewest;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 maart 2012;

Gelet op de bekendmaking van de bevolkingscijfers per provincie en per gemeente op 1 januari 2012 in het Belgisch
Staatsblad van 23 februari 2012;

Overwegende dat de volgende verkiezingen voor de gelijktijdige vernieuwing van de provincieraden, de
gemeenteraden, de stadsdistrictsraden en de raden voor maatschappelijk welzijn van de randgemeenten en Voeren
plaatsvinden op 14 oktober 2012; dat de gemeenten tijdig moeten beschikken over de nodige informatie betreffende het
aantal te verkiezen gemeenteraadsleden, het aantal te verkiezen leden van de raden voor maatschappelijk welzijn van
de randgemeenten en Voeren, het aantal te begeven schepenmandaten, het aantal te verkiezen stadsdistrictsraadsleden
en leden van de stadsdistrictscolleges in Antwerpen;

Overwegende dat ook de provincies tijdig moeten kunnen beschikken over de nodige informatie betreffende het
aantal te verkiezen provincieraadsleden en de verdeling van de provincieraadsleden over de provinciedistricten van
het Vlaamse Gewest;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand;
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Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden en het maximumaantal schepenen per gemeente worden
vastgesteld zoals opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Het aantal te verkiezen leden van de raad voor maatschappelijk welzijn in de Vlaamse randgemeenten en
in Voeren wordt vastgesteld zoals opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. Het aantal te verkiezen stadsdistrictsraadsleden en het maximumaantal leden van het stadsdistrictscollege
voor de stadsdistricten in Antwerpen worden vastgesteld zoals opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. Het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse Gewest wordt vastgesteld
zoals opgenomen in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. Het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provinciedistrict wordt vastgesteld zoals opgenomen in
bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 6. Het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 tot vaststelling van het aantal te verkiezen
gemeenteraadsleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de raden voor maatschappelijk welzijn van de
randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen districtsraadsleden in Antwerpen en van het aantal
te begeven schepenmandaten per gemeente en het aantal leden van de districtscolleges in Antwerpen, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006, wordt opgeheven.

Art. 7. Het besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2006 tot verdeling van de provincieraadsleden over de
kiesdistricten wordt opgeheven.

Art. 8. Het besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2006 tot vaststelling van het aantal te verkiezen
provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse Gewest wordt opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 16 maart 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012 tot tot vaststelling van
het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de van de raden voor
maatschappelijk welzijn van de randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen stadsdistricts-
raadsleden in Antwerpen, het aantal te begeven schepenmandaten per gemeente, het aantal leden van de
stadsdistrictscolleges in Antwerpen en het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse
Gewest, en tot verdeling van de provincieraadsleden over de provinciedistricten.

Brussel, 16 maart 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012 tot tot vaststelling van
het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de van de raden voor
maatschappelijk welzijn van de randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen stadsdistricts-
raadsleden in Antwerpen, het aantal te begeven schepenmandaten per gemeente, het aantal leden van de
stadsdistrictscolleges in Antwerpen en het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse
Gewest, en tot verdeling van de provincieraadsleden over de provinciedistricten.

Brussel, 16 maart 2012.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012 tot tot vaststelling van
het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de van de raden voor
maatschappelijk welzijn van de randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen stadsdistricts-
raadsleden in Antwerpen, het aantal te begeven schepenmandaten per gemeente, het aantal leden van de
stadsdistrictscolleges in Antwerpen en het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse
Gewest, en tot verdeling van de provincieraadsleden over de provinciedistricten.

Brussel, 16 maart 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012 tot tot vaststelling van
het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de van de raden voor
maatschappelijk welzijn van de randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen stadsdistricts-
raadsleden in Antwerpen, het aantal te begeven schepenmandaten per gemeente, het aantal leden van de
stadsdistrictscolleges in Antwerpen en het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse
Gewest, en tot verdeling van de provincieraadsleden over de provinciedistricten.

Brussel, 16 maart 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012 tot tot vaststelling van
het aantal te verkiezen gemeenteraadsleden per gemeente, het aantal te verkiezen leden van de van de raden voor
maatschappelijk welzijn van de randgemeenten en van de gemeente Voeren, het aantal te verkiezen stadsdistricts-
raadsleden in Antwerpen, het aantal te begeven schepenmandaten per gemeente, het aantal leden van de
stadsdistrictscolleges in Antwerpen en het aantal te verkiezen provincieraadsleden per provincie van het Vlaamse
Gewest, en tot verdeling van de provincieraadsleden over de provinciedistricten.

Brussel, 16 maart 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35446]F. 2012 — 1234

16 MARS 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le nombre de conseillers communaux à élire par
commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes périphériques et de la
commune de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre de mandats
d’échevin à conférer par commune et le nombre de membres des collèges de district à Anvers et le nombre de
conseillers provinciaux par province de la Région flamande et portant répartition des conseillers provinciaux
sur les districts provinciaux

Le Gouvernement flamand,

Vu l’arrêté portant organisation des élections locales et provinciales du 8 juillet 2011, notamment l’article 7;

Vu le décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale, notamment l’article 6,
§ 1er;

Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale, notamment l’article 17bis, inséré par la loi
du 9 août 1988 et modifié par le décret du 19 décembre 2008;

Vu le décret du 5 juillet 2005 communal, notamment l’article 5, § 3, alinéa premier, remplacé par le décret du
8 juillet 2011, l’article 44, § 2, modifié par le décret du 23 janvier 2009, l’article 273, modifié par le décret du 8 juillet 2011,
et l’article 274, modifié par le décret du 2 juin 2006;

Vu le décret provincial du 9 décembre 2005, notamment l’article 5, § 2, alinéa premier, remplacé par le décret du
8 juillet 2011, l’article 6, modifié par les décrets des 2 juin 2006, 30 avril 2009 et 8 juillet 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006 fixant le nombre de conseillers communaux à élire par
commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes périphériques et de la commune
de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre de mandats d’échevin à conférer
par commune et le nombre de membres des collèges de district à Anvers, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 décembre 2006;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 juin 2006 portant répartition des conseillers provinciaux entre les
districts électoraux;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 juin 2006 fixant le nombre de conseillers provinciaux à élire par
province de la Région flamande;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 mars 2012;

Vu la publication des chiffres relatifs à la population par province et par commune au 1er janvier 2012 au Moniteur
belge du 23 février 2012;

Considérant que les prochaines élections en vue du renouvellement simultané des conseils provinciaux, des
conseils communaux, des conseils de district et des conseils de bien-être social des communes périphériques et des
Fourons ont lieu le 14 octobre 2012, et que les communes doivent disposer en temps voulu des informations nécessaires
concernant le nombre de conseillers communaux à élire, le nombre de membres à élire des conseils de bien-être social
des communes périphériques et des Fourons, le nombre de mandats d’échevin à conférer, le nombre de membres à élire
du conseil de district et le nombre de membres à élire des collèges de district à Anvers;

Considérant que les provinces doivent également disposer en temps voulu des informations nécessaires
concernant le nombre de conseillers provinciaux à élire et la répartition des membres des conseillers provinciaux sur
les districts provinciaux de la Région flamande;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de
l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le nombre de conseillers communaux à élire et le nombre maximal d’échevins par commune, sont
fixés tel que mentionné dans l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le nombre de membres à élire des conseils de bien-être social des communes périphériques et des Fourons,
sont fixés tel que mentionné dans l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Art. 3. Le nombre de membres du conseil de district à élire et le nombre maximal de membres du collège de
district pour les districts à Anvers, sont fixés tel que mentionné dans l’annexe 3, jointe au présent arrêté.

Art. 4. Le nombre de conseillers provinciaux à élire par province de la Région flamande, est fixé tel que mentionné
dans l’annexe 4, jointe au présent arrêté.

Art. 5. Le nombre de conseillers provinciaux à élire par district provincial, est fixé tel que mentionné dans
l’annexe 5, jointe au présent arrêté.

Art. 6. L’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006 fixant le nombre de conseillers communaux à élire par
commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes périphériques et de la commune
de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre de mandats d’échevin à conférer
par commune et le nombre de membres des collèges de district à Anvers, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 décembre 2006, est abrogé.

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement flamand du 9 juin 2006 portant répartition des conseillers provinciaux entre les
districts électoraux, est abrogé.

Art. 8. L’arrêté du Gouvernement flamand du 9 juin 2006 fixant le nombre de conseillers provinciaux à élire par
province de la Région flamande, est abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 10. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 16 mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2012 fixant le nombre de conseillers
communaux à élire par commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes
périphériques et de la commune de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre
de mandats d’échevin à conférer par commune, le nombre de membres des collèges de district à Anvers et le nombre
de conseillers provinciaux à élire par province de la Région flamande, et portant répartition des membres des
conseillers provinciaux sur les districts provinciaux.

Bruxelles, le 16 mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2012 fixant le nombre de conseillers
communaux à élire par commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes
périphériques et de la commune de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre
de mandats d’échevin à conférer par commune, le nombre de membres des collèges de district à Anvers et le nombre
de conseillers provinciaux à élire par province de la Région flamande, et portant répartition des membres des
conseillers provinciaux sur les districts provinciaux.

Bruxelles, le 16 mars 2012.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2012 fixant le nombre de conseillers
communaux à élire par commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes
périphériques et de la commune de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre
de mandats d’échevin à conférer par commune, le nombre de membres des collèges de district à Anvers et le nombre
de conseillers provinciaux à élire par province de la Région flamande, et portant répartition des membres des
conseillers provinciaux sur les districts provinciaux.

Bruxelles, le 16 mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2012 fixant le nombre de conseillers
communaux à élire par commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes
périphériques et de la commune de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre
de mandats d’échevin à conférer par commune, le nombre de membres des collèges de district à Anvers et le nombre
de conseillers provinciaux à élire par province de la Région flamande, et portant répartition des membres des
conseillers provinciaux sur les districts provinciaux.

Bruxelles, le 16 mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2012 fixant le nombre de conseillers
communaux à élire par commune, le nombre de membres des conseils de l’aide sociale à élire des communes
périphériques et de la commune de Fourons, le nombre de membres du conseil de district à élire à Anvers et le nombre
de mandats d’échevin à conférer par commune, le nombre de membres des collèges de district à Anvers et le nombre
de conseillers provinciaux à élire par province de la Région flamande, et portant répartition des membres des
conseillers provinciaux sur les districts provinciaux.

Bruxelles, le 16 mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202370]F. 2012 — 1235

19 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif aux enquêtes sur les accidents dans le secteur des transports maritimes

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des traités et actes internationaux en matière de
transports par route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er;

Vu l’urgence motivée par la circonstance qu’il s’agit de la transposition d’une directive européenne dont le délai de
transposition expirait le 17 juin 2011;

Considérant que la Belgique a été mise en demeure par la Commission européenne en date du 18 juillet 2011 pour
défaut de transposition;

Vu l’avis 51.086/4 du Conseil d’Etat, donné le 19 mars 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Objet, champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2009/18/CE du Parlement européen et du
Conseil du 23 avril 2009 établissant les principes fondamentaux régissant les enquêtes sur les accidents dans le secteur
des transports maritimes et modifiant la Directive 1999/35/CE du Conseil et la Directive 2002/59/CE du Parlement
européen et du Conseil (ci-après la Directive 2009/18/CE).

Art. 2. Objet.

Le présent arrêté a pour objet d’améliorer la sécurité maritime et la prévention de la pollution par les navires, de
réduire ainsi les risques d’accidents de navigation et d’incidents à l’avenir en réglementant la notification des
informations relatives à des accidents ou incidents de navigation.
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Art. 3. Définitions.
Aux fins du présent arrêté, on entend par :
- « eaux intérieures » : les eaux publiques de la Région wallonne qui sont destinées à ou utilisées pour la navigation

et ne font pas partie des eaux maritimes belges;
- « bâtiment de navigation » : un navire ou un bateau de navigation intérieure;
- « navire » : tout bâtiment de navigation faisant en mer le transport de personnes ou de choses, la pêche, le

remorquage, le dragage ou toute autre opération lucrative de navigation ou qui y est destiné;
- « bateau de navigation intérieure » : tout bâtiment de navigation qui en raison de sa construction est

exclusivement ou principalement utilisé ou apte à être utilisé pour la navigation dans les eaux intérieures;
- « accident de navigation » : un événement ou une succession d’événements ayant entraîné l’un des faits suivants,

survenus directement en rapport avec les activités d’un navire :
* la mort ou des blessures graves d’une personne causées par l’exploitation d’un navire ou en rapport avec celui-ci,

ou
* la perte par-dessus bord d’une personne qui a été causée du fait des opérations du navire ou en rapport avec

ces opérations, ou
* la perte, la perte présumée ou l’abandon d’un navire, ou
* des dommages matériels subis par un navire, ou
* l’échouement ou l’avarie d’un navire ou sa mise en cause dans un abordage, ou
* des dommages matériels causés par l’exploitation d’un navire ou en rapport avec celui-ci, ou
* des atteintes à l’environnement, qui résultent des dommages subis par un (des) navires(s) qui sont causés

par l’exploitation d’un ou plusieurs navire(s);
- « incident » : un événement causé par l’exploitation ou en rapport avec celle-ci qui met en danger le navire ou

une personne, ou à la suite duquel de graves dommages pourraient être causés soit au navire ou à sa structure,
soit à l’environnement;

- « enquête de sécurité » : une enquête, sur un accident ou un incident de navigation, effectuée dans le but de
prévenir les accidents et les incidents futurs impliquant un navire, en ce compris la collecte et l’analyse de données,
l’identification des facteurs de causalité et la formulation des recommandations de sécurité nécessaires;

- « OFEAN » : organisme fédéral d’enquête sur les accidents de navigation, créé par la loi relative à l’organisme
fédéral d’enquête sur les accidents de navigation;

- « enquêteurs » : membres du personnel de l’organisme fédéral d’enquête sur les accidents de navigation chargés
de procéder à l’enquête de sécurité et les experts externes désignés par l’organisme fédéral d’enquête sur les accidents
de navigation;

- « autorité portuaire » : l’autorité ou le service compétent désigné par le Ministre ayant les Voies hydrauliques
dans ses attributions pour chaque port pour mettre à disposition les informations notifiées en vertu du présent arrêté;

- « autorité gestionnaire » : le Gouvernement wallon ou l’autorité désignée à cet effet pour mettre à disposition les
informations notifiées en vertu du présent arrêté.

Art. 4. Champ d’application.
Le présent arrêté s’applique aux accidents et aux incidents de navigation qui surviennent dans les eaux intérieures

et impliquent des navires.
Le présent arrêté ne s’applique pas aux accidents et incidents de navigation qui impliquent uniquement :
- des navires de guerre ou destinés au transport de troupes et d’autres navires appartenant à un Etat ou exploités

par lui et utilisés exclusivement à des fins gouvernementales non commerciales;
- des navires qui ne sont pas propulsés par des moyens mécaniques, des navires en bois de construction primitive,

des yachts et des bateaux de plaisance utilisés à des fins non commerciales, sauf s’ils sont ou seront pourvus d’un
équipage et s’ils transportent ou transporteront plus de douze passagers à des fins commerciales;

- des bateaux de navigation intérieure exploités sur des eaux intérieures;
- des navires de pêche d’une longueur inférieure à 15 mètres.

CHAPITRE II. — Obligation de notification
Art. 5. Notification des accidents ou incidents.

L’autorité, portuaire ou gestionnaire, qui constate en premier tout accident ou incident qui relève du présent arrêté,
le notifie immédiatement à l’OFEAN.

Art. 6. Coopération.

L’autorité, portuaire ou gestionnaire, fournira aux enquêteurs de l’OFEAN qui en font la demande toute
information pertinente pour la conduite de l’enquête de sécurité, en ce compris, le cas échéant, une copie des
procès-verbaux et tout autre document pertinent.

Elle communiquera, de préférence par voie électronique, au moins les informations suivantes :

- informations concernant l’accident ou l’incident :

* date et heure de l’accident;

* type d’accident ou d’incident;

* position et lieu de l’accident ou de l’incident;

* environnement externe et interne;

* exploitation du navire et partie du voyage;

* localisation à bord;

* données relatives aux facteurs humains;

* conséquences (pour les personnes, le navire, la cargaison, l’environnement et autre);
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- informations concernant l’intervention de l’autorité portuaire ou de tout autre intervenant et mesures d’urgence :
* qui est intervenu;
* moyens mis en œuvre;
* vitesse de réaction;
* mesures prises;
* résultats obtenus.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 7. Entrée en vigueur.
Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour suivant sa publication au Moniteur belge.
Art. 8. Exécution.
Le Ministre qui a les Voies hydrauliques dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 avril 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/202370]D. 2012 — 1235

19. APRIL 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Untersuchung von Unfällen im Schiffsverkehr

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 18. Februar 1969 über die Durchführungsmaßnahmen der internationalen Verträge
und Akten in Sachen Straßen-, Eisenbahn- oder Wassertransport, Artikel 1;

Aufgrund der Dringlichkeit, die dadurch begründet ist, dass es sich um die Umsetzung einer europäischen
Richtlinie handelt, deren Umsetzungsfrist am 17. Juni 2011 ablief;

In der Erwägung, dass die Europäische Kommission Belgien am 18. Juli 2011 ein Aufforderungschreiben wegen der
Nichtumsetzung der Richtlinie innerhalb der gesetzten Fristen geschickt hat;

Aufgrund des am 19. März 2012 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der koordinierten Gesetze über
den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 51.086/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Gegenstand, Anwendungsbereich und Definitionen
Artikel 1 - Durch vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2009/18/EG des Europäischen Parlaments und des Rates

vom 23. April 2009 zur Festlegung der Grundsätze für die Untersuchung von Unfällen im Seeverkehr und zur
Änderung der Richtlinie 1999/35/EG des Rates und der Richtlinie 2002/59/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates (nachstehende ″Richtlinie 2009/18/EG″ genannt) teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Gegenstand
Ziel dieses Erlasses ist die Verbesserung der Seeverkehrssicherheit und die Vorbeugung von Verschmutzungen

durch Schiffe und dadurch gleichzeitig die Verringerung der Gefahr zukünftiger Unfälle und Vorkommnisse bei der
Schifffahrt durch die Meldung der Informationen über Unfälle oder Vorkommnisse in der Schifffahrt.

Art. 3 - Definitionen
Für die Zwecke des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
- ″Binnengewässer″: die öffentlichen Gewässer der Wallonischen Region, die für die Schifffahrt bestimmt oder

benutzt werden, und nicht zu den belgischen Seegewässern gehören;
- ″Wasserfahrzeug″: ein Schiff oder Fahrzeug der Binnenschifffahrt;
- ″Schiff″: ein Wasserfahrzeug, das auf dem Meer Personen oder Sachen befördert, den Fischfang betreibt, Schlepp-

oder Baggerarbeiten oder jede sonstige gewinnbringende Aktivität im Bereich der Schifffahrt ausführt oder dazu
bestimmt ist;

- ″Fahrzeug der Binnenschifffahrt″: jedes Wasserfahrzeug, das aufgrund seiner Konstruktion ausschließlich oder
hauptsächlich dazu benutzt oder fähig ist, für die Schifffahrt auf Binnengewässern benutzt zu werden;
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- ″Schifffahrtunfall″: ein Vorfall oder eine Reihe von Vorfällen, der bzw. die einen der folgenden Tatbestände in
unmittelbarem Zusammenhang mit den Aktivitäten eines Schiffs hervorgebracht hat bzw. haben:

* den Tod oder schwere Verletzungen einer Person, die auf den Betrieb eines Schiffs oder in Zusammenhang damit
verursacht wurden, oder

* den Verlust über Bord einer Person wegen oder in Zusammenhang mit den Verrichtungen des Schiffes, oder

* den Verlust, den mutmaßlichen Verlust oder das Verlassen eines Schiffes, oder

* materielle Schäden an einem Schiff, oder

* das Auflaufen oder die Havarie eines Schiffes oder seine Beteiligung an einer Kollision, oder

* materielle Schäden, die auf den Betrieb eines Schiffs oder in Zusammenhang damit verursacht wurden, oder

* Umweltschäden, die durch die Schäden an einem oder mehreren Schiffen verursacht wurden, die auf den Betrieb
eines oder mehrerer Schiffe zurückzuführen sind;

- ″Vorkommnis″: ein Vorfall, der durch den Betrieb verursacht wird oder in Zusammenhang mit Letzterem steht,
der das Schiff oder eine Person gefährdet, oder anlässlich dessen schwere Schäden entweder am Schiff oder seiner
Struktur, oder an der Umwelt entstehen könnten;

- ″Sicherheitsuntersuchung″: eine Untersuchung über einen Schifffahrtsunfall oder ein Vorkommnis, die
durchgeführt wird, um künftige Unfälle oder Vorkommnisse, an denen ein Schiff beteiligt ist, zu verhüten,
einschließlich der Sammlung und Analyse von Daten, der Identifizierung von verursachenden Faktoren und die
Abgabe notwendiger Sicherheitsempfehlungen;

- ″OFEAN″: eine durch das Gesetz über die föderale Einrichtung für Untersuchungen über Schifffahrtsunfälle
eingerichtete föderale Einrichtung für Untersuchungen über Schifffahrtsunfälle;

- ″Untersuchungsbeauftragte″: die Mitglieder des Personals der föderalen Einrichtung für Untersuchungen über
Schifffahrtsunfälle, die mit der Sicherheitsuntersuchung beauftragt werden, sowie die externen Sachverständigen, die
von der föderalen Einrichtung für Untersuchungen über Schifffahrtsunfälle bestimmt werden;

- ″Hafenbehörde″: die zuständige Behörde oder Stelle, die von dem Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die
Wasserstraßen gehören, für jeden Hafen zur Weitergabe von gemäß dem vorliegenden Erlass gemeldeten Informa-
tionen benannt worden ist;

- ″Verwaltungsbehörde″: die Wallonische Regierung oder die Behörde, die bestimmt wird, um die gemäß dem
vorliegenden Erlass gemeldeten Informationen zur Verfügung zu stellen.

Art. 4 - Anwendungsbereich

Dieser Erlass gilt für Schifffahrtsunfälle und Vorkommnisse, die sich auf Binnengewässern ereignen, und an denen
Schiffe beteiligt sind.

Dieser Erlass gilt nicht für Unfälle und Vorkommnisse mit ausschließlicher Beteiligung von:

- Kriegsschiffen, Truppentransportschiffen, oder sonstigen einem Mitgliedstaat gehörenden oder von ihm
betriebenen Schiffen, die im Staatsdienst stehen, und ausschließlich zu anderen Zwecken als Handelszwecken dienen;

- Schiffen ohne Maschinenantrieb, Holzschiffen einfacher Bauart, nicht für den Handel eingesetzten Sportbooten
oder Sportfahrzeugen, sofern sie nicht über eine Besatzung verfügen oder verfügen werden und zu kommerziellen
Zwecken mehr als 12 Fahrgäste befördern;

- im Binnenschiffsverkehr betriebenen Fahrzeugen der Binnenschifffahrt;

- Fischereifahrzeugen mit einer Länge von weniger als 15 Metern.

KAPITEL II — Meldepflicht

Art. 5 - Meldung von Unfällen oder Vorkommnissen

Die Hafen- oder Verwaltungsbehörde, die als erste einen Unfall oder ein Vorkommnis feststellt, auf den bzw. das
vorliegender Erlass Anwendung findet, meldet ihn bzw. es unverzüglich der OFEAN.

Art. 6 - Zusammenarbeit

Die Hafen- oder Verwaltungsbehörde übermittelt den Untersuchungsbeauftragten der OFEAN, die es beantragen,
jegliche für die Führung der Sicherheitsuntersuchung relevante Information ggf. einschließlich einer Abschrift der
Protokolle und aller sonstigen Dokumente.

Sie übermittelt vorzugsweise auf elektronischem Wege mindestens folgende Informationen:

- Informationen über den Unfall oder das Vorkommnis:

* Datum und Uhrzeit;

* Art des Unfalls oder der Vorkommnisse;

* Position und Ort des Unfalls oder Vorkommnisses;

* äußere und innere Umstände;

* Schiffsbetrieb und Fahrtabschnitt;

* Platz an Bord;

* menschlicher Faktor;

* Folgen (für Mensch, Schiff, Ladung und Umwelt sowie sonstige Folgen);

- Informationen betreffend die Einschaltung der Hafenbehörde oder sonstiger Beteiligter und Notfallmaßnahmen:

* beteiligte Personen;

* eingesetzte Mittel;

* Reaktionsschnelligkeit;

* ergriffene Maßnahmen;

* Ergebnisse.
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KAPITEL III — Schlussbestimmungen
Art. 7 - Inkrafttreten
Der vorliegende Erlass tritt am zehnten Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 8 - Durchführung
Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Wasserstraßen gehören, wird mit der Durchführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 19. April 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/202370]N. 2012 — 1235

19 APRIL 2012. — Besluit van de Waalse Regering
betreffende de onderzoeken van ongevallen in de zeescheepvaartsector

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter uitvoering van de internationale verdragen
en akten inzake vervoer over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit dat het gaat om de omzetting van een Europese
richtlijn waarvan de omzettingstermijn verstreken is op 17 juni 2011;

Overwegende dat België op 18 juli 2011 door de Europese commissie in gebreke gesteld werd wegens gebrek aan
omzetting;

Gelet op het advies 51.086/4 van de Raad van State, gegeven op 19 maart 2012, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Doel, toepassingsgebied en definities
Artikel 1. Richtlijn 2009/18/EG van het Europees Parlement en van de Raad van 23 april 2009 tot vaststelling van

de grondbeginselen voor het onderzoek van ongevallen in de zeescheepvaartsector en tot wijziging van Richt-
lijn 1999/35/EG van de Raad en Richtlijn 2002/59/EG van het Europees Parlement en de Raad (hierna
Richtlijn 2009/18/EG) wordt gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. Doel
Dit besluit heeft tot doel de maritieme veiligheid te verhogen en verontreiniging door schepen te voorkomen en

daarmee de kans op toekomstige scheepvaartongevallen en incidenten te verminderen door het verstrekken van
gegevens over ongevallen of incidenten op zee te reglementeren.

Art. 3. Definities.
In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
- « binnenwateren » : de openbare wateren van het Waalse Gewest die voor de scheepvaart bestemd zijn of

gebruikt worden en niet tot de Belgische zeewateren behoren;
- « vaartuig » : een schip of een binnenschip;
- « schip » : elk vaartuig dat op zee personen of zaken vervoert, de visvangst bedrijft, sleepverrichtingen,

baggerwerken of enige andere winstgevende verrichting van scheepvaart uitvoert, of dat ertoe bestemd is;
- « binnenschip » : elk vaartuig dat wegens zijn constructie uitsluitend of in hoofdzaak gebruikt wordt of geschikt

is om te worden gebruikt op de binnenwateren;
- « scheepvaartongeval » : een gebeurtenis of een opeenvolging van gebeurtenissen die aanleiding heeft gegeven

tot één van de volgende feiten die zich in rechtstreeks verband met de activiteiten van een schip hebben voorgedaan :
* de dood of ernstige verwondingen van een persoon ten gevolge van de exploitatie van een schip of in verband

daarmee, of
* het overboord slaan van een persoon veroorzaakt door de bewegingen van het schip of dat in verband staat met

deze bewegingen, of
* het verlies, het verondersteld verlies of het verlaten van een schip, of
* materiële schade geleden door een schip, of
* de stranding van een schip, de beschadiging ervan of zijn betrokkenheid bij een aanvaring, of
* materiële schade veroorzaakt door de exploitatie van een schip of die verband houdt met deze exploitatie, of
* milieuschade die voortvloeit uit de schade aan één of meer schepen welke is veroorzaakt door de exploitatie van

één of meer schepen;
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- « incident » : een voorval veroorzaakt door de exploitatie van een schip of in verband daarmee zodat het schip
of een persoon in gevaar wordt gebracht of waardoor ernstige schade zou kunnen worden toegebracht hetzij aan het
schip of zijn constructie, hetzij aan het leefmilieu;

- « veiligheidsonderzoek » : een onderzoek, bij een scheepvaartongeval of -incident, verricht met de doelstelling
van het voorkomen van ongevallen en incidenten met een schip in de toekomst, met inbegrip van het verzamelen en
het analyseren van gegevens, het identificeren van de oorzakelijke factoren en het maken van de nodige
veiligheidsaanbevelingen;

- « FOSO » : federale instantie voor onderzoek van scheepvaartongevallen, opgericht krachtens de wet betreffende
de federale instantie voor onderzoek van scheepvaartongevallen;

- « onderzoekers » : de met het uitvoeren van een veiligheidsonderzoek belaste personeelsleden van de federale
instantie voor onderzoek van scheepvaartongevallen en de externe deskundigen aangesteld door de federale instantie
voor onderzoek van scheepvaartongevallen;

- « havenautoriteit » : de bevoegde autoriteit of dienst die door de voor Waterwegen bevoegde Minister bij elke
haven aangesteld wordt om de krachtens dit besluit meegedeelde informatie door te geleiden;

- « beherende autoriteit » : de Waalse Regering of de overheid aangewezen om de krachtens dit besluit
meegedeelde informatie door te geleiden.

Art. 4. Toepassingsgebied.

Dit besluit is van toepassing op scheepvaartongevallen en -incidenten die zich op de binnenwateren voordoen en
waarbij schepen zijn betrokken.

Dit besluit is niet van toepassing op scheepvaartongevallen en -incidenten waarbij uitsluitend zijn betrokken :

- oorlogsschepen, troepenschepen of andere schepen in eigendom van of geëxploiteerd door een Staat welke
uitsluitend worden gebruikt voor een niet-commerciële overheidsdienst;

- schepen die niet door mechanische middelen voortgestuwd worden, houten schepen van eenvoudige bouw, en
niet voor handel gebruikte plezierjachten en -vaartuigen, tenzij deze voor commerciële doeleinden worden of zullen
worden bemand en gebruikt voor het vervoer van meer dan twaalf passagiers;

- binnenschepen die op binnenwateren geëxploiteerd worden;

- vissersschepen met een lengte van minder dan 15 meter.

HOOFDSTUK II. — Meldingsplicht

Art. 5. Melding van ongevallen of incidenten.

De haven- of beherende autoriteit, die als eerste elk ongeval of incident vaststelt dat onder het toepassingsgebied
van dit besluit valt, deelt het onmiddellijk mee aan de FOSO.

Art. 6. Samenwerking.

De haven- of beherende autoriteit zal de onderzoekers van de FOSO die daarom verzoeken elk gegeven
verstrekken dat relevant is voor het veiligheidsonderzoek, desgevallend ook een afschrift van de processen-verbaal en
van elk ander relevant document.

Ze zal, bij voorkeur langs de elektronische weg, op zijn minst de volgende gegevens verstrekken :

- informatie over het ongeval of incident :

* datum en tijdstip van het ongeval;

* aard van het ongeval of incident;

* positie en plaats van het ongeval of incident;

* externe en interne omstandigheden;

* scheepsexploitatie en reissegment;

* plaats aan boord;

* gegevens betreffende menselijke factoren;

* gevolgen (voor mensen, schip, lading, milieu, enz.);

- informatie over de tussenkomst van de havenautoriteit of van elke andere interveniënt en noodmaatregelen :

* betrokken persoon;

* ingezette middelen;

* reactiesnelheid;

* getroffen maatregelen;

* bereikte resultaten.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 7. Inwerkingtreding.

Dit besluit treedt in werking op de tiende dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. Uitvoering.

De Minister tot wiens bevoegdheden de Waterwegen behoren is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 april 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2012/14143]

22 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot afzetting benoeming en
vergoeding van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennoot-
schap van publiek recht ″Belgische Technische Coöperatie″

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 tot oprichting van de
″Belgische Technische Coöperatie″ in de vorm van een vennootschap
van publiek recht, inzonderheid op artikel 28, § 1, eerste en derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 oktober 2003 tot afzetting en
benoeming van een Regeringscommissaris bij de ″Belgische Technische
Coöperatie″, naamloze vennootschap van publiek recht met sociaal
oogmerk;

Op de voordracht van Onze Minister van Ontwikkelingssamen-
werking,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevr. Alice Baudine wordt ontheven uit zijn functies als
Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht
″Belgische Technische Coöperatie″.

Art. 2. De heer Luc Langrouche wordt ontheven uit zijn functies als
plaatsvervanger van de Regeringscommissaris bij de naamloze ven-
nootschap van publiek recht ″Belgische Technische Coöperatie″.

Art. 3. De heer Guy Beringhs wordt benoemd als Regeringscommis-
saris bij de naamloze vennootschap van publiek recht ″Belgische
Technische Coöperatie″.

Art. 4. Mevr. Delphine Houba wordt benoemd als plaatsvervanger
van de Regeringscommissaris.

Art. 5. § 1. De jaarlijkse vergoeding van de Regeringscommissaris
bedraagt 2.500 euro. Deze toelage wordt maandelijks na vervallen
termijn betaald op basis van een twaalfde van het jaarlijks bedrag.

De Regeringscommissaris ontvangt ook een zitpenning van 500 euro
per zitting van de raad van bestuur.

§ 2. De plaatsvervanger van de Regeringscommissaris ontvangt een
zitpenning van 500 euro per zitting van de raad van bestuur waarin hij
de Regeringscommissaris vervangt.

Art. 6. De in artikel 5 van dit besluit bedoeld bedragen zijn
gekoppeld aan de spilindex 138,01.

In het kalenderjaar van het begin en het einde van het mandaat,
wordt de in artikel 5, § 1, eerste lid, van dit besluit bedoeld toelage
proportioneel aangepast aan het aantal maanden van uitoefening van
het mandaat van Regeringscommissaris.

Art. 7. Het koninklijk besluit van 7 oktober 2003 tot afzetting en
benoeming van een Regeringscommissaris bij de ″Belgische Technische
Coöperatie″, naamloze vennootschap van publiek recht met sociaal
oogmerk wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgische Staatsblad.

Art. 9. Onze Minister die bevoegd is voor Ontwikkelingssamen-
werking is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2012/14143]

22 AVRIL 2012. — Arrêté royal portant révocation, nomination et
rémunération du Commissaire du Gouvernement auprès de la
société anonyme de droit public ″Coopération technique belge″

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 portant création de la ″Coopération
technique belge″ sous la forme d’une société de droit public, notam-
ment l’article 28, § 1er, alinéas 1er et 3;

Vu l’arrêté royal du 7 octobre 2003 portant révocation et nomination
d’un Commissaire du Gouvernement auprès de la ″Coopération
technique belge″, société anonyme de droit public à finalité sociale;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Coopération au Dévelop-
pement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Mme Alice Baudine est relevée de ses fonctions de
Commissaire du Gouvernement auprès de la société anonyme de droit
public ″Coopération technique belge″.

Art. 2. M. Luc Langrouche est relevé de ses fonctions de suppléant
de la Commissaire du Gouvernement auprès de la société anonyme de
droit public ″Coopération technique belge″.

Art. 3. M. Guy Beringhs est nommé Commissaire du Gouvernement
auprès de la société anonyme de droit public ″Coopération technique
belge″.

Art. 4. Mme Delphine Houba est nommée suppléante du Commis-
saire du Gouvernement.

Art. 5. § 1er. L’allocation annuelle du Commissaire du Gouverne-
ment s’élève à 2.500 euros. Cette allocation est payée mensuellement à
terme échu, à raison d’un douzième du montant annuel.

En outre, le Commissaire du Gouvernement perçoit un jeton de
présence de 500 euros par séance du conseil d’administration.

§ 2. Le suppléant du Commissaire du Gouvernement perçoit un jeton
de présence de 500 euros par séance du conseil d’administration à
laquelle il remplace le Commissaire du Gouvernement.

Art. 6. Les montants visés à l’article 5 du présent arrêté sont liés à
l’indice-pivot 138,01.

L’année calendrier de début et de fin de mandat, l’allocation visée à
l’article 5, § 1er, alinéa 1er, du présent arrêté est adaptée proportionnel-
lement au nombre de mois d’exercice du mandat de Commissaire du
Gouvernement.

Art. 7. L’arrêté royal du 7 octobre 2003 portant révocation et
nomination d’un Commissaire du Gouvernement auprès de la ″Coo-
pération technique belge″, société anonyme de droit public à finalité
sociale est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 9. Notre Ministre qui a la Coopération au Développement dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au Développement,
P. MAGNETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/202099]
20 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot vervanging van leden

van de Commissie opleidingsfonds dienstencheques (1)

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten
en -banen, artikel 9bis, § 1, tweede lid, ingevoegd bij de programmawet
van 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het
opleidingsfonds dienstencheques, artikel 4;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 2011 tot benoeming
of hernieuwing van de leden van de Commissie opleidingsfonds
dienstencheques,

Besluit :

Artikel 1. Aan Mevr. Julie Blondeel, werkend lid, vertegenwoordi-
ger van de werknemersorganisaties, van de Commissie opleidings-
fonds dienstencheques, wordt op haar verzoek eervol ontslag verleend.

Art. 2. De heer Eric Neuprez, plaatsvervangend lid, vertegenwoor-
diger van de werknemersorganisaties, wordt tot werkend lid benoemd
van de Commissie opleidingsfonds dienstencheques, ter vervanging
van Mevr. Julie Blondeel, wier mandaat als werkend lid hij zal
voleindigen.

Art. 3. Mevr. Aurélie Rigo, Cellebroersstraat 18, 1000 Brussel, verte-
genwoordiger van de werknemersorganisaties, wordt tot plaatsvervan-
gend lid benoemd van de Commissie opleidingsfonds diensten-
cheques, ter vervanging van de heer Eric Neuprez, wiens mandaat als
plaatsvervangend lid zij zal voleindigen.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 april 2012.

Brussel, 20 april 2012.

Mevr. M. DE CONINCK

Nota
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 20 juli 2001, Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2001.
Programmawet van 27 december 2006, Belgisch Staatsblad van

28 december 2006.
Koninklijk besluit van 7 juni 2007, Belgisch Staatsblad van 11 juli 2007.
Ministerieel besluit van 1 augustus 2011, Belgisch Staatsblad van

18 augustus 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/202147]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 22 april 2012 is de heer Coulier, Nico
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de Arbeidsrechtbank van Brugge ter vervanging van de
heer Vanderbeke, Joep wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22165]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — College
van geneesheren voor weesgeneesmiddelen, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging. — Vervanging van leden

Bij ministeriële beslissing van 17 april 2012, die in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, vervangt Mevr. Carina Bonnewyn,
Mevr. Carmen Goovaerts als vertegenwoordiger van verzekeringsin-
stellingen van alle Colleges van geneesheren voor weesgenees-
middelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/202099]
20 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel portant remplacement

des membres de la Commission fonds de formation titres-services (1)

La Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, l’article 9bis, § 1er, alinéa 2, inséré
par la loi-programme du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le fonds de formation
titres-services, l’article 4;

Vu l’arrêté ministériel du 1er août 2011 portant nomination ou
renouvellement des membres de la Commission fonds de formation
titres-services,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable est accordée à sa demande, à
Mme Julie Blondeel, membre effectif, représentant des organisations
des travailleurs, de la commission fonds de formation titres-services.

Art. 2. M. Eric Neuprez, membre suppléant, représentant des orga-
nisations des travailleurs, est nommé membre effectif de la commission
fonds de formation titres-services, en remplacement de Mme Julie
Blondeel, dont il achèvera le mandat de membre effectif.

Art. 3. Mme Aurélie Rigo, rue des Alexiens 18, 1000 Bruxelles,
représentant des organisations des travailleurs, est nommée membre
suppléant de la commission fonds de formation titres-services, en rem-
placement de M. Eric Neuprez, dont elle achèvera le mandat de
membre suppléant.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 15 avril 2012.

Bruxelles, le 20 avril 2012.

Mme M. DE CONINCK

Note
(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 20 juillet 2001, Moniteur belge du 11 août 2001.
Loi-programme du 27 décembre 2006, Moniteur belge du 28 décem-

bre 2006.
Arrêté royal du 7 juin 2007, Moniteur belge du 11 juillet 2007.
Arrêté ministériel du 1er août 2011, Moniteur belge du 18 août 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/202147]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 22 avril 2012, M. Coulier, Nico est nommé juge
social effectif au titre de travailleur employé au Tribunal du travail de
Bruges en remplacement de Monsieur Vanderbeke, Joep dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22165]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège des
médecins pour des médicaments orphelins, institué auprès du
Service des soins de santé. — Remplacement de membres

Par décision ministérielle du 17 avril 2012, qui entre en vigueur le
jour de la présente publication, Mme Carina Bonnewyn remplace
Carmen Goovaerts, en tant que membre représentant des organismes
assureurs, au sein de tous les Collèges des médecins pour des
médicaments orphelins institués auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

25923BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2012 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24143]
Personneel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt de heer Rudi Van
Nuffel, geboren op 26 januari 1959, bevorderd met ingang van
1 januari 2009 door verhoging naar de hogere klasse, in de titel van
Adviseur in de klasse A3 op het Nederlands taalkader, bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt de heer Jean
Festraets, geboren op 20 mei 1948, bevorderd met ingang van
1 mei 2010 door verhoging naar de hogere klasse, in de titel van
Adviseur in de klasse A3 op het Frans taalkader, bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 wordt de heer Benoît
Tricourt, geboren op 6 augustus 1979, bevorderd met ingang van
1 mei 2010 door verhoging naar de hogereklasse, in de titel van Attaché
in de klasse A2 op het Frans taalkader, bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu -
Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/202443]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2012 is de heer Creemers, G.,
eerste substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank te Dender-
monde, benoemd tot substituut-generaal bij het arbeidshof te Gent.

Bij koninklijke besluiten van 22 april 2012 :
— is de heer Nevens, K., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Gent, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij de
arbeidsrechtbank te Gent.

Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij de
arbeidsrechtbanken te Dendermonde en te Oudenaarde;

— is Mevr. Masschelein, M., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement Oudenaarde, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur
bij de arbeidsrechtbank te Oudenaarde.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij de
arbeidsrechtbanken te Dendermonde en te Gent.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/202444]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 11 april 2012 :
— wordt het Kruis 1e klasse toegekend aan :

De heren :

de le court, P., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Brussel;

Gerard, M., gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement
Leuven;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24143]
Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 15 février 2012, M. Rudi Van Nuffel, né le
26 janvier 1959, est promu, à partir du 1er janvier 2009, par avancement
à la classe supérieure au titre de Conseiller dans un emploi de classe A3,
dans le cadre linguistique néerlandais au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement –
Administration centrale.

Par arrêté royal du 15 février 2012, M. Jean Festraets, né le
20 mai 1948, est promu, à partir du 1er mai 2010, par avancement à la
classe supérieure au titre de Conseiller dans un emploi de classe A3,
dans le cadre linguistique français au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement –
Administration centrale.

Par arrêté royal du 15 février 2012, M. Benoît Tricourt, né le
6 août 1979, est promu, à partir du 1er mai 2010, par avancement à la
classe supérieure au titre d’Attaché dans un emploi de classe A2, dans
le cadre linguistique français au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/202443]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 15 mars 2012, M. Creemers, G., premier substitut
de l’auditeur du travail près le tribunal du travail de Termonde, est
nommé substitut général près la cour du travail de Gand.

Par arrêtés royaux du 22 avril 2012 :
— M. Nevens, K., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire

de Gand, est nommé substitut de l’auditeur du travail près le tribunal
du travail de Gand.

Il est nommé simultanément substitut de l’auditeur du travail près
les tribunaux du travail de Termonde et d’Audenarde;

— Mme Masschelein, M., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement
judiciaire d’Audenarde, est nommé substitut de l’auditeur du travail
près le tribunal du travail d’Audenarde.

Elle est nommée simultanément substitut de l’auditeur du travail
près les tribunaux du travail de Termonde et de Gand.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/202444]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 11 avril 2012 :
— la Croix de 1re classe est décernée à :

MM. :

de le Court, P., avocat général près la cour d’appel de Bruxelles;

Gerard, M., huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de
Louvain;
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Mevr. Lindemans, A., substituut-procureur-generaal bij het hof van
beroep te Brussel.

De heren :
Vanden Eede, J.-P., raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen;
Vandervennet, D., plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank

te Brugge;
Verhelst, B., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Gent;
— wordt de Medaille 1e klasse toegekend aan :

De heren :
Daeleman, L., eerste substituut-procureur des Konings bij de recht-

bank van eerste aanleg te Turnhout;
De Bisschop, P., vrederechter van het kanton Halle;
Desterbeck, F., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Gent;
De Wolf, P., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Brussel;
Drubbel, L., arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank te Brugge;
Gysbergs, Ph., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Gent;
Mevr. Langeraert, A., rechter in de arbeidsrechtbank te Gent;
De heer Luyten, B., raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen.

De Mevrn. :
Raeymaekers, G., vrederechter van het kanton Geel;
Schmitz, A., substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te

Brussel;
Vanhorenbeeck, E., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Gent.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09189]
Personeel. — Aanstelling

Bij ministerieel besluit van 24 april 2012 wordt Mevr. Françoise
LEJEUNE, met ingang van 1 mei 2012, ingevolge de hernieuwing van
haar mandaat, aangesteld als juridisch expert in grondwettelijk en
administratief recht in de ondersteuningscel van de Veiligheid van de
Staat, voor een periode van vijf jaar.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad Van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09173]
Directoraat-generaal Justitiehuizen

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2012 wordt Mevr. Piron, Greet,
geboren op 15 februari 1978, benoemd tot rijksambtenaar in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Justitiehuis Antwerpen, met ranginneming op 1 juni 2010.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post angetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09172]

Directoraat-generaal Justitiehuizen
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2012 wordt Mevr. Meersmans,
Anneleen, geboren op 14 november 1979, benoemd tot rijksambtenaar
in de klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Justitiehuis Antwerpen, met ranginneming op 1 juni 2010.

Mme Lindemans, A., substitut du procureur général près la cour
d’appel de Bruxelles.

MM. :
Vanden Eede, J.-P., conseiller à la cour d’appel d’Anvers;
Vandervennet, D., juge suppléant au tribunal du travail de Bruges;

Verhelst, B., avocat général près la cour d’appel de Gand;
— la Médaille de 1re classe est décernée à :

MM. :
Daeleman, L., premier substitut du procureur du Roi près le tribunal

de première instance de Turnhout;
De Bisschop, P., juge de paix du canton d’Halle;
Desterbeck, F., avocat général près la cour d’appel de Gand;
De Wolf, P., avocat général près la cour d’appel de Bruxelles;
Drubbel, L., auditeur du travail près le tribunal du travail de Bruges;
Gysberghs, Ph., avocat général près la cour d’appel de Gand;
Mme Langeraert, A., juge au tribunal du travail de Gand;
M. Luyten, B., conseiller à la cour d’appel d’Anvers.

Mmes :
Raeymaekers, G., juge de paix du canton de Geel;
Schmitz, A., substitut du procureur général près la cour d’appel de

Bruxelles;
Vanhorenbeeck, E., avocat général près la cour d’appel de Gand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09189]
Personnel. — Désignation

Par arrêté ministériel du 24 avril 2012, produisant ses effets le
1er mai 2012, Mme Françoise LEJEUNE, est à la suite du
renouvellement de son mandat, désignée en qualité d’expert en droit
constitutionnel et en droit administratif au sein de la Cellule d’appui de
la Sûreté de l’Etat pour une période de cinq ans.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée, sous pli recommandé à la poste, au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09173]
Direction générale des Maisons de Justice

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 4 mars 2012, Mme Piron, Greet, née le
15 février 1978, est nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la
classe A1, au titre d’attaché, au Service public fédéral Justice, Maison de
Justice d’Anvers, avec date de prise de rang au 1er juin 2010.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09172]

Direction générale des Maisons de Justice
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 mars 2012, Mme Meersmans, Anneleen, née le
14 novembre 1979, est nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la
classe A1, au titre d’attaché, au Service public fédéral Justice, Maison de
justice d’Anvers, avec date de prise de rang au 1er juin 2010.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09174]
Directoraat-generaal Justitiehuizen

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2012 wordt Mevr. Casaert, Annelise,
geboren op 26 april 1971, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1,
met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst Justitie,
Directoraat-generaal Justitiehuizen, Regionale Directie Noord, met
ranginneming op 1 september 2010.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post angetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11177]
22 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot hernieuwing van het

mandaat van een ondervoorzitter van de Raad voor Economisch
Onderzoek inzake Vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 februari 1965, betreffende de uitoefening van
de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, de artikelen 8
en 9, gewijzigd bij de wet van 28 juni 1984;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het mandaat van ondervoorzitter van de Raad voor
Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen van de heer J.-M. LA
HAYE, ere ondervoorzitter bij de rechtbank van koophandel te Brussel,
wordt hernieuwd voor een termijn van zes jaar.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
K.M.O.’s, Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21071]
23 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 5 december 2006 tot aanwijzing van de
leden van de overheidsdelegatie en hun plaatsvervangers in het
Tussenoverlegcomité ingesteld ten behoeve van de wetenschappe-
lijke instellingen van de Staat die ressorteren onder de Minister tot
wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort

De Minister van Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 8 mei 2011;

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09174]
Direction générale des Maisons de Justice

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 mars 2012, Mme Casaert, Annelise, née le
26 avril 1971, est nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1,
au titre d’attaché, au Service public fédéral Justice, Direction générale
des Maisons de Justice, Direction régionale Nord, avec date de prise de
rang au 1er septembre 2010.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11177]
22 AVRIL 2012. — Arrêté royal

renouvelant le mandat d’un vice-président
du Conseil d’Enquête économique pour Etrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 février 1965, relative à l’exercice, par les étrangers, des
activités professionnelles indépendantes, les articles 8 et 9, modifiés par
la loi du 28 juin 1984;

Sur la proposition de la Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le mandat de vice-président du Conseil d’Enquête
économique pour Etrangers de M. J.-M. LA HAYE, vice-président
honoraire du tribunal de commerce de Bruxelles, est renouvelé pour un
terme de six ans.

Art. 2. Le Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes,
des P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21071]
23 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

5 décembre 2006 désignant les membres de la délégation de
l’autorité et leurs suppléants au sein du Comité intermédiaire de
concertation créé en faveur des établissements scientifiques de
l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions

Le Ministre de la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, modifié par l’arrêté
royal du 8 mai 2001;
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Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 1986 houdende
oprichting en samenstelling van de basisoverlegcomités en van een
tussenoverlegcomité in de wetenschappelijke instellingen van de Staat
die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Weten-
schapsbeleid behoort, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
10 augustus 1987 en 27 september 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 december 2006 tot aanwijzing
van de leden van de overheidsdelegatie en hun plaatsvervangers in het
Tussenoverlegcomité ingesteld ten behoeve van de wetenschappelijke
instellingen van de Staat die ressorteren onder de Minister tot wiens
bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort;

Overwegende dat sommige leden van de delegatie ontslag hebben
genomen of met pensioen zijn gegaan;

Gelet op de voorstellen van de voorzitter van de programmatorische
federale overheidsdienst Wetenschapsbeleid,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 5 december 2006
tot aanwijzing van de leden van de overheidsdelegatie en hun
plaatsvervangers in het Tussenoverlegcomité ingesteld ten behoeve van
de wetenschappelijke instellingen van de Staat die ressorteren onder de
Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort, wordt
vervangen als volgt :

″Artikel 1 - De overheidsdelegatie in het Tussenoverlegcomité
ingesteld ten behoeve van de wetenschappelijke instellingen van de
Staat die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het
Wetenschapsbeleid behoort, is samengesteld uit :

De voorzitter van de POD Wetenschapsbeleid, in de hoedanigheid
van voorzitter;

De stafdirecteur van de dienst P&O in de hoedanigheid van
plaatsvervangend voorzitter, of zijn afgevaardigde;

De heer G. Auquier, adviseur, effectief lid;

De heer M. Beumier, adviseur-generaal, plaatsvervangend lid;

Mevr. C. Pisani, algemeen directeur van het KBIN, effectief lid;

De heer G. Gryseels, algemeen directeur van het KMMA, plaatsver-
vangend lid;

De heer K. Velle, algemeen directeur van het AR, effectief lid;

De heer P. Lefèvre, algemeen directeur van de KBB, plaatsvervan-
gend lid;

De heer D. Gellens, algemeen directeur a.i. van het KMI, effectief lid;

De heer R. Van der Linden, algemeen directeur van de KSB,
plaatsvervangend lid;

De heer M. Draguet, algemeen directeur van de KMSKB, effectief lid;

De heer M. De Mazière, algemeen directeur a.i. van het BIRA,
effectief lid;

Mevr. C. Ceulemans, algemeen directeur a.i. van het KIK, plaatsver-
vangste lid. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 24 april 2012.

Brussel, 23 april 2012.

P. MAGNETTE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07114]

4 MAART 2012. — Koninklijk besluit
houdende benoeming van een lid van de Commissie

tot beheer van het Koninklijk Gesticht van Mesen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr 13650 van 14 juli 1970, houdende
goedkeuring van het algemeen reglement van het Koninklijk Gesticht
van Mesen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten nr 14812 van
20 juli 1972, nr 1632 van 12 september 1997 en nr 2677 van
20 januari 2000, de artikelen 1 en 2;

Vu l’arrêté ministériel du 1er octobre 1986 portant création et
composition des comités de concertation de base et d’un comité de
concertation intermédiaire dans les établissements scientifiques de
l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions, modifié par les arrêtés ministériels des 10 août 1987 et
27 septembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 5 décembre 2006 désignant les membres de
la délégation de l’autorité et leurs suppléants au sein du Comité
intermédiaire de concertation créé en faveur des établissements scien-
tifiques de l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions;

Considérant que certains membres de la délégation ont démissionné
ou sont partis à la retraite;

Vu les propositions formulées par le président du service public
fédéral de programmation Politique scientifique,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 5 décembre 2006
désignant la délégation de l’autorité et leurs suppléants au sein du
Comité intermédiaire de concertation créé en faveur des établissements
scientifiques de l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er - La délégation de l’autorité au sein du Comité
intermédiaire de concertation créé en faveur des établissements scien-
tifiques de l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions, se compose de :

Le président du SPP Politique scientifique, en qualité de président;

Le directeur d’encadrement du service P&O en qualité de président
suppléant, ou son délégué;

M. G. Auquier, conseiller, membre effectif;

M. M. Beumier, conseiller général, membre suppléant;

Mme C. Pisani, directeur général de l’IRNSB, membre effectif;

M. G. Gryseels, directeur général du MRAC, membre suppléant;

M. K. Velle, directeur général des AGR, membre effectif;

M. P. Lefèvre, directeur général de la BRB, membre suppléant;

M. D. Gellens, directeur général a.i. de l’IRM, membre effectif;

M. R. Van der Linden, directeur général de l’ORB, membre suppléant;

M. M. Draguet, directeur général des MRBAB, membre effectif;

Mme M. De Mazière, directeur général a.i. de l’IASB, membre effectif;

Mme C. Ceulemans, directeur général a.i. de l’IRPA, membre
suppléant. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 24 avril 2012.

Bruxelles, le 23 avril 2012.

P. MAGNETTE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07114]

4 MARS 2012. — Arrêté royal
portant nomination d’un membre de la Commission administrative

de l’Institution royale de Messines

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 13650 du 14 juillet 1970, portant approbation du
règlement général de l’Institution Royale de Messines, modifié par les
arrêtés royaux n° 14812 du 20 juillet 1972, n° 1632 du 12 septembre 1997
et n° 2677 du 20 janvier 2000, les articles 1er et 2;
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Overwegende het voorstel van de Commissie tot beheer van
5 december 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het mandaat van Mevr. Janine Marie-Thérèse Louise
GHOBERT als lid van de Commissie tot beheer van het Koninklijk
Gesticht van Mesen wordt verlengd voor een termijn van zeven jaar
ingaande op 1 januari 2012.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07133]
4 MAART 2012. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een

lid van de Commissie tot beheer van het Koninklijk Gesticht van
Mesen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr 13650 van 14 juli 1970, houdende
goedkeuring van het algemeen reglement van het Koninklijk Gesticht
van Mesen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten nr 14812 van
20 juli 1972, nr 1632 van 12 september 1997 en nr 2677 van
20 januari 2000, de artikelen 1 en 2;

Overwegende het voorstel van de Commissie tot beheer van
5 december 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het mandaat van de heer Guy Maria Georges Corneel
Van Walleghem als lid van de Commissie tot beheer van het Koninklijk
Gesticht van Mesen wordt verlengd voor een termijn van zeven jaar
ingaande op 1 januari 2012.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07118]

8 MAART 2012. — Ministerieel besluit
betreffende de samenstelling van de examencommissies
voor de taalexamens voor de zittijd van maart-april 2012

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de wet van 30 juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij
het leger, gewijzigd door de wetten van 30 juli 1955, 27 december 1961,
het koninklijk besluit van 15 oktober 1963, de wetten van 10 juni 1970,
13 november 1974, 13 juli 1976, 22 juli 1980, 24 juli 1981, 28 decem-
ber 1990, 20 mei 1994, 26 maart 1999, 22 maart 2001, 2 augustus 2002,
27 maart 2003, 16 juli 2005 en 26 april 2009;

Considérant la proposition de la Commission administrative datée
du 5 décembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le mandat de Mme GHOBERT, Janine Marie-Thérèse
Louise, comme membre de la Commission administrative de l’Insti-
tution royale de Messines est prolongé pour un terme de sept ans
prenant cours le 1er janvier 2012.

Art. 2. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07133]
4 MARS 2012. — Arrêté royal portant nomination d’un membre

de la Commission administrative de l’Institution royale de Messines

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 13650 du 14 juillet 1970, portant approbation du
règlement général de l’Institution Royale de Messines, modifié par les
arrêtés royaux n° 14812 du 20 juillet 1972, n° 1632 du 12 septembre 1997
et n° 2677 du 20 janvier 2000, les articles 1er et 2;

Considérant la proposition de la Commission administrative datée
du 5 décembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le mandat de M. Van Walleghem, Guy Maria Georges
Corneel, comme membre de la Commission administrative de l’Insti-
tution Royale de Messines est prolongée pour un terme de sept ans
prenant cours le 1er janvier 2012.

Art. 2. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07118]

8 MARS 2012. — Arrêté ministériel
relatif à la constitution des jurys des épreuves linguistiques

pour la session de mars-avril 2012

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage des langues à l’armée,
modifiée par les lois des 30 juillet 1955 et 27 décembre 1961, l’arrêté
royal du 15 octobre 1963, les lois des 10 juin 1970, 13 novembre 1974,
13 juillet 1976, 22 juillet 1980, 24 juillet 1981, 28 décembre 1990,
20 mai 1994, 26 mars 1999, 22 mars 2001, 2 août 2002, 27 mars 2003,
16 juillet 2005 et 26 avril 2009;
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Gelet op het koninklijk besluit van 19 mei 2004 betreffende de
examencommissies van de taalexamens bepaald door de wet van
30 juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij het leger, de artikelen 4,
5, 6 en 7,

Besluit :

Artikel 1. De beoogde examens betreffende de wezenlijke kennis, de
werkelijke kennis en de grondige kennis van de tweede landstaal
bedoeld in de wet van 30 juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij
het leger, zullen plaatsvinden vanaf 28 maart 2012, voor wat betreft de
zittijd van maart-april 2012.

Art. 2. De personen hernomen op de lijst van de bij dit besluit
gevoegde bijlage worden aangeduid om deel uit te maken van de
examencommissies voor de in artikel 1 bedoelde taalexamens.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 28 maart 2012.

Brussel, 8 maart 2012.

P. DE CREM

Bijlage bij het ministerieel besluit van 8 maart 2012 betreffende de
samenstelling van de examencommissies voor de taalexamens voor
de zittijd van maart -april 2012

1° Voorzitter
(a) Werkelijk : Generaal-majoor François HENDRICKX
(b) Plaatsvervangend : Generaal-majoor Rudy DEBAENE
2° Ondervoorzitters
Luitenant-kolonel militair administrateur Alfons MEERSMAN
Luitenant-kolonel militair administrateur Dirk VANDERREYDT
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Yves GOESSENS
Luitenant-kolonel vlieger stafbrevethouder Eric COLLIN
Luitenant-kolonel Antonio VITALE
3° Militaire leden
Majoor van het vliegwezen Nathalie BEERDEN
Majoor van het vliegwezen Michel AERTS
Majoor militair administrateur Ingrid VANDROMME
Majoor van het vliegwezen Serge VAN DE VOORDE
Kapitein-commandant Filip CARREIN
Kapitein-commandant Dirk VAN BEVER
Kapitein-commandant Stephan ALLARD
Kapitein-commandant van het vliegwezen Robby HAELTERMAN
Kapitein-commandant Carine TISON
Kapitein Jens FERMONT
4° Burgerleden
(a) Voor de examens over de Franse taal :
Mevr. Lucia MORIAU
Algemene Directie Human Resources
Kwartier Koningin Astrid
Bruynstraat 1
1120 BRUSSEL
De heer Benoit OPHOFF
Koninklijke School voor Onderofficieren
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
Mevr. Chantal MALOTAUX
Algemene Directie Juridische steun en Bemiddeling
Kwartier Koningin Elisabeth
Eversestraat 1
1140 BRUSSEL
Mevr. Christine PIEN
Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontploffingstuigen
Kwartier Meerdaalbos
Naamsesteenweg 10
3053 HAASRODE
De heer Paul VAN SIMAEYS
Algemene Directie Juridische steun en Bemiddeling
Kwartier Koningin Elisabeth
Eversestraat 1
1140 BRUSSEL

Vu l’arrêté royal du 19 mai 2004 relatif aux jurys des examens
linguistiques fixés par la loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage des
langues à l’armée, les articles 4, 5, 6 et 7,

Arrête :

Article 1er. Les épreuves portant sur la connaissance effective et sur
la connaissance approfondie de la seconde langue nationale, visées à la
loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage des langues à l’armée, auront
lieu à partir du 28 mars 2012, pour ce qui concerne la session
de mars-avril 2012.

Art. 2. Les personnes reprises sur la liste annexée au présent arrêté
sont désignées pour faire partie des jurys d’examen pour les épreuves
linguistiques visées à l’article 1er.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 mars 2012.

Bruxelles, le 8 mars 2012.

P. DE CREM

Annexe à l’arrêté ministériel du 8 mars 2012 relatif à la constitution des
jurys des épreuves linguistiques pour la session de mars-avril 2012

1° Président
(a) Effectif : Général-major François HENDRICKX
(b) Suppléant : Général-major Rudy DEBAENE
2° Vice-présidents
Lieutenant-colonel administrateur militaire Alfons MEERSMAN
Lieutenant-colonel administrateur militaire Dirk VANDERREYDT
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Yves GOESSENS
Lieutenant-colonel aviateur breveté d’état-major Eric COLLIN
Lieutenant-colonel Antonio VITALE
3° Membres militaires
Major d’aviation Nathalie BEERDEN
Major d’aviation Michel AERTS
Major administrateur militaire Ingrid VANDROMME
Major d’aviation Serge VAN DE VOORDE
Capitaine-commandant Filip CARREIN
Capitaine-commandant Dirk VAN BEVER
Capitaine-commandant Stephan ALLARD
Capitaine-commandant d’aviation Robby HAELTERMAN
Capitaine-commandant Carine TISON
Capitaine Jens FERMONT
4° Membres civils
(a) Pour les épreuves de langue française :
Mme Lucia MORIAU
Direction Générale Human Resources
Quartier Reine Astrid
Rue Bruyn 1
1120 BRUXELLES
M. Benoit OPHOFF
Ecole royale des Sous-Officiers
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
Mme Chantal MALOTAUX
Direction Générale Appui juridique et Médiation
Quartier Reine Elisabeth
Rue d’Evere 1
1140 BRUXELLES
Mme Christine PIEN
Service d’Enlèvement et de Destruction d’Engins Explosifs
Quartier Meerdaalbos
Naamsesteenweg 10
3053 HAASRODE
M. Paul VAN SIMAEYS
Direction Générale Appui juridique et Médiation
Quartier Reine Elisabeth
Rue d’Evere 1
1140 BRUXELLES
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(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :
Mevr. Nathalie DE SCHEPPER
Algemene Directie Juridische steun en Bemiddeling
Kwartier Koningin Elisabeth
Eversestraat 1
1140 BRUSSEL
De heer Eddy BAERTSOEN
Algemene Directie Communicatie
Kwartier Koningin Elisabeth
Eversestraat 1
1140 BRUSSEL
De heer Johnny LASSAUT
Rue du Centre 29
5560 HULSONNIAUX
De heer Johan HELLINX
Koninklijke School voor Onderofficieren
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
Mijnheer Johan LINSKENS
Koninklijke Militaire School
Renaissancelaan 30
1040 BRUSSEL
5° Examinatoren
De heer Edwin COOLENS
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
De heer Jean HARGOT
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
De heer Luc CANAUTTE
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
De heer Thierry STAINIER
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
De heer Willy WAUTERS
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
De heer Christian STEEN
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
De heer Johan DE SMET
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
Mevr. Nathalie CALLENS
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
Mevr. Mieke VANDERSTEENE
Taalcentrum
Koninklijke Militaire School
6° Aanvullende leden geneesheren
Geneesheer-luitenant-kolonel André PEETERS
Geneesheer-luitenant-kolonel Brigitte DE GEYTER
7° Aanvullende leden katholieke aalmoezeniers
(a) Voor de examens over de Franse taal :
- Werkelijk :
Hoofdaalmoezenier Wielfried DE COSTER
- Plaatsvervangend :
Aalmoezenier eerste klasse Michel QUERTEMONT
(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :
- Werkelijk :
Hoofdaalmoezenier Johan DEBURGHGRAEVE
- Plaatsvervangend :
Aalmoezenier eerste klasse Hendrik HESIUS
8° Aanvullende leden protestante aalmoezeniers
(a) Voor de examens over de Franse taal :
Aalmoezenier eerste klasse Jean CORNEZ
(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :
Opperaalmoezenier Gabriel MERLEVEDE

(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
Mme Nathalie DE SCHEPPER
Direction Générale Appui juridique et Médiation
Quartier Reine Elisabeth
Rue d’Evere 1
1140 BRUXELLES
M. Eddy BAERTSOEN
Direction Générale Communication
Quartier Reine Elisabeth
Rue d’Evere 1
1140 BRUXELLES
M. Johnny LASSAUT
Rue du Centre 29
5560 HULSONNIAUX
M. Johan HELLINX
Ecole royale des Sous-Officiers
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
M. Johan LINSKENS
Ecole royale militaire
Avenue de la Renaissance 30
1040 BRUXELLES
5° Examinateurs
M. Edwin COOLENS
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
M. Jean HARGOT
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
M. Luc CANAUTTE
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
M. Thierry STAINIER
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
M. Willy WAUTERS
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
M. Christian STEEN
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
M. Johan DE SMET
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
Mme Nathalie CALLENS
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
Mme Mieke VANDERSTEENE
Centre Linguistique
Ecole royale militaire
6° Membres complémentaires médecins
Médecin lieutenant-colonel André PEETERS
Médecin lieutenant-colonel Brigitte DE GEYTER
7° Membres complémentaires aumôniers catholiques
(a) Pour les épreuves de langue française :
- Effectif :
Aumônier principal Wielfried DE COSTER
- Suppléant :
Aumônier de première classe Michel QUERTEMONT
(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
- Effectif :
Aumônier principal Johan DEBURGHGRAEVE
- Suppléant :
Aumônier de première classe Hendrik HESIUS
8° Membres complémentaires aumôniers protestants
(a) Pour les épreuves de langue française :
Aumônier de première classe Jean CORNEZ
(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
Aumônier en chef Gabriel MERLEVEDE
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9° Aanvullende leden morele consulent
(a) Voor de examens over de Franse taal :
Morele Consulent tweede klasse Guy GUSTIN
(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :
Morele Consulent hoofd van Dienst Annie VAN PAEMEL
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van

8 maart 2012 betreffende de samenstelling van de examencommissies
voor de taalexamens voor de zittijd van maart-april 2012.

Brussel, 8 maart 2012.
P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07125]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit nr. 8746 van 8 februari 2012 :
Wordt kolonel V. D’Hoest, op 6 december 2011 ontslagen uit het ambt

van chef van het administratief en technisch secretariaat op het
departement van Landsverdediging.

Wordt kolonel militair administrateur J.-P. Claeys, op 1 januari 2012
aangewezen voor het ambt van chef van het administratief en technisch
secretariaat op het departement van Landsverdediging.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07121]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit nr. 8863 van 29 maart 2012 :
Wordt generaal C.-H. Delcour Ir, vleugeladjudant van de Koning, op

30 maart 2012 ontslagen uit het ambt van chef defensie.
Wordt in afwachting van de aanduiding van een chef Defensie

luitenant-generaal vlieger G. Van Caelenberge, vleugeladjudant van de
Koning, op 30 maart 2012 aangewezen om de bevoegdheden van de
chef defensie uit te oefenen.

Hij voert dit bijzonder mandaat gelijktijdig uit met zijn ambt van
onderstafchef operaties en training.

Dit bijzonder mandaat neemt een einde op het ogenblik van de
aanduiding van een chef defensie.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 maart 2012.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07127]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag. — Aanwijzing

Bij ministerieel besluit nr. 91323 van 31 januari 2012 :
Wordt op 31 december 2011 kolonel militair administrateur J.-P.

Claeys ontslagen uit het ambt van attaché bij het administratief en
technisch secretariaat op het departement van Landsverdediging.

Wordt op 1 januari 2012 kolonel militair administrateur A. De Decker
aangewezen voor het ambt van attaché bij het administratief en
technisch secretariaat op het departement van Landsverdediging.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07129]

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8749, van 8 februari 2012, wordt adjudant-
chef F. Verherstraeten-Vanvaerenbergh, bevorderd tot Officier in de
Kroonorde « voor de uitzonderlijke verdienste bewezen in de hoeda-
nigheid van Secretaris bij het Huis van Zijne Koninklijke Hoogheid de
Prinses Astrid ».

Hij neemt rang in de Orde in op de datum van vandaag.

9° Membres complémentaires conseiller moral
(a) Pour les épreuves de langue française :
Conseiller moral de seconde classe Guy GUSTIN
(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
Conseiller moral en chef Annie VAN PAEMEL
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 8 mars 2012 relatif à la

constitution des jurys des épreuves linguistiques pour la session
de mars-avril 2012.

Bruxelles, le 8 mars 2012.
P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07125]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission. — Désignation

Par arrêté royal n° 8746 du 8 février 2012 :
Le colonel D’Hoest, V., est déchargé, le 6 décembre 2011, de l’emploi

de chef du secrétariat administratif et technique au département de la
Défense.

Le colonel administrateur militaire Claeys, J.-P., est désigné, le
1er janvier 2012, à l’emploi de chef du secrétariat administratif et
technique au département de la Défense.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07121]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission. — Désignation

Par arrêté royal n° 8863 du 29 mars 2012 :
Le général Delcour, C.-H., Ir, aide de camp du Roi, est déchargé le

30 mars 2012 de l’emploi de chef de la défense.
Dans l’attente de la désignation d’un chef de la Défense, le lieutenant

général aviateur Van Caelenberge, G., aide de camp du Roi, est désigné
le 30 mars 2012 pour exercer les compétences du chef de la défense.

Il exerce ce mandat particulier simultanément avec son emploi de
sous-chef d’état-major opérations et entraînement.

Ce mandat particulier prend fin au moment de la désignation d’un
chef de la défense.

Le présent arrêté produit ses effets le 30 mars 2012.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07127]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission. — Désignation

Par arrêté ministériel n° 91323 du 31 janvier 2012 :
Le colonel administrateur militaire Claeys, J.-P., est déchargé, le

31 décembre 2011, de l’emploi d’attaché auprès du secrétariat adminis-
tratif et technique au département de la Défense.

Le colonel administrateur militaire De Decker, A., est désigné, le
1er janvier 2012, à l’emploi d’attaché auprès du secrétariat administratif
et technique au département de la Défense.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07129]

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8749, du 8 février 2012, l’adjudant-chef
Verherstraeten-Vanvaerenbergh, F., est promu Officier de l’Ordre de la
Couronne « pour les services éminents rendus en qualité de Secrétaire
auprès de la Maison de Son Altesse Royale la Princesse Astrid ».

Il prend rang dans l’Ordre à dater de ce jour.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07112]
Krijgsmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8794 van 20 maart 2012, wordt luitenant-
kolonel stafbrevethouder B. Malvaux benoemd op 26 maart 2012 in de
graad van kolonel stafbrevethouder in het korps van de pantsertroepen
van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8795 van 20 maart 2012, wordt luitenant-
kolonel vlieger stafbrevethouder H. Van Pee benoemd op 26 maart 2012
in de graad van kolonel vlieger stafbrevethouder in het korps van het
varend personeel van de luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8796 van 20 maart 2012, wordt luitenant-
kolonel A. Vitale benoemd op 26 maart 2012 in de graad van kolonel in
het korps van de transmissietroepen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8797 van 20 maart 2012, worden op
26 maart 2012 benoemd in de luchtmacht :

Luitenant-kolonel van het vliegwezen J. Van Durme benoemd in de
graad van kolonel van het vliegwezen in het korps van het niet-varend
personeel.

Luitenant-kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder F. Rouvroi in
de graad van kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder in het korps
van het niet-varend personeel.

Bij koninklijk besluit nr. 8798 van 20 maart 2012, in de marine wordt
korvetkapitein militair administrateur M. Van Cleven benoemd op
26 maart 2012 in de graad van fregatkapitein militair administrateur in
het korps van het marinepersoneel.

Bij koninklijk besluit nr. 8799 van 20 maart 2012, wordt majoor
militair administrateur B. Closson benoemd op 26 maart 2012 in de
graad van luitenant-kolonel militair administrateur in het korps van de
logistiek van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8800 van 20 maart 2012, wordt kapitein-
commandant vlieger S. Casteleyn benoemd op 26 maart 2012 in de
graad van majoor vlieger in het korps van het varend personeel van de
luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8801 van 20 maart 2012, in de marine, wordt
luitenant-ter-zee eerste klasse G. Laenen benoemd op 26 maart 2012 in
de graad van korvetkapitein in het korps van het marinepersoneel.

Bij koninklijk besluit nr. 8802 van 20 maart 2012, wordt kapitein-
commandant S. Van Den Bosch benoemd op 26 maart 2012 in de graad
van majoor in het korps van de genie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8803 van 20 maart 2012, wordt kapitein-
commandant T. Debu benoemd op 26 maart 2012 in de graad van
majoor in het korps van de infanterie van de landmacht.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07112]
Forces armées. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 8794 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel breveté
d’état-major Malvaux, B. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de
colonel breveté d’état-major dans le corps des troupes blindées de la
force terrestre.

Par arrêté royal n° 8795 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel
aviateur breveté d’état-major Van Pee, H. est nommé le 26 mars 2012
dans le grade de colonel aviateur breveté d’état-major dans le corps du
personnel navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 8796 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel
Vitale A. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de colonel dans le
corps des troupes de transmission de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8797 du 20 mars 2012, sont nommés le
26 mars 2012 à la force aérienne :

Le lieutenant-colonel d’aviation Van Durme, J. dans le grade de
colonel d’aviation dans le corps du personnel non-navigant.

Le lieutenant-colonel d’aviation breveté d’état-major Rouvroi, F. dans
le grade de colonel d’aviation breveté d’état-major dans le corps du
personnel non-navigant.

Par arrêté royal n° 8798 du 20 mars 2012, à la marine, le capitaine de
corvette administrateur militaire Van Cleven, M. est nommé le
26 mars 2012 dans le grade de capitaine de frégate administrateur
militaire dans le corps du personnel de la marine.

Par arrêté royal n° 8799 du 20 mars 2012, le major administrateur
militaire Closson, B. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de
lieutenant-colonel administrateur militaire dans le corps de la logisti-
que de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8800 du 20 mars 2012, le capitaine-commandant
aviateur Casteleyn, S. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de
major aviateur dans le corps du personnel navigant de la force
aérienne.

Par arrêté royal n° 8801 du 20 mars 2012, à la marine, le lieutenant de
vaisseau de première classe Laenen, G. est nommé le 26 mars 2012 dans
le grade de capitaine de corvette dans le corps du personnel de la
marine.

Par arrêté royal n° 8802 du 20 mars 2012, le capitaine-commandant
Van Den Bosch, S. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de major
dans le corps du génie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8803 du 20 mars 2012, le capitaine-commandant
Debu, T. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de major dans le
corps de l’infanterie de la force terrestre.
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Bij koninklijk besluit nr. 8804 van 20 maart 2012, wordt kapitein-
commandant J. Pittery benoemd op 26 maart 2012 in de graad van
majoor in het korps van de logistiek van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8805 van 20 maart 2012, wordt tandarts-
commandant P. Marchal benoemd op 26 maart 2012 in de graad van
tandarts-majoor in het medisch technisch korps van de medische
dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 8806 van 20 maart 2012, worden op
26 maart 2012 benoemd in de luchtmacht, kapitein-commandanten van
het vliegwezen J. Gilleir, A. Burton, W. Kersbergen en C. Van Herzeele
in de graad van majoor van het vliegwezen in het korps van het
niet-varend personeel.

Bij koninklijk besluit nr. 8807 van 20 maart 2012, worden op
26 maart 2012 benoemd in de landmacht, kapitein-commandanten
S. Leroy en R. Franssen in de graad van majoor in het korps van de
pantsertroepen.

Bij koninklijk besluit nr. 8808 van 20 maart 2012, wordt luitenant-
kolonel stafbrevethouder Y. Goessens benoemd op 26 maart 2012 in de
graad van kolonel stafbrevethouder in het korps van de genie van de
landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8809 van 20 maart 2012, wordt geneesheer-
luitenant-kolonel J-L. Leflot benoemd op 26 maart 2012 in de graad van
geneesheer-kolonel in het medisch technisch korps van de medische
dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 8810 van 20 maart 2012, wordt luitenant-
kolonel stafbrevethouder A. Desfossés benoemd op 26 maart 2012 in de
graad van kolonel stafbrevethouder in het korps van de infanterie van
de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8836 van 20 maart 2012, wordt kapitein-
commandant F. Cauwelier benoemd op 26 maart 2012 in de graad van
majoor in het korps van de transmissietroepen van de landmacht.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07113]
Krijgsmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8811 van 20 maart 2012, wordt reserveluitenant-
kolonel van het vliegwezen R. Fraikin, benoemd op 28 maart 2012 in de
graad van reservekolonel van het vliegwezen in het korps van het
niet-varend personeel van de luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8812 van 20 maart 2012, worden de
reserveluitenant-kolonels P. Verbraeken en G. Verhellen, benoemd op
28 maart 2012 in de graad van reservekolonel in het korps van de
pantsertroepen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8813 van 20 maart 2012, in de marine,
worden de reserveluitenanten-ter-zee eerste klasse S. Leclef, K. Engelen
en W. Verstrepen, benoemd op 28 maart 2012 in de graad van
reservekorvetkapitein in het korps van het marinepersoneel.

Par arrêté royal n° 8804 du 20 mars 2012, le capitaine-commandant
Pittery, J. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de major dans le
corps de la logistique de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8805 du 20 mars 2012, le dentiste commandant
Marchal, P. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de dentiste major
dans le corps technique médical du service médical.

Par arrêté royal n° 8806 du 20 mars 2012, sont nommés le
26 mars 2012 à la force aérienne, les capitaine-commandants d’aviation
Gilleir, J., Burton, A., Kersbergen, W. et Van Herzeele, C. dans le grade
de major d’aviation dans le corps du personnel non-navigant.

Par arrêté royal n° 8807 du 20 mars 2012, sont nommés le
26 mars 2012 à la force terrestre, les capitaine-commandants Leroy, S. et
Franssen, R. dans le grade de major dans le corps des troupes blindées.

Par arrêté royal n° 8808 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel breveté
d’état-major Goessens, Y. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de
colonel breveté d’état-major dans le corps du génie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8809 du 20 mars 2012, le médecin lieutenant-
colonel Leflot, J-L. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de médecin
colonel dans le corps technique médical du service médical.

Par arrêté royal n° 8810 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel breveté
d’état-major Desfossés, A. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de
colonel breveté d’état-major dans le corps de l’infanterie de la force
terrestre.

Par arrêté royal n° 8836 du 20 mars 2012, le capitaine-commandant
Cauwelier, F. est nommé le 26 mars 2012 dans le grade de major dans
le corps des troupes de transmission de la force terrestre.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07113]
Forces armées. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8811 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel
d’aviation de réserve Fraikin, R., est nommé le 28 mars 2012 dans le
grade de colonel d’aviation de réserve dans le corps du personnel
non-navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 8812 du 20 mars 2012, les lieutenants-colonels de
réserve Verbraeken, P. et Verhellen, G., sont nommés le 28 mars 2012
dans le grade de colonel de réserve dans le corps des troupes blindées
de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8813 du 20 mars 2012, à la marine, les lieutenants
de vaisseau de première classe de réserve Leclef, S.; Engelen, K. et
Verstrepen, W., sont nommés le 28 mars 2012 dans le grade de capitaine
de corvette de réserve dans le corps du personnel de la marine.
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Bij koninklijk besluit nr. 8814 van 20 maart 2012, worden de
reservemajoors B. Knaeps en E. Cornet d’Elsius du Chenoy (graaf),
benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reserveluitenant-kolonel in
het korps van de genie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8815 van 20 maart 2012, worden de
reservemajoors A. Versé, D. Timmermans, P. Flisch en P. Pattyn,
benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reserveluitenant-kolonel in
het korps van de infanterie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8816 van 20 maart 2012, worden de
reservemajoors V. Peremans en C. Van Doorslaer, benoemd op
28 maart 2012 in de graad van reserveluitenant-kolonel in het korps van
de logistiek van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8817 van 20 maart 2012, worden de
reservemajoors van het vliegwezen M. Deboeck en G. Popelier,
benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reserveluitenant-kolonel
van het vliegwezen in het korps van het niet-varend personeel van de
luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8818 van 20 maart 2012, wordt reservemajoor
P-Y. Dutilleux, benoemd op 28 maart 2012 in de graad van
reserveluitenant-kolonel in het korps van de pantsertroepen van de
landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8819 van 20 maart 2012, worden de
reservekapitein-commandanten L. Van Uffelen en R. Kiebooms, benoemd
op 28 maart 2012 in de graad van reservemajoor in het korps van de
artillerie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8820 van 20 maart 2012, wordt reservekapitein-
commandant P. Van Steen, benoemd op 28 maart 2012 in de graad van
reservemajoor in het korps van de genie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8821 van 20 maart 2012, worden de
reservekapitein-commandanten P. Spaens, F. Rodyns, M. De Bondt,
F. De Lille, J. De Cort, P. Vansteenkiste, K. Peere, M. Amand en
A. Beckers, benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reservemajoor
in het korps van de infanterie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8822 van 20 maart 2012, worden de
reservekapitein-commandanten V. Deca; P. Verzele; B. Jonckers en
S. Beerten, benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reservemajoor in
het korps van de logistiek van de landmacht.

Par arrêté royal n° 8814 du 20 mars 2012, les majors de réserve
Knaeps, B. et Cornet d’Elsius du Chenoy, E., (comte), sont nommés le
28 mars 2012 dans le grade de lieutenant-colonel de réserve dans le
corps du génie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8815 du 20 mars 2012, les majors de réserve
Versé, A.; Timmermans, D.; Flisch, P. et Pattyn, P., sont nommés le
28 mars 2012 dans le grade de lieutenant-colonel de réserve dans le
corps de l’infanterie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8816 du 20 mars 2012, les majors de réserve
Peremans, V. et Van Doorslaer, C., sont nommés le 28 mars 2012 dans le
grade de lieutenant-colonel de réserve dans le corps de la logistique de
la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8817 du 20 mars 2012, les majors d’aviation de
réserve Deboeck, M. et Popelier, G., sont nommés le 28 mars 2012 dans
le grade de lieutenant-colonel d’aviation de réserve dans le corps du
personnel non-navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 8818 du 20 mars 2012, le major de réserve
Dutilleux, P-Y., est nommé le 28 mars 2012 dans le grade de
lieutenant-colonel de réserve dans le corps des troupes blindées de la
force terrestre.

Par arrêté royal n° 8819 du 20 mars 2012, les capitaine-commandants
de réserve Van Uffelen, L. et Kiebooms, R., sont nommés le 28 mars 2012
dans le grade de major de réserve dans le corps de l’artillerie de la force
terrestre.

Par arrêté royal n° 8820 du 20 mars 2012, le capitaine-commandant de
réserve Van Steen, P., est nommé le 28 mars 2012 dans le grade de major
de réserve dans le corps du génie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8821 du 20 mars 2012, les capitaine-commandants
de réserve Spaens, P.; Rodyns, F.; De Bondt, M.; De Lille, F.; De Cort, J.;
Vansteenkiste, P.; Peere, K.; Amand, M. et Beckers, A., sont nommés le
28 mars 2012 dans le grade de major de réserve dans le corps de
l’infanterie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8822 du 20 mars 2012, les capitaine-commandants
de réserve Deca, V.; Verzele, P.; Jonckers, B. et Beerten, S., sont nommés
le 28 mars 2012 dans le grade de major de réserve dans le corps de la
logistique de la force terrestre.
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Bij koninklijk besluit nr. 8823 van 20 maart 2012, wordt reserve-
apotheker-commandant J. Meskens, benoemd op 28 maart 2012 in de
graad van reserve-apotheker-majoor in het medisch technisch korps
van de medische dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 8824 van 20 maart 2012, worden de
reservekapitein-commandanten van het vliegwezen A. Nys; C. Gallo-
pyn; C. Schneidesch; K. D’hondt; J. Hollevoet en M. Vandenberghe,
benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reservemajoor van het
vliegwezen in het korps van het niet-varend personeel van de
luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8825 van 20 maart 2012, worden de
reservekapitein-commandanten L. Coomans de Brachene; K. Baudet en
M. Doyen, benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reservemajoor in
het korps van de pantsertroepen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8826 van 20 maart 2012, wordt reservekapitein-
commandant ingenieur van het militair materieel D. Markham, benoemd
op 28 maart 2012 in de graad van reservemajoor ingenieur van het
militair materieel in het korps van de transmissietroepen van de
landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8827 van 20 maart 2012, in de marine,
worden de reservekorvetkapiteins J. Surmont en E. Van Raemdonck,
benoemd op 28 maart 2012 in de graad van reservefregatkapitein in het
korps van het marinepersoneel.

Bij koninklijk besluit nr. 8828 van 20 maart 2012, wordt reserve-
apotheker-majoor F. Peeters, benoemd op 28 maart 2012 in de graad van
reserve-apotheker-luitenant-kolonel in het medisch technisch korps
van de medische dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 8829 van 20 maart 2012, wordt
reserveluitenant-kolonel P. Mallieu, benoemd op 28 maart 2012 in de
graad van reservekolonel in het korps van de artillerie van de
landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8830 van 20 maart 2012, wordt
reserveluitenant-kolonel W. Van Linden, benoemd op 28 maart 2012 in
de graad van reservekolonel in het korps van de infanterie van de
landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 8831 van 20 maart 2012, wordt
reserveluitenant-kolonel D. Di Duca, benoemd op 28 maart 2012 in de
graad van reservekolonel in het medisch ondersteunend korps van de
medische dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 8832 van 20 maart 2012, wordt
reservegeneesheer-luitenant-kolonel D. Schroyen, benoemd op
28 maart 2012 in de graad van reservegeneesheer-kolonel in het
medisch technisch korps van de medische dienst.

Par arrêté royal n° 8823 du 20 mars 2012, le pharmacien-commandant
de réserve Meskens, J., est nommé le 28 mars 2012 dans le grade de
pharmacien major de réserve dans le corps technique médical du
service médical.

Par arrêté royal n° 8824 du 20 mars 2012, les capitaine-commandants
d’aviation de réserve Nys, A.; Gallopyn, C.; Schneidesch, C.; D’hondt, K.;
Hollevoet, J. et Vandenberghe, M., sont nommés le 28 mars 2012 dans
le grade de major d’aviation de réserve dans le corps du personnel
non-navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 8825 du 20 mars 2012, les capitaine-commandants
de réserve Coomans de Brachene, L.; Baudet, K. et Doyen, M., sont
nommés le 28 mars 2012 dans le grade de major de réserve dans le
corps des troupes blindées de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8826 du 20 mars 2012, le capitaine-commandant
ingénieur du matériel militaire de réserve Markham, D., est nommé le
28 mars 2012 dans le grade de major ingénieur du matériel militaire de
réserve dans le corps des troupes de transmission de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8827 du 20 mars 2012, à la marine, les capitaines
de corvette de réserve Surmont, J. et Van Raemdonck, E., sont nommés
le 28 mars 2012 dans le grade de capitaine de frégate de réserve dans le
corps du personnel de la marine.

Par arrêté royal n° 8828 du 20 mars 2012, le pharmacien major de
réserve Peeters, F., est nommé le 28 mars 2012 dans le grade de
pharmacien lieutenant-colonel de réserve dans le corps technique
médical du service médical.

Par arrêté royal n° 8829 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel de
réserve Mallieu, P., est nommé le 28 mars 2012 dans le grade de colonel
de réserve dans le corps de l’artillerie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8830 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel de
réserve Van Linden, W., est nommé le 28 mars 2012 dans le grade de
colonel de réserve dans le corps de l’infanterie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 8831 du 20 mars 2012, le lieutenant-colonel de
réserve Di Duca, D., est nommé le 28 mars 2012 dans le grade de colonel
de réserve dans le corps support médical du service médical.

Par arrêté royal n° 8832 du 20 mars 2012, le médecin lieutenant-
colonel de réserve Schroyen, D., est nommé le 28 mars 2012 dans le
grade de médecin colonel de réserve dans le corps technique médical
du service médical.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07130]
Krijgsmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de lagere officieren van het reservekader

Bij koninklijk besluit nr. 8751 van 16 februari 2012, worden de hierna
vermelde lagere officieren van het reservekader benoemd op
28 maart 2012 in de hogere graad :

Landmacht
In de graad van kapitein-commandant, de kapiteins H-J. Poskin,

X. Timmermans, M. Reyniers, A. Geyssens, H. Carmans en B. Fromont,
in het korps van de infanterie.

In de graad van kapitein-commandant, de kapiteins E. Menu en
M. Péters, in het korps van de pantsertroepen.

In de graad van kapitein-commandant, kapitein P. Veraart, in het
korps van de transmissietroepen.

Luchtmacht
In de graad van kapitein-commandant van het vliegwezen, de

kapiteins van het vliegwezen S. Vercauteren, P. Bivort, Y. Rombouts,
S. Bosquillon en J. Battigelli, in het korps van het niet-varend personeel.

Marine
In de graad van luitenant-ter-zee eerste klasse van de diensten,

luitenant-ter-zee van de diensten A. de Somer, in het korps van het
marinepersoneel.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/07132]

Krijgsmacht. — Benoemingen
in de basisgraad van kandidaat-aanvullingsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8753 van 4 maart 2012 :

Landmacht

Wordt de kandidaat-aanvullingsofficier K. Lauwers, op 27 septem-
ber 2011 benoemd in de graad van onderluitenant aanvullingsofficier en
in het korps van de administratie opgenomen. Deze benoeming heeft
uitwerking op 27 juni 2010.

Worden de kandidaat-aanvullingsofficieren van wie de namen vol-
gen, op 27 september 2011 benoemd in de graad van onderluitenant
aanvullingsofficier en in de hierna vermelde korpsen opgenomen. Deze
benoemingen hebben uitwerking op 27 juni 2011.

Korps van de infanterie :

T. Belot, H. Luyckx en T. Nijs.

Korps van de pantsertroepen :

A. Yothasri.

Korps van de administratie :

I. Boonen.

Luchtmacht

Worden de kandidaat-aanvullingsofficieren R. Dequenne en J. Merci,
op 27 september 2011 benoemd in de graad van onderluitenant van het
vliegwezen aanvullingsofficier en in het korps van het niet-varend
personeel opgenomen. Deze benoemingen hebben uitwerking op
27 juni 2011.

Worden de kandidaat-aanvullingsofficieren, S. Delannoy, P. Maquet
en S. Vande Broeck, op 27 december 2011 benoemd in de graad van
onderluitenant van het vliegwezen aanvullingsofficier en in het korps
van het niet-varend personeel opgenomen. Deze benoemingen hebben
uitwerking op 27 juni 2011.

Zij worden, volgens hun relatieve anciënniteit, gerangschikt na de
aanvullingsofficieren die op dezelfde datum tot onderluitenant werden
benoemd.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07130]
Forces armées. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers subalternes du cadre de réserve

Par arrêté royal n° 8751 du 16 février 2012, les officiers subalternes du
cadre de réserve repris ci-après sont nommés au grade supérieur, à la
date du 28 mars 2012:

Force terrestre
Au grade de capitaine-commandant, les capitaines Poskin, H-J.,

Timmermans, X., Reyniers, M., Geyssens, A., Carmans, H. et
Fromont, B., dans le corps de l’infanterie.

Au grade de capitaine-commandant, les capitaines Menu, E. et
Péters, M., dans le corps des troupes blindées.

Au grade de capitaine-commandant, le capitaine Veraart, P., dans le
corps des troupes de transmission.

Force aérienne
Au grade de capitaine-commandant d’aviation, les capitaines

d’aviation Vercauteren, S., Bivort, P., Rombouts, Y., Bosquillon, S. et
Battigelli, J., dans le corps du personnel non-navigant.

Marine
Au grade de lieutenant de vaisseau de première classe des services,

le lieutenant de vaisseau des services de Somer, A., dans le corps du
personnel de la marine.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/07132]

Forces armées. — Nominations
au grade de base de candidats officiers de complément

Par arrêté royal n° 8753 du 4 mars 2012 :

Force terrestre

Le candidat officier de complément K. Lauwers est nommé au grade
de sous-lieutenant officier de complément le 27 septembre 2011 et est
admis dans le corps de l’administration. Cette nomination prend effet à
la date du 27 juin 2010.

Les candidats officiers de complément, dont les noms suivent, sont
nommés au grade de sous-lieutenant officier de complément le
27 septembre 2011 et sont admis dans les corps cités ci-après. Ces
nominations prennent effet à la date du 27 juin 2011.

Corps de l’infanterie :

T. Belot, H. Luyckx et T. Nijs.

Corps des troupes blindées :

A. Yothasri.

Corps de l’administration :

I. Boonen.

Force aérienne

Les candidats officiers de complément, R. Dequenne et J. Merci, sont
nommés au grade de sous-lieutenant d’aviation officier de complément
le 27 septembre 2011 et sont admis dans le corps du personnel
non-navigant. Ces nominations prennent effet à la date du 27 juin 2011.

Les candidats officiers de complément, S. Delannoy, P. Maquet et S.
Vande Broeck, sont nommés au grade de sous-lieutenant d’aviation
officier de complément le 27 décembre 2011 et sont admis dans le corps
du personnel non-navigant. Ces nominations prennent effet à la date du
27 juin 2011.

Ils sont classés, selon leur ancienneté relative, après les officiers de
complément qui ont été nommés sous-lieutenant à la même date.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07124]
Leger. — Landmacht

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8743 van 1 februari 2012, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door luitenant D. Lewkowicz, aanvaard op 1 juli 2012.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de infanterie.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 2005.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07126]
Leger. — Luchtmacht. — Overgang van het kader

van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8742 van 1 februari 2012, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein van het vliegwezen H-J. Van Der Gucht,
aanvaard op 1 maart 2012.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van het niet-varend personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant van het vliegwezen op 28 september 1998.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07110]

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8735 van 1 februari 2012 :

Het burgerlijk ereteken wordt verleend aan de hiernavernoemde
Rijksambtenaren die behoren tot het Ministerie van Landsverdediging,
te weten :

1° Om meer dan 35 jaar dienst :

a) Het Burgerlijk Kruis van eerste klasse aan :

Mevrn. :

Maria Hamans, leraar Technische School Luchtmacht;

Brigitte Juliam, leraar Technische School Luchtmacht;

Nicole Mallefroy, technisch deskundige;

Gisèle Moeneclay, technisch deskundige;

Martine Pilette, administratief assistent;

Arletta Vanschoonbeek, leraar Technische School Luchtmacht.

De heren :

Joseph Baplu, leraar Koninklijke Kadettenschool;

André Bernier, technisch assistent;

Karel Bessems, technisch deskundige;

Daniël Caen, technisch assistent;

Rudy Coppens, technisch assistent;

Gérard Henrotte, technisch assistent;

Gérard Janssens, administratief deskundige;

Guido Kusters, technisch assistent;

Daniel Lion, administratief assistent;

Robert Maes, technisch assistent;

William Michel, administratief assistent;

Omer Moons, leraar Technische School Luchtmacht;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07124]
Armée. — Force terrestre

Passage du cadre des officiers
de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8743 du 1er février 2012, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
lieutenant Lewkowicz, D., est acceptée le 1er juillet 2012.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps de l’infanterie.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 2005.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07126]
Armée. — Force aérienne. — Passage du cadre

des officiers de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8742 du 1er février 2012, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine d’aviation Van Der Gucht, H-J., est acceptée le 1er mars 2012.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du personnel non-navigant.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant d’aviation de réserve le 28 septembre 1998.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07110]

Personnel civil. — Distinctions honorifiques
Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8735 du 1er février 2012 :

La décoration civique est décernée aux agents de l’Etat, nommés
ci-après qui appartiennent au Ministère de la Défense, à savoir :

1° Pour plus de 35 années de services :

a) La Croix civique de première classe à :

Mmes :

Hamans Maria, professeur Ecole technique Force aérienne;

Juliam Brigitte, professeur Ecole technique Force aérienne;

Mallefroy Nicole, expert technique;

Moeneclay Gisèle, expert technique;

Pilette Martine, assistant administratif;

Vanschoonbeek Arletta, professeur Ecole technique Force aérienne.

MM. :

Baplu Joseph, professeur Ecole royale des Cadets;

Bernier André, assistant technique;

Bessems Karel, expert technique;

Caen Daniël, assistant technique;

Coppens Rudy, assistant technique;

Henrotte Gérard, assistant technique;

Janssens Gérard, expert administratif;

Kusters Guido, assistant technique;

Lion Daniel, assistant administratif;

Maes Robert, assistant technique;

Michel William, assistant administratif;

Moons Omer, professeur Ecole technique Force aérienne;
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André Peetersille, technisch assistent;

Alain Pietquin, technisch assistent;

Marc Pirlot, gewoon hoogleraar;

Christiaan Plaquet, administratief assistent;

Henri Rademackers, technisch assistent;

Walter Somers, technisch assistent;

René Sterkendries, leraar Technische School Luchtmacht;

Guy Van Damme, docent;

Marc Van Den Eynde, attaché;

Marc Van Der Sypt, administratief assistent;

Paul Van Kerckhove, technisch assistent;

Jean Vanbergen, technisch assistent;

Eddy Vandeput, technisch assistent;

Ludo Vander Zijpen, technisch assistent;

Martin Velders, technisch assistent;

Jan Verhaest, attaché;

Patrick Verlinde, gewoon hoogleraar;

Jacques Wastyn, opperwerkmeester.

b) Het Burgerlijk Kruis van tweede klasse aan :

Mevrn. :

Carine Vanhoutte, administratief medewerker;

Ingrid Vanvaerenbergh, administratief medewerker;

Marguerite Wijnants, administratief medewerker.

De heren :

Luc Arron, technisch medewerker;

François Beckers, technisch medewerker;

Etienne Bolland, technisch medewerker;

Philippe Bouvin, technisch medewerker;

Roger Brandt, technisch medewerker;

Michel Brunelle, administratief medewerker;

Jean-Claude Caps, technisch medewerker;

Constant Collinet, technisch medewerker;

Jean Cornet, technisch medewerker;

Lucien De Bock, technisch medewerker;

Jacques Depraetere, technisch medewerker;

Jean-Marie Dermine, technisch medewerker;

Patrick Gilliaert, technisch medewerker;

Gérard Gosse, technisch medewerker;

Philippe Heysicom, technisch medewerker;

Gérard Hoyoux, technisch medewerker;

Marc Jadot, technisch medewerker;

Francis Jamoulle-Benaets, technisch medewerker;

Roland Kersten, technisch medewerker;

Alain Louis, technisch medewerker;

Jean-Marie Maenhout, technisch medewerker;

Guy Magerman, technisch medewerker;

Luc Meersman, technisch medewerker;

Guy Mercier, technisch medewerker;

Christiaan Penders, technisch medewerker;

Guy Pisart, technisch medewerker;

Michel Raux, technisch medewerker;

Willy Sals, technisch medewerker;

Rudi Schoofs, technisch medewerker;

Marc Smagghe, technisch medewerker;

Camille Tannier, technisch deskundige;

Jean Tans, technisch medewerker;

Peetersille André, assistant technique;

Pietquin Alain, assistant technique;

Pirlot Marc, professeur ordinaire;

Plaquet Christiaan, assistant administratif;

Rademackers Henri, assistant technique;

Somers Walter, assistant technique;

Sterkendries René, professeur Ecole technique Force aérienne;

Van Damme Guy, chargé de cours;

Van Den Eynde Marc, attaché;

Van Der Sypt Marc, assistant administratif;

Van Kerckhove Paul, assistant technique;

Vanbergen Jean, assistant technique;

Vandeput Eddy, assistant technique;

Vander Zijpen Ludo, assistant technique;

Velders Martin, assistant technique;

Verhaest Jan, attaché;

Verlinde Patrick, professeur ordinaire;

Wastyn Jacques, chef des ateliers.

b) La Croix civique de deuxième classe à :

Mmes :

Vanhoutte Carine, collaborateur administratif;

Vanvaerenbergh Ingrid, collaborateur administratif;

Wijnants Marguerite, collaborateur administratif.

MM. :

Arron Luc, collaborateur technique;

Beckers François, collaborateur technique;

Bolland Etienne, collaborateur technique;

Bouvin Philippe, collaborateur technique;

Brandt Roger, collaborateur technique;

Brunelle Michel, collaborateur administratif;

Caps Jean-Claude, collaborateur technique;

Collinet Constant, collaborateur technique;

Cornet Jean, collaborateur technique;

De Bock Lucien, collaborateur technique;

Depraetere Jacques, collaborateur technique;

Dermine Jean-Marie, collaborateur technique;

Gilliaert Patrick, collaborateur technique;

Gosse Gérard, collaborateur technique;

Heysicom Philippe, collaborateur technique;

Hoyoux Gérard, collaborateur technique;

Jadot Marc, collaborateur technique;

Jamoulle-Benaets Francis, collaborateur technique;

Kersten Roland, collaborateur technique;

Louis Alain, collaborateur technique;

Maenhout Jean-Marie, collaborateur technique;

Magerman Guy, collaborateur technique;

Meersman Luc, collaborateur technique;

Mercier Guy, collaborateur technique;

Penders Christiaan, collaborateur technique;

Pisart Guy, collaborateur technique;

Raux Michel, collaborateur technique;

Sals Willy, collaborateur technique;

Schoofs Rudi, collaborateur technique;

Smagghe Marc, collaborateur technique;

Tannier Camille, expert technique;

Tans Jean, collaborateur technique;
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Rudy Thibo, technisch medewerker;
Daniel Vandersijpen, technisch medewerker;
Jan Verschueren, technisch medewerker;
Guido Walgraeve, technisch medewerker;
Jean Wouters, technisch medewerker;
Pierre Wynen, technisch medewerker;
André Xharde, technisch medewerker.
2° Om meer dan 25 jaar dienst :
De Burgerlijke Medaille van eerste klasse aan :

De heren :
Jean-François Doumont, administratief medewerker;
Valère Kelchtermans, leraar Technische School Luchtmacht;
Jean Lavigne, leraar Technische School Luchtmacht;
Gerard Lebeau, technisch medewerker;
Pierre Otte, leraar Technische School Luchtmacht;
Marc Paulus, technisch medewerker;
Marc Vekeman, technisch medewerker;
Frank Veldeman, technisch medewerker;
Luc Vingerhoets, technisch medewerker;
Jacques Wenderickx, leraar Koninklijke Kadettenschool.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07111]

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8736 van 1 februari 2012 :

Wordt benoemd tot Grootofficier in de Kroonorde :

De heer :

Herbert De Bisschop, gewoon hoogleraar.

Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde :

De heren :

Vincent Deguelle, attaché;

Philippe François, attaché;

Philippe Franzen, attaché;

Clément Van Den Borre, commissaris.

Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde :

Mevrn. :

Brigitte Couvreur, administratief assistent;

Greta De Vleminck, administratief assistent;

Jeannine Delattre, administratief assistent;

Hilde Heuvinck, administratief assistent;

Hedwige Naert, technisch assistent;

An Provost, administratief assistent.

De heren :

Paul Dubrunfaut, assistent;

Jean Ducheyne, administratief assistent;

Gilbert Ghyselbrecht, technisch assistent;

Diederik Nickmans, administratief assistent;

Marcel Robert, administratief assistent.

De gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan :

Mevrn. :

Patricia Decoux, administratief medewerker;

Myriam Dekie, administratief medewerker;

Florette Francis, administratief medewerker;

Ingrid Meirlaen, administratief medewerker;

Thibo Rudy, collaborateur technique;
Vandersijpen Daniel, collaborateur technique;
Verschueren Jan, collaborateur technique;
Walgraeve Guido, collaborateur technique;
Wouters Jean, collaborateur technique;
Wynen Pierre, collaborateur technique;
Xharde André, collaborateur technique.
2° Pour plus de 25 années de service :
La Médaille civique de première classe à :

MM. :
Doumont Jean-François, collaborateur administratif;
Kelchtermans Valère, professeur Ecole technique Force aérienne;
Lavigne Jean, professeur Ecole technique Force aérienne;
Lebeau Gerard, collaborateur technique;
Otte Pierre, professeur Ecole technique Force aérienne;
Paulus Marc, collaborateur technique;
Vekeman Marc, collaborateur technique;
Veldeman Frank, collaborateur technique;
Vingerhoets Luc, collaborateur technique;
Wenderickx Jacques, professeur Ecole royale des Cadets.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07111]

Personnel civil. — Distinctions honorifiques
Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8736 du 1er février 2012 :

Est nommé Grand Officier de l’Ordre de la Couronne :

M. :

De Bisschop Herbert, professeur ordinaire.

Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

MM. :

Deguelle Vincent, attaché;

François Philippe, attaché;

Franzen Philippe, attaché;

Van Den Borre Clément, commissaire.

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mmes :

Couvreur Brigitte, assistant administratif;

De Vleminck Greta, assistant administratif;

Delattre Jeannine, assistant administratif;

Heuvinck Hilde, assistant administratif;

Naert Hedwige, assistant technique;

Provost An, assistant administratif.

MM. :

Dubrunfaut Paul, assistant;

Ducheyne Jean, assistant administratif;

Ghyselbrecht Gilbert, assistant technique;

Nickmans Diederik, assistant administratif;

Robert Marcel, assistant administratif.

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :

Mmes :

Decoux Patricia, collaborateur administratif;

Dekie Myriam, collaborateur administratif;

Francis Florette, collaborateur administratif;

Meirlaen Ingrid, collaborateur administratif;
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Brigitte Menten, administratief medewerker;
Renée Nulens, administratief assistent;
Terry Pijnenburg, technisch medewerker;
Thomas Andrea, administratief medewerker;
Hilde Van Hevele, administratief medewerker;
Rita Van Lierde, administratief medewerker;
Bernice Vernimmen, administratief medewerker.

De heren :
Christian Dasse, technisch medewerker;
John De Bock, technisch medewerker;
Walter De Smedt, technisch medewerker;
Alain Evrard, technisch medewerker;
Christian Helman, technisch medewerker;
Michel Kirsch, technisch medewerker;
Marc Marique, technisch medewerker;
Marc Martens, technisch medewerker;
Philippe Mathijs, administratief medewerker;
Jean-Pierre Reenaers, technisch medewerker;
Rudi Van Avermaet, technisch medewerker.

Zij nemen rang in de Orde op datum van 15 november 2011.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07115]

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8737 van 1 februari 2012 :

Wordt benoemd tot Commandeur in de Leopoldsorde :

De heer :

Luc Wets, adviseur-generaal.

Wordt benoemd tot Officier in de Leopoldsorde :

De heer :

Hendrik Hesius, aalmoezenier Eerste Klasse (katholiek).

Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

Mevrn. :

Lydia Annerel, opperwerkmeester;

Najat Ben Jeddour, attaché;

Bernadette Henrion, technisch deskundige;

Patricia Huyghebaert, administratief deskundige;

Myriam Polfliet, technisch deskundige;

Annie Switten, administratief assistent;

Hilde Van Espen, administratief deskundige;

Leliane Van Eylen, administratief assistent;

Dominique Vanhaelemeesch, attaché.

De heren :

Régis Benoit, attaché;

Philip Christiaens, technisch assistent;

Philippe Gallée, administratief assistent;

Karim Gharbi, attaché;

Vincent Matten, attaché;

Jacques Rosenholtz, administratief assistent;

Jean Theunissen, technisch assistent;

Donald Vanmassenhove, technisch assistent.

Zij nemen rang in de Orde op datum van 15 november 2011.

Menten Brigitte, collaborateur administratif;
Nulens Renée, assistant administratif;
Pijnenburg Terry, collaborateur technique;
Thomas Andrea, collaborateur administratif;
Van Hevele Hilde, collaborateur administratif;
Van Lierde Rita, collaborateur administratif;
Vernimmen Bernice, collaborateur administratif.

MM. :
Dasse Christian, collaborateur technique;
De Bock John, collaborateur technique;
De Smedt Walter, collaborateur technique;
Evrard Alain, collaborateur technique;
Helman Christian, collaborateur technique;
Kirsch Michel, collaborateur technique;
Marique Marc, collaborateur technique;
Martens Marc, collaborateur technique;
Mathijs Philippe, collaborateur administratif;
Reenaers Jean-Pierre, collaborateur technique;
Van Avermaet Rudi, collaborateur technique.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2011.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07115]

Personnel civil. — Distinctions honorifiques
Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8737 du 1er février 2012 :

Est nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold :

M. :

Wets, Luc, conseiller général.

Est nommé Officier de l’Ordre de Léopold :

M. :

Hesius, Hendrik, aumônier de Première Classe (catholique).

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Mmes :

Annerel, Lydia, chef des ateliers;

Ben Jeddour, Najat, attaché;

Henrion, Bernadette, expert technique;

Huyghebaert, Patricia, expert administratif;

Polfliet, Myriam, expert technique;

Switten, Annie, assistant administratif;

Van Espen, Hilde, expert administratif;

Van Eylen, Leliane, assistant administratif;

Vanhaelemeesch, Dominique, attaché.

MM :

Benoit, Régis, attaché;

Christiaens, Philip, assistant technique;

Gallée, Philippe, assistant administratif;

Gharbi, Karim, attaché;

Matten, Vincent, attaché;

Rosenholtz, Jacques, assistant administratif;

Theunissen, Jean, assistant technique;

Vanmassenhove, Donald, assistant technique.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2011.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07117]
Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8738 van 1 februari 2012:
Worden benoemd tot Commandeur in de Leopoldsorde :

Mevr. :
Françoise Thomas, adviseur;

De heer :
Heinrich De Jonckheere, adviseur.

Worden benoemd tot Officier in de Leopoldsorde :
De heren :

Jean Hargot, eerstaanwezend taalleraar;
Christian Lacroix, attaché;
Yves Salmon, attaché;
Guy Van Damme, docent.

Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :
Mevrn. :

Katleen De Meulenaere, attaché;
Maria De Winter, administratief deskundige;
Ann Hoste, technisch deskundige;
Renée Vanherpe, technisch assistent.

De heren :
Michel Baltz, administratief assistent;
Hendrik Bundervoet, administratief deskundige;
Arnaud Cudell, afdelingsinspecteur;
Ludwig De Lange, technisch deskundige;
Jan Eeckhout, attaché;
Denis Garot, afdelingsinspecteur;
Jean-Claude Goossens, technisch assistent;
Philippe Lambert, technisch assistent;
Yvon-Louis Ledant, administratief assistent;
Francis Lorand, afdelingsinspecteur;
Alain Sneessens, attaché;
José Vrancken, afdelingsinspecteur.

Zij nemen rang in de Orde op datum van 15 november 2010.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07120]

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8739 van 1 februari 2012 :

Wordt benoemd tot Grootofficier in de Orde van Leopold II :

De heer Martin Timmerman, hoogleraar aan de Koninklijke Militaire
School.

Worden benoemd tot Commandeur in de Orde van Leopold II :

Mevr. Michèle Pierre, adviseur.

De heer Claude Fransolet, attaché.

Worden benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II :

De heren :

Willy Ameryckx, technisch deskundige;

Roland Michiels, technisch deskundige;

Haribert Rumes, afdelingsinspecteur;

René Sterkendries, leraar Technische School Luchtmacht;

Daniel Van Poucke, technisch deskundige;

Jacques Wenderickx, leraar Koninklijke Kadettenschool.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07117]
Personnel civil. — Distinctions honorifiques

Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8738 du 1er février 2012 :
Sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold :

Mme :
Thomas Françoise, conseiller;

M. :
De Jonckheere Heinrich, conseiller.

Sont nommés Officier de l’Ordre de Léopold :
MM. :

Hargot Jean, maître de langues principal;
Lacroix Christian, attaché;
Salmon Yves, attaché;
Van Damme Guy, chargé de cours.

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :
Mmes:

De Meulenaere Katleen, attaché;
De Winter Maria, expert administratif;
Hoste Ann, expert technique;
Vanherpe Renée, assistant technique.

MM. :
Baltz Michel, assistant administratif;
Bundervoet Hendrik, expert administratif;
Cudell Arnaud, inspecteur divisionnaire;
De Lange Ludwig, expert technique ;
Eeckhout Jan, attaché;
Garot Denis, inspecteur divisionnaire;
Goossens Jean-Claude, assistant technique;
Lambert Philippe, assistant technique;
Ledant Yvon-Louis, assistant administratif;
Lorand Francis, inspecteur divisionnaire;
Sneessens Alain, attaché;
Vrancken José, inspecteur divisionnaire.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2010.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07120]

Personnel civil. — Distinctions honorifiques
Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8739 du 1er février 2012 :

Est nommé Grand Officier de l’Ordre de Léopold II :

M. Timmerman, Martin, professeur à l’Ecole royale Militaire.

Sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold II :

Mme Pierre, Michèle, conseiller.

M. Fransolet, Claude, attaché.

Sont nommés Officier de l’Ordre de Léopold II :

MM. :

Ameryckx, Willy, expert technique;

Michiels, Roland, expert technique;

Rumes, Haribert, inspecteur divisionnaire;

Sterkendries, René, professeur Ecole technique Force aérienne;

Van Poucke, Daniel, expert technique;

Wenderickx, Jacques, professeur Ecole royale des Cadets.
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Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II :
Mevrn. :
Gisèle Cautaert, administratief assistent;
Yvette Charlier, administratief medewerker;
Marianne Francis, administratief assistent;
Nathalie Piret, administratief assistent;
Godelieve Smets, administratief medewerker.

De heren :
Léopold Becq, technisch medewerker;
Jean Bonhemme, technisch medewerker;
Eduard Cools, administratief assistent;
Christian Deflandre, technisch medewerker;
Guy Dethioux, technisch medewerker;
Jean Noppens, administratief assistent;
Philippe Petry, technisch medewerker;
Jan Van Camp, technisch medewerker.

Zij nemen rang in de Orde op datum van 15 november 2010.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07122]

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8740 van 1 februari 2012:

Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde :

De heren :

Guido Bex, aalmoezenier Eerste Klasse (katholiek);

Charles Deprez, attaché;

François Podevyn, attaché.

Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde :

Mevr. Petra Bosmans, technisch deskundige.

De heren :

Ivan Bille, technisch assistent;

Yves Van Hassel, technisch deskundige.

Worden de Gouden Palmen in de Kroonorde verleend aan :

Mevrn. :

Marily Baroen, administratief medewerker;

Arlette De Wulf, technisch medewerker;

Christine Demeuldre, technisch medewerker;

Béatrice Georges, administratief medewerker;

Rita Van De Perre, technisch medewerker;

Chantalle Van De Voorde, technisch medewerker;

Erna Van Hove, administratief medewerker;

Arlette Verbraeken, technisch medewerker.

De heren :

Vincent Ameloot, technisch medewerker;

Richard Bien, technisch medewerker;

Guy Blauwaert, administratief medewerker;

Etienne Delriviere, technisch medewerker;

Rudi Ferket, technisch medewerker;

Marc Fierens, technisch medewerker;

Wilfried Goossens, technisch medewerker;

Joseph Jacob, technisch medewerker;

Danny Van Britsom, technisch medewerker;

Jan Van Den Broeck, technisch medewerker;

Philip Vanwynsberghe, technisch medewerker.

Zij nemen rang in de Orde op datum van 15 november 2010.

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II :
Mmes :
Cautaert, Gisèle, assistant administratif;
Charlier, Yvette, collaborateur administratif;
Francis, Marianne, assistant administratif;
Piret, Nathalie, assistant administratif;
Smets, Godelieve, collaborateur administratif.

MM. :
Becq, Léopold, collaborateur technique;
Bonhemme, Jean, collaborateur technique;
Cools, Eduard, assistant administratif;
Deflandre, Christian, collaborateur technique;
Dethioux, Guy, collaborateur technique;
Noppens, Jean, assistant administratif;
Petry, Philippe, collaborateur technique;
Van Camp, Jan, collaborateur technique.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2010.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07122]

Personnel civil. — Distinctions honorifiques
Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8740 du 1er février 2012 :

Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

MM. :

Bex Guido, aumônier de Première Classe (catholique);

Deprez Charles, attaché;

Podevyn François, attaché.

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mme Bosmans Petra, expert technique.

MM. :

Bille Ivan, assistant technique;

Van Hassel Yves, expert technique.

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à:

Mmes :

Baroen Marily, collaborateur administratif;

De Wulf Arlette, collaborateur technique;

Demeuldre Christine, collaborateur technique;

Georges Béatrice, collaborateur administratif;

Van De Perre Rita, collaborateur technique;

Van De Voorde Chantalle, collaborateur technique;

Van Hove Erna, collaborateur administratif;

Verbraeken Arlette, collaborateur technique.

MM. :

Ameloot Vincent, collaborateur technique;

Bien Richard, collaborateur technique;

Blauwaert Guy, collaborateur administratif;

Delriviere Etienne, collaborateur technique;

Ferket Rudi, collaborateur technique;

Fierens Marc, collaborateur technique;

Goossens Wilfried, collaborateur technique;

Jacob Joseph, collaborateur technique;

Van Britsom Danny, collaborateur technique;

Van Den Broeck Jan, collaborateur technique;

Vanwynsberghe Philip, collaborateur technique.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2010.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07123]
Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 8741 van 1 februari 2012 :
Het burgerlijk ereteken wordt verleend aan de hiernavernoemde

Rijksambtenaren die behoren tot het Ministerie van Landsverdediging,
te weten :

1° Om meer dan 35 jaar dienst :
a) Het Burgerlijk Kruis van eerste klasse aan :
Mevr. Denise Van Winckel, administratief assistent.

De heren :
Eric Bonckaert, attaché;
Claude Fransolet, attaché;
Richard Mathot, technisch assistent;
Raoul Schraepen, technisch assistent;
Luc Vincent, administratief assistent.
b) Het Burgerlijk Kruis van tweede klasse aan :

Mevrn. :
Maria Clijsters, administratief medewerker;
Christiane De Pelsmaeker, technisch medewerker;
Jacqueline Dives, administratief medewerker;
Liliane Penders, technisch medewerker.

De heren :
Francis Daniels, technisch medewerker;
Roger De Jonghe, administratief medewerker;
Alain Gysen, technisch medewerker;
Albert Hernaux, technisch medewerker;
Daniel Jacobs, technisch medewerker;
René Leys, administratief medewerker;
Alphonse Samyn, technisch medewerker.
2° Om meer dan 25 jaar dienst :
De Burgerlijke Medaille van eerste klasse aan :

Mevrn. :
Marie-Paule Chavatte, technisch assistent;
Ingrid De Koker, adviseur;
Chantal Nijs, administratief assistent;
Isabelle Van Averbeke, technisch deskundige;
Erna Van Hove, administratief medewerker.

De heren :
Ivan Bille, technisch assistent;
Walter De Smedt, technisch medewerker;
Etienne Wampach, adviseur-generaal.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07131]
Aalmoezeniersdienst. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8752 van 16 februari 2012, wordt de heer Guy
Gustin, morele consulent tweede klasse, tot morele consulent eerste
klasse benoemd op 1 april 2011.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07128]

Aalmoezeniersdienst. — Cumulatieve functie

Bij koninklijk besluit nr. 8748 van 8 februari 2012, wordt de militaire
aalmoezenier Jean-Louis Cornez, toegelaten om de bezoldigde functie
van protestantse godsdienstleraar uit te oefenen, tijdens het academie-
jaar 2011-2012, in cumulatie met zijn functie van militaire aalmoezenier.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07123]
Personnel civil. — Distinctions honorifiques

Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 8741 du 1 février 2012 :
La décoration civique est décernée aux agents de l’Etat, nommés

ci-après qui appartiennent au Ministère de la Défense, à savoir :

1° Pour plus de 35 années de service :
a) La Croix civique de première classe à :
Mme Van Winckel Denise, assistant administratif.

MM. :
Bonckaert Eric, attaché;
Fransolet Claude, attaché;
Mathot Richard, assistant technique;
Schraepen Raoul, assistant technique;
Vincent Luc, assistant administratif.
b) La Croix civique de deuxième classe à :

Mmes :
Clijsters Maria, collaborateur administratif;
De Pelsmaeker Christiane, collaborateur technique;
Dives Jacqueline, collaborateur administratif;
Penders Liliane, collaborateur technique.

MM. :
Daniels Francis, collaborateur technique;
De Jonghe Roger, collaborateur administratif;
Gysen Alain, collaborateur technique;
Hernaux Albert, collaborateur technique;
Jacobs Daniel, collaborateur technique;
Leys René, collaborateur administratif;
Samyn Alphonse, collaborateur technique.
2° Pour plus de 25 années de service :
La Médaille civique de première classe à :

Mmes :
Chavatte Marie-Paule, assistant technique;
De Koker Ingrid, conseiller;
Nijs Chantal, assistant administratif;
Van Averbeke Isabelle, expert technique;
Van Hove Erna, collaborateur administratif.

MM. :
Bille Ivan, assistant technique;
De Smedt Walter, collaborateur technique;
Wampach Etienne, conseiller général.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07131]
Aumônerie. — Nomination

Par arrêté royal n° 8752 du 16 février 2012, M. Gustin Guy, conseiller
moral de deuxième classe, est nommé conseiller moral de première
classe le 1er avril 2011.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07128]

Aumônerie. — Fonction en cumul

Par arrêté royal n° 8748 du 8 février 2012, l’aumônier militaire
Cornez, Jean-Louis, est autorisé à exercer la fonction rémunérée
de professeur de religion protestante au cours de l’année académi-
que 2011-2012, en cumul avec sa fonction d’aumônier militaire.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting
[2012/202335]

17 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 11 februari 2010 tot aanwijzing
van de ambtenaren, vermeld in artikel 94 van het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 2010

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2010, artikel 94,
zoals gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 tot delegatie van de bevoegdheid tot aanwijzing
van de ambtenaren, vermeld in artikel 94 van het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding
van de begroting 2010;

Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, zoals gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 6 juli 2010
en 7 juli 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 februari 2010 tot aanwijzing van de ambtenaren, vermeld in artikel 94 van
het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2010, zoals gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 20 juli 2011,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 11 februari 2010 tot aanwijzing van de ambtenaren, vermeld
in artikel 94 van het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2010, zoals
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 20 juli 2011, worden de woorden ″Kristien Van Raemdonck″ vervangen door
de woorden ″Anne-Sofie De Loore″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de ondertekening ervan.

Brussel, 17 april 2012.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2012/202339]

Personeel. — Eervol ontslag. — Pensioen

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Landbouw en Visserij van 19 april 2012 wordt
Mevr. Maria Jansen met ingang van 1 december 2012 eervol ontslag verleend uit haar ambt van ingenieur.

De betrokkene wordt ertoe gemachtigd, met ingang van diezelfde datum, haar aanspraak op een rustpensioen te
doen gelden en de eretitel van haar ambt te voeren.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2012/202338]

17 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 24 november 2009
houdende benoeming van de leden van de onderscheiden examencommissies voor het brevet van bootman

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op het decreet van 19 april 1995 betreffende de organisatie en de werking van de loodsdienst van het Vlaamse
Gewest en betreffende de brevetten van havenloods en bootman, inzonderheid op artikel 19bis en 24bis, ingevoegd bij
decreet van 5 december 2003;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het brevet van bootman, inzonderheid
op artikel 3, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 november 2009 houdende benoeming van de leden van de onderscheiden
examencommissies voor het brevet van bootman;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, ingezonderdheid op artikel 3 gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010, 7 juli 2010 en 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011 en 8 juli 2011,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 1o van het ministerieel besluit van 24 november 2009 houdende benoeming van de leden van
de onderscheiden examencommissies voor het brevet van bootman wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 1. 1o voorzitter : de heer Eric Poirier dit Caulier. De plaatsvervangende voorzitter is de heer Guido
De Swert;″.

Art. 2. Artikel 2, 1o en 2o van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 2. In de commissie die belast is met het afnemen van de proef voor het verwerven van het brevet van
bootman in de haven van Gent worden de onderstaande personen benoemd :

1o voorzitter : de heer Eric Poirier dit Caulier. De plaatsvervangende voorzitter is de heer Guido De Swert;

2o vaste leden :

a) vertegenwoordigers van Havenbedrijf Gent Agh :

1) de heer Dirk Vernaeve;

2) de heer Manuel Walgrave;

b) vertegenwoordigers van bootmannendienst Eendracht Bootmannen Gent :

1) de heer Alain Van Gelderen;

2) de heer Johan Heyse;″.

Art. 3. Artikel 3, 1o van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″1o voorzitter : de heer Eric Poirier dit Caulier. De plaatsvervangende voorzitter is de heer Guido De Swert;″.

Art. 4. Artikel 4, 1o van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″1o voorzitter : de heer Eric Poirier dit Caulier. De plaatsvervangende voorzitter is de heer Guido De Swert;″.

Art. 5. Artikel 5, 1o van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″1o voorzitter : de heer Eric Poirier dit Caulier. De plaatsvervangende voorzitter is de heer Guido De Swert;″.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 april 2012.

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2012/202337]

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure
Vernietiging door de Raad van State

Het arrest nr. 217.924 van 14 februari 2012 van de Xe Kamer van de Raad van State vernietigt het besluit van
6 juni 2011 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken betreffende onteigeningen ten algemenen nutte
waarbij wordt bepaald dat de onroerende goederen, ″op het bijgaande plan 16DA G 020529 02″ als geel ingekleurd, op
het grondgebied van de gemeente Herselt voor de herinrichting van de doortocht Herselt onmiddellijk in bezit moet
worden genomen en waarbij wordt bepaald dat deze onroerende goederen worden onteigend ″overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden inzake de
onteigeningen van algemene nutte″, in zoverre dit het kadastraal perceel sectie M, nr. 592/k (inneming 20) betreft.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2012/202342]
Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

″Afbakening zeehavengebied Oostende″

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 2012 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Afbakening zeehavengebied
Oostende″ wordt voorlopig vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen I en II :

1o bijlage I bevat het grafisch plan;

2o bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het grafisch plan.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als onderdeel
van bijlage III en IV :

1o bijlage III, de toelichtingsnota met een weergave van de feitelijke en juridische toestand, meer bepaald de
tekstuele toelichting en de kaarten; de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen; een lijst van de
voorschriften die strijdig zijn met het voormelde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en die worden opgeheven; in
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voorkomend geval, een overzicht van de conclusies van de planmilieueffectenrapporten, de passende beoordeling, het
ruimtelijk veiligheidsrapport en andere verplicht voorgeschreven effectenrapporten;

2o bijlage IV, het register met de percelen waarop een bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die aanleiding
kan geven tot een planschadevergoeding, een planbatenheffing, een kapitaalschadecompensatie of gebruikerscompen-
satie.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/202336]

Provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen

Bij besluit van 16 april 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en
Sport is goedgekeurd het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″JOCOMO″ te Lanaken van de provincie Limburg.

Bij besluit van 16 april 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en
Sport is goedgekeurd de volledige herziening van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Rock Werchter″ te
Rotselaar van de provincie Vlaams-Brabant, zoals definitief aanvaard door de provincieraad op 14 februari 2012.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202369]
19 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon

portant désignation des membres du Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions diverses en matière
routière et de voies hydrauliques, plus particulièrement l’article 12;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 portant exécution du décret du 15 mai 2003
promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs;

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juin 2011 fixant, pour une durée de cinq ans, la composition et le

fonctionnement du Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière;
Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et

du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont désignés en qualité de membres effectifs et de membres suppléants du Conseil supérieur wallon

de la Sécurité routière pour un mandat venant à échéance le 20 juin 2016, les personnes dont les noms figurent
ci-après.

Pour l’Administration régionale en charge des routes :
- membre effectif : M. Patric Derweduwen - DGO1;
- membre suppléant : M. Umberto Romano - DGO1.
Pour l’Administration régionale en charge de la mobilité :
- membre effectif : M. Etienne Willame - DGO2;
- membre suppléant : Mme Corine Lemense - DGO2.
Pour la SOFICO :
- membre effectif : M. Frank Chenot;
- membre suppléant : Mme Bénédicte Mathy.
Pour l’Institut belge pour la Sécurité routière :
- membre effectif : M. Jean-François Gaillet;
- membre suppléant : M. Arnaud Houdmont.
Pour le Centre de Recherche routière :
- membre effectif : M. Xavier Cocu;
- membre suppléant : Mme Wanda Debauche.
Pour la Commission permanente de la Police locale :
- membre effectif : M. Vincent Leonard;
- membre suppléant : M. Renaud Planchet.
Pour la Police fédérale :
- membre effectif : M. Michaël Jonniaux;
- membre suppléant : M. Willy Henry.
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Pour le Collège des Procureurs généraux :
- membre effectif : M. Luc Van Ausloos;
- membre suppléant : M. Olivier Warnon.
Pour l’Union des Villes et Communes de Wallonie :
- membre effectif : Mme Ambre Vassart;
- membre suppléant : M. Tom De Schutter.
Pour l’enseignement obligatoire en Communauté française :
- membre effectif : Mme Patriyja Gunkowska;
- membre suppléant : Mme Géraldine Fouarge.
Pour l’enseignement obligatoire en Communauté germanophone :
- membre effectif : Mme Janine Fryns;
- membre suppléant : Mme Corina Senster.
Pour la Ligue des Familles :
- membre effectif : Mme Nathalie Gilles;
- membre suppléant : M. Philippe Damman.
Pour la promotion d’une conduite automobile responsable :
- membre effectif : M. Axel Druart - ASBL RYD;
- membre suppléant : M. Alex Dandois - ASBL APPER.
Pour les victimes de la route :
- membres effectifs : M. Koen Van Wonterghem - ASBL PEVR;
Mme Cécile Jacob - ASBL GAR;
M. Jean-Paul Solot - ASBL SOS Week-end;
- membres suppléants : Mme Virginie Pirotte - ASBL PEVR;
Mme Janine Henrard - ASBL GAR;
M. Dominique Hermans - ASBL RED.
Pour l’Union professionnelle des Entreprises d’Assurance :
- membre effectif : M. Bruno Didier - Assuralia;
- membre suppléant : M. Peter Wiels - Assuralia.
Pour la formation à la conduite :
- membre effectif : M. Jean-Paul Haine - Federdrive;
- membre suppléant : M. Pierre Laoureux - RACB.
Pour le transport de personnes par route :
- membres effectifs : M. Louis Eloy - FBAA;
M. Jean-Yves Peremans - SRWT;
- membres suppléants : Mme Christine Deblire - FBAA;
Mme Aline Verbist - SRWT.
Pour les automobilistes :
- membre effectif : Mme Danielle Mallinus - Touring;
- membre suppléant : M. Danny Smagghe - Touring.
Pour les entreprises automobiles :
- membre effectif : M. Joost Kaesemans - FEBIAC;
- membre suppléant : M. Serge Istasse - FEDERAUTO.
Pour les motocyclistes :
- membre effectif : M. Jean-Marie Jorssen - Fedemot;
- membre suppléant : M. Steve Coeymans - ADDRM.
Pour les cyclistes :
- membre effectif : M. Luc Goffinet - GRACQ;
- membre suppléant : M. Philippe Degand - GRACQ.
Pour les piétons et personnes à mobilité réduite :
- membres effectifs : Mme Christine Bourdeauducq - CAWAB;
Mme Chantal Moens - GAMAH;
- membres suppléants : M. Gérard De Hollain - GEH;
M. Vincent Snoeck - GAMAH.
Pour les taxis :
- membre effectif : M. Armand Zambon - GTL;
- membre suppléant : Mme Katie Servaege - GTL.
Pour le Groupement des Organismes agréés de Contrôle automobile (GOCA) :
- membre effectif : M. Olivier Goies;
- membre suppléant : M. Jacques Quoirin.
Pour le transport de marchandises par route :
- membres effectifs : Mme Sophie Schequenne - UPTR;
M. Daniel Maratta - UBOT;
- membres suppléants : M. Samuel Saelens - UWE;
M. Roberto Parrillo - CSC Transcom.
Art. 2. Sont désignés en qualité de président et de vice-président parmi les membres effectifs du Conseil supérieur

wallon de la Sécurité routière, les personnes dont les noms figurent ci-après :
- en qualité de président : M. Patric Derweduwen - DGO1;
- en qualité de vice-président : M. Etienne Willame - DGO2.
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2012 et abroge l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juin 2011
fixant, pour une durée de cinq ans, la composition et le fonctionnement du Conseil supérieur wallon de la Sécurité
routière.

Art. 4. Le Ministre qui a la Sécurité routière dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 avril 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/202369]
19. APRIL 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung der Mitglieder

des ″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière″ (Wallonischer hoher Rat für Verkehrssicherheit)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der verschiedenen
Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen, insbesondere Art. 12;

Aufgrund des Dekrets vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann und Frau in
den Beratungsorganen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. November 2003 zur Durchführung des Dekrets vom
15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann und Frau in den Beratungsorganen;

Aufgrund des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Juni 2011 zur Festlegung für eine Dauer von

fünf Jahren der Zusammensetzung und der Arbeitsweise des ″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière;
Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,

Forstwesen und Erbe,
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Personen, deren Namen hierunter angegeben sind, werden als effektive und stellvertretende

Mitglieder des ″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière″ für eine am 20. Juni 2016 fällige Mandatsdauer
benannt:

Für die mit den Straßen beauftragte regionale Verwaltung:
- Effektives Mitglied: Herr Patric Derweduwen - DGO1
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Umberto Romano - DGO1.
Für die mit der Mobilität beauftragte regionale Verwaltung:
- Effektives Mitglied: Herr Etienne Willame - DGO2;
- Stellvertretendes Mitglied: Frau Corine Lemense - DGO2.
Für die SOFICO ″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″ (Wallonische Gesellschaft

für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen):
- Effektives Mitglied: Herr Frank Chenot;
- Stellvertretendes Mitglied: Frau Bénédicte Mathy.
Für das Belgische Institut für Verkehrssicherheit:
- Effektives Mitglied: Herr Jean-François Gaillet;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Arnaud Houdmont.
Für das Zentrum für Straßenforschung:
- Effektives Mitglied: Herr Xavier Cocu;
- Stellvertretendes Mitglied: Frau Wanda Debauche.
Für die Ständige Kommission der lokalen Polizei:
- Effektives Mitglied: Herr Vincent Leonard;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Renaud Planchet.
Für die föderale Polizei:
- Effektives Mitglied: Herr Michaël Jonniaux;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Willy Henry.
Für das Kollegium der Generalprokuratoren:
- Effektives Mitglied: Herr Luc Van Ausloos;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Olivier Warnon.
Für die ″Union des Villes et Communes de Wallonie ″(Vereinigung der Städte und Gemeinden der Wallonie):
- Effektives Mitglied: Frau Ambre Vassart;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Tom De Schutter.
Für den von der Französischen Gemeinschaft erteilten obligatorischen Unterricht:
- Effektives Mitglied: Frau Patriyja Gunkowska;
- Stellvertretendes Mitglied: Frau Géraldine Fouarge.
Für den von der Deutschsprachigen Gemeinschaft erteilten obligatorischen Unterricht:
- Effektives Mitglied: Frau Janine Fryns;
- Stellvertretendes Mitglied: Frau Corina Senster.
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Für den Familienbund:
- Effektives Mitglied: Frau Nathalie Gilles;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Philippe Damman.
Für die Förderung einer verantwortungsvollen Fahrweise:
- Effektives Mitglied: Herr Axel Druart - VoE RYD;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Alex Dandois - VoE APPER
Für die Straßenopfer:
- Effektive Mitglieder Herr Koen Van Wonterghem - VoE PEVR;
Frau Cécile Jacob - VoE GAR;
Herr Jean-Paul Solot - VoE SOS Week-end;
- Stellvertretende Mitglieder: Frau Virginie Pirotte - VoE PEVR;
Frau Janine Henrard - VoE GAR;
Herr Dominique Hermans - VoE RED.
Für den Berufsverband der Versicherungsunternehmen:
- Effektives Mitglied: Herr Bruno Didier - Assuralia;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Peter Wiels - Assuralia.
Für die Fahrausbildung:
- Effektives Mitglied: Herr Jean-Paul Haine - Federdrive;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Pierre Laoureux - RACB.
Für den Personenkraftverkehr:
- Effektive Mitglieder: Herr Louis Eloy - FBAA;
Herr Jean-Yves Peremans - SRWT;
- Stellvertretende Mitglieder: Frau Christine Deblire - FBAA;
Frau Aline Verbist - SRWT.
Für die Autofahrer:
- Effektives Mitglied: Frau Danielle Mallinus - Touring;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Danny Smagghe - Touring.
Für die Automobilunternehmen:
- Effektives Mitglied: Herr Joost Kaesemans - FEBIAC;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Serge Istasse - FEDERAUTO.
Für die Motorradfahrer:
- Effektives Mitglied: Herr Jean-Marie Jorssen - Fedemot;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Steve Coeymans - ADDRM.
Für die Fahrradfahrer:
- Effektives Mitglied: Herr Luc Goffinet - GRACQ;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Philippe Degand - GRACQ.
Für die Fußgänger und Personen mit eingeschränkter Mobilität:
- Effektive Mitglieder: Frau Christine Bourdeauducq - CAWAB;
Frau Chantal Moens - GAMAH;
- Stellvertretende Mitglieder: Herr Gérard De Hollain - GEH;
Herr Vincent Snoeck - GAMAH.
Für die Taxis:
- Effektives Mitglied: Herr Armand Zambon - GTL;
- Stellvertretendes Mitglied: Frau Katie Servaege - GTL.
Für den Verband der zugelassenen Unternehmen für die technische Fahrzeugprüfung (GOCA):
- Effektives Mitglied: Herr Olivier Goies;
- Stellvertretendes Mitglied: Herr Jacques Quoirin.
Für den Güterkraftverkehr:
- Effektive Mitglieder: Frau Sophie Schequenne - UPTR;
Herr Daniel Maratta - UBOT;
- Stellvertretende Mitglieder: Herr Samuel Saelens - UWE;
Herr Roberto Parrillo - CSC Transcom.
Art. 2 - Die Personen, deren Namen hierunter angegeben sind, werden als Vorsitzender und stellvertretender

Vorsitzender unter den Mitgliedern des ″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière″ benannt:
- als Vorsitzender: Herr Patric Derweduwen - DGO1;
- als stellvertretender Vorsitzender: Herr Etienne Willame - DGO2.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Mai 2012 in Kraft und hebt den Erlass der Wallonischen Regierung

vom 16. Juni 2011 zur Festlegung für eine Dauer von fünf Jahren der Zusammensetzung und der Arbeitsweise des
″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière″ auf.

Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Verkehrssicherheit gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 19. April 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

25949BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2012 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/202369]
19 APRIL 2012. — Besluit van de Waalse Regering houdende aanwijzing van de leden

van de « Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière » (Waalse Hoge Raad voor Verkeersveiligheid)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid en houdende diverse bepalingen
inzake wegen en waterwegen, inzonderheid op artikel 12;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot uitvoering van het decreet van 15 mei 2003
tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de adviesorganen;

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 juni 2011 tot vaststelling voor een duur van vijf jaar van de

samenstelling en de werking van de ″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière″;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,

Bossen en Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De hiernavermelde personen worden aangewezen als gewoon lid en als plaatsvervangend lid van de

″Conseil supérieur wallon de la Sécurité routière″ voor een mandaat dat op 20 juni 2016 vervalt.
Voor de Gewestelijke Administratie die de wegen beheert :
- gewoon lid : de heer Patric Derweduwen - DGO1;
- plaatsvervangend lid : de heer Umberto Romano - DGO1.
Voor de Gewestelijke Administratie die mobiliteit beheert :
- gewoon lid : de heer Etienne Willame - DGO2;
- plaatsvervangend lid : Mevr. Corine Lemense - DGO2.
Voor de ″SOFICO″ :
- gewoon lid : de heer Frank Chenot;
- plaatsvervangend lid : Mevr. Bénédicte Mathy.
Voor het Belgisch Instituut voor Verkeersveiligheid :
- gewoon lid : de heer Jean-François Gaillet;
- plaatsvervangend lid : de heer Arnaud Houdmont.
Voor het ″Centre de Recherche routière″ (Centrum voor Onderzoek inzake Verkeersveiligheid) :
- gewoon lid : de heer Xavier Cocu;
- plaatsvervangend lid : Mevr. Wanda Debauche.
Voor de Vaste commissie van de lokale politie :
- gewoon lid : de heer Vincent Leonard;
- plaatsvervangend lid : de heer Renaud Planchet.
Voor de federale Politie :
- gewoon lid : de heer Michaël Jonniaux;
- plaatsvervangend lid : de heer Willy Henry.
Voor het College der Procureurs-generaal :
- gewoon lid : de heer Luc Van Ausloos;
- plaatsvervangend lid : de heer Olivier Warnon.
Voor de ″Union des Villes et Communes de Wallonie″ (Unie van de Waalse Steden en Gemeenten) :
- gewoon lid : Mevr. Ambre Vassart;
- plaatsvervangend lid : de heer Tom De Schutter.
Voor het verplicht onderwijs in de Franse Gemeenschap :
- gewoon lid : Mevr. Patriyja Gunkowska;
- plaatsvervangend lid : Mevr. Géraldine Fouarge.
Voor het verplicht onderwijs in de Duitstalige Gemeenschap :
- gewoon lid : Mevr. Janine Fryns;
- plaatsvervangend lid : Mevr. Corina Senster.
Voor de ″Ligue des Familles″ :
- gewoon lid : Mevr. Nathalie Gilles;
- plaatsvervangend lid : de heer Philippe Damman.
Voor de bevordering van een verantwoordelijk rijgedrag :
- gewoon lid : de heer Axel Druart - VZW RYD;
- plaatsvervangend lid : de heer Alex Dandois - VZW APPER.
Voor de slachtoffers van het wegverkeer :
- gewone leden : de heer Koen Van Wonterghem - VZW PEVR;
Mevr. Cécile Jacob - VZW GAR;
de heer Jean-Paul Solot - VZW SOS Week-end;
- plaatsvervangende leden : Mevr. Virginie Pirotte - VZW PEVR;
Mevr. Janine Henrard - VZW GAR;
de heer Dominique Hermans - VZW RED.
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Voor de Beroepsvereniging van de Verzekeringsondernemingen :
- gewoon lid : de heer Bruno Didier - Assuralia;
- plaatsvervangend lid : de heer Peter Wiels - Assuralia.
Voor de rijopleidingen :
- gewoon lid : de heer Jean-Paul Haine - Federdrive;
- plaatsvervangend lid : de heer Pierre Laoureux - RACB.
Voor het vervoer van personen over de weg :
- gewone leden : de heer Louis Eloy - FBAA;
de heer Jean-Yves Peremans - SRWT;
- plaatsvervangende leden : Mevr. Christine Deblire - FBAA;
Mevr. Aline Verbist - SRWT.
Voor de autobestuurders :
- gewoon lid : Mevr. Danielle Mallinus - Touring;
- plaatsvervangend lid : de heer Danny Smagghe - Touring.
Voor de autobedijven :
- gewoon lid : de heer Joost Kaesemans - FEBIAC;
- plaatsvervangend lid : de heer Serge Istasse - FEDERAUTO.
Voor de motorrijders :
- gewoon lid : de heer Jean-Marie Jorssen - Fedemot;
- plaatsvervangend lid : de heer Steve Coeymans - ADDRM.
Voor de fietsers :
- gewoon lid : de heer Luc Goffinet - GRACQ;
- plaatsvervangend lid : de heer Philippe Degand - GRACQ.
Voor de voetgangers en de personen met een beperkte beweeglijkheid :
- gewone leden : Mevr. Christine Bourdeauducq - CAWAB;
Mevr. Chantal Moens - GAMAH;
- plaatsvervangende leden : de heer Gérard De Hollain - GEH;
de heer Vincent Snoeck - GAMAH.
Voor de taxis :
- gewoon lid : de heer Armand Zambon - GTL;
- plaatsvervangend lid : Mevr. Katie Servaege - GTL.
Voor de Groepering van erkende ondernemingen voor autokeuring en rijbewijs (GOCA) :
- gewoon lid : de heer Olivier Goies;
- plaatsvervangend lid : de heer Jacques Quoirin.
Voor het goederenvervoer over de weg :
- gewone leden : Mevr. Sophie Schequenne - UPTR;
de heer Daniel Maratta - UBOT;
- plaatsvervangende leden : de heer Samuel Saelens - UWE;
de heer Roberto Parrillo - CSC Transcom.
Art. 2. De hiernavermelde personen worden aangewezen onder de gewone leden van de ″Conseil supérieur wallon

de la Sécurité routière″ als voorzitter en ondervoorzitter :
- als voorzitter : de heer Patric Derweduwen - DGO1;
- als ondervoorzitter : de heer Etienne Willame - DGO2.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2012 en heft het besluit op van de Waalse Regering van 16 juni 2011

tot vaststelling voor een duur van vijf jaar van de samenstelling en de werking van de ″Conseil supérieur wallon de
la Sécurité routière″.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Verkeersveiligheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 april 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27061]
6 MARS 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée
de l’ouvrage de prise d’eau souterraine dénommé « Awieux » sis sur le territoire de la commune de Theux

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le Code de l’Eau, notamment les articles D.172 à D.174, R.155, § 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162, R.164,
§ 1er et R.165 à R.167;

Vu le contrat de gestion du 30 juin 2011 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de l’Eau
(S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant de la prise d’eau, à savoir
l’administration communale de Theux, et la S.P.G.E. signé le 6 novembre 2000;

Vu la lettre recommandée à la poste du 14 juin 2011 de l’inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’administration communale de Theux;
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Considérant que le programme d’actions proposé par l’exploitant compte des frais inhérents à l’installation de la
clôture autour de la zone de prise d’eau, que cette action ne doit pas être inscrite dans ce programme, que celui-ci a dès
lors été modifié par l’administration;

Considérant que le programme d’actions ainsi modifié a été approuvé en date du 27 octobre 2011 par la S.P.G.E.;

Vu la dépêche ministérielle du 14 juin 2011 adressant au collège communal de Theux le projet de délimitation des
zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine potabilisable dénommé « Awieux »
sis sur le territoire de la commune de Theux pour l’ouverture de l’enquête publique requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 27 juin 2011 au 29 août 2011
sur le territoire de la commune de Theux, duquel il résulte que la demande a rencontré une réclamation écrite;

Vu la réclamation écrite émise par M. Herman portant sur l’affectation de ses parcelles en zone urbanistique de
loisirs et l’impossibilité future de jouir de celles-ci en tant que telles sachant qu’elles sont situées en zone de prévention
rapprochée;

Considérant qu’aucun projet n’est en cours d’élaboration sur lesdites parcelles, que de ce fait la réclamation n’est
pas de nature à modifier le tracé tel que proposé à l’enquête;

Vu l’avis motivé du collège communal de Theux rendu en date du 2 septembre 2011;

Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne une prise d’eau souterraine en nappe
libre;

Considérant la nécessité d’adapter ou de préciser certaines mesures générales de protection en fonction des
situations spécifiques rencontrées dans les zones de prévention;

Considérant, au vu de la faible profondeur de l’ouvrage de prise d’eau dénommé « Awieux », que des mesures de
protection complémentaires s’avèrent nécessaires,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée en vue de protéger l’ouvrage de prise d’eau
souterraine potabilisable défini ci-après, sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Code ouvrage Nom de l’ouvrage Commune Parcelle cadastrée ou l’ayant été

49/4/2/003 Awieux Theux Div. 1, Sect. C, n° 791 D

Art. 2. § 1er. La zone de prévention rapprochée (zone IIa) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre
tracé sur le plan référencé « Document 9 : Captage des Awieux » consultable à l’administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1er et 2, du Code de l’Eau, sur base du
temps de transfert et adaptée aux limites des parcelles cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre tracé sur
le plan référencé « Document 9 : Captage des Awieux » consultable à l’administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1er et 4, du Code de l’Eau, sur base de
la distance forfaitaire et adaptée au bassin d’alimentation présumé de la prise d’eau, ainsi qu’aux limites des parcelles
cadastrales conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe Ire du
présent arrêté.

Art. 3. § 1er. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les mesures de
protection complémentaires suivantes sont prescrites dans la zone de prévention rapprochée : à moins de 10 mètres de
la projection en surface de l’axe longitudinal de la galerie constituant l’ouvrage de prise d’eau dénommé « Awieux »,
aucune activité autre que celles en rapport direct avec la production d’eau n’est permise; l’emploi de pesticides et
d’engrais y est notamment interdit. L’exploitant de la prise d’eau place, là où il est possible de pénétrer dans l’aire ainsi
définie, une enceinte visant à en interdire l’accès pour autant que cette zone ne soit pas incluse dans une enceinte plus
large protégée contre les intrusions. La zone est aménagée de façon à ce que les eaux de ruissellement puissent s’en
échapper et que les eaux de toute nature provenant de l’extérieur ne puissent y pénétrer ni s’accumuler à sa périphérie.

§ 2. Les délais maximum endéans lesquels les mesures prescrites au paragraphe précédent doivent être prises, sont
fixés dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Les actions à mener dans les zones de prévention rapprochée et éloignée délimitées à l’article 2, sont
synthétisées dans le tableau de l’annexe III du présent arrêté.Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces
actions doivent être menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. L’administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

- à l’exploitant de la prise d’eau à savoir l’Administration communale de Theux;

- à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.);

- à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service
public de Wallonie, Direction de Liège;

- à toute personne ayant fait des observations au cours de l’enquête publique.

Namur, le 6 mars 2012.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202308]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/49/3/4 délivré à la SA Wilkin

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Wilkin, route du Village 82, à 4821 Andrimont, le

2 février 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Wilkin, sise route du Village 82, à 4821 Andrimont, est enregistrée sous le no 2012/49/3/4.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 28 mars 2012 et expirant le

27 mars 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/49/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de travaux
de génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une
installation autori-
sée de traitement
spécifiquededécon--
tamination de ter-
res polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’indus-
trie extractive, d’un
aménagement de
sites ou de travaux
de génie civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revê-
tements routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une
installation effec-
tuant le criblage, la
séparat ion des
métaux et la matu-
ration de mâche-
fers bruts prove-
nant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres volan-
tes ni avec des cen-
dres sous chaudiè-
res et répondant au
test d’assurance
qualité figurant en
annexe III de
l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du gouver-
nement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du gouver-
nement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors
de l’aménagement
ou de la rénovation
de voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Uti l isat ion des
sables de purge des
installations de
fabricat ion de
sables de moulage
pour les fonderies
de métaux ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges
type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 28 mars 2012.

Le premier attaché, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir. A. GHODSI R. FONTAINE, Dr Sc.
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/49/3/4 délivré à la SA Wilkin
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Wilkin pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/49/3/4 délivré à la SA Wilkin.
Namur, le 28 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202305]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/95/3/4 délivré à la SA Tarmacs et Agrégats (SATEA)

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Tarmacs et Agrégats (SATEA), rue de la Nouvelle
Synthèse 12, à 7134 Ressaix, le 2 février 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Tarmacs et Agrégats (SATEA), sise rue de la Nouvelle Synthèse 12, à 7134 Ressaix, est
enregistrée sous le no 2012/95/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 23 mars 2012 et expirant le
22 mars 2022.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/95/3/4.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et
utilisation de ter-
res naturelles
provenant de
l’industrie extrac-
tive, d’un aména-
gement de sites
ou de travaux de
génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à
l’urbanisation

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres déconta-
minées

X X Récupération et
utilisation de
terres prove-
nant d’une ins-
tallation autori-
sée de
traitement spé-
c ifique de
décontamina-
tion de terres
polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II, point 2
de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de cer-
tains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET exis-
tants et des sites désignés
au plan des CET

- Travaux d’aménagement de
sites

Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone d’acti-
vité économique à caractère
industriel visée à l’article 30
du CWATUP

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres
product ions
maraîchères

Récupération et
utilisation de ter-
res issues du
lavage ou du trai-
tement mécani-
que sur table
vibrante de bette-
raves et d’autres
product ions
maraîchères

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Travaux d’aménagement de
sites

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Récupération et
uti l isat ion de
matériaux pier-
reux provenant
de l ’ industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de tra-
vaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et
uti l isat ion de
sables produits
lors du travail de
la pierre natu-
relle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche

de finition
- Réhabilitation de sites désaf-

fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de
matériaux pier-
reux

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de
béton

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de
débris de maçon-
nerie

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de
revêtements rou-
tiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés
de granulats ou
de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée d’enrobage à
chaud ou à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés gou-
dronneux com-
posés de granu-
lats ou de fraisats
de revêtements
routiers

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée d’enrobage à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302B Granulats ou frai-
sats de revête-
ment routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée soit de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit
du fraisage de
revêtements

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux soli-
des produits par
une installation
effectuant le cri-
blage, la sépara-
tion des métaux
et la maturation
de mâchefers
bruts provenant
d’unités autori-
sées d’incinéra-
tion de déchets
et n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres
volantes ni avec
des cendres sous
chaudières et
répondant au test
d’assurance qua-
lité figurant en
annexe III de
l’arrêté du Gou-
vernement wal-
lon du 14 juin
2001 favorisant la
valorisation de
certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
laitiers résultant de
la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
scories LD résul-
tant de la produc-
tion de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
scories EAF résul-
tant de la produc-
tion de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désul-
furation non trai-
tées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
scories de désulfu-
ration résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dra-
gage ou de
curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de
matériaux enle-
vés du lit et des
berges des cours
et plans d’eau du
fait de travaux de
dragage ou de
curage qui pré-
sentent une sic-
cité d’au moins
35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-

fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de
curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de
matériaux enle-
vés du lit et des
berges des cours
et plans d’eau du
fait de travaux de
dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des
zones présentant un intérêt
biologique au sens de la loi
du 12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409
et 92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de
matériaux prove-
nant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

170201 Billes de chemin
de fer

X Utilisation de
matériaux enle-
vés lors de l’amé-
nagement ou de
la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains

- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonde-
rie liés à la ben-
tonite ayant subi
la coulée

X Utilisation des
sables de purge
des installations
de fabrication de
sables de mou-
lage pour les fon-
deries de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW 99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation :
composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
laitiers résultant de
la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment
CEM II, CEM III et CEM V
selon la norme NBN EN 197-1
et 2

100202B2 Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
laitiers résultant de
la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers,
granulés, concassés ou bou-
letés

100202LD2 Scories LD non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et uti-
lisant les scories
LD résultant de la
product ion de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories
LD granulées ou concassées
ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories
EAF granulées ou concassées
ou bouletées

100201S2 Scories de désul-
furation non trai-
tées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
scories de désulfu-
ration résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100998II Sable de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la cou-
lée

X Utilisation de
sables de purge
des installations
de fabrication de
sables de mou-
lage pour les fon-
deries de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange
d’un liant hydraulique à des
sables de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la cou-
lée

- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 23 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/95/3/4 délivré à la SA Tarmacs et Agrégats (SATEA)
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Tarmacs et Agrégats (SATEA)
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition

de l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/95/3/4 délivré à la SA Tarmacs et Agrégats (SATEA).
Namur, le 23 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202307]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/96/3/4 délivré à la SA WANTY

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA WANTY, rue des Mineurs 25, à 7134 Péronnes-lez-Binche, le

2 février 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA WANTY, sise rue des Mineurs 25, à 7134 Péronnes-lez-Binche, est enregistrée sous le
no 2012/96/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 28 mars 2012 et expirant le

27 mars 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/96/3/4.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de travaux
de génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres
décontaminées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une
installation autori-
sée de traitement
spécifique de
décontamination de
terres polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’indus-
trie extractive, d’un
aménagement de
sites ou de travaux
de génie civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la PTV
400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revê-
tements routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une
installation effec-
tuant le criblage, la
séparat ion des
métaux et la matu-
ration de mâche-
fers bruts prove-
nant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres volan-
tes ni avec des cen-
dres sous chaudiè-
res et répondant au
test d’assurance
qualité figurant en
annexe III de
l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409
et 92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors
de l’aménagement
ou de la rénovation
de voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Uti l isat ion des
sables de purge des
installations de
fabricat ion de
sables de moulage
pour les fonderies
de métaux ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non
traités

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment CEM II,
CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de laitiers, granu-
lés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non
traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100998II Sable de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabri-
cation de sables
de moulage pour
les fonderies de
métaux ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 28 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/96/3/4 délivré à la SA WANTY
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA WANTY pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/96/3/4 délivré à la SA WANTY.
Namur, le 28 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202306]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/103/3/4 délivré à M. Van Ravestyn Emmanuel

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Van Ravestyn Emmanuel, rue de la Croisette 52, à

5310 Waret-la-Chaussée le 2 février 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Van Ravestyn Emmanuel, sis rue de la Croisette 52, à 5310 Waret-la-Chaussée, est enregistré sous
le no 2012/103/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 28 mars 2012 et expirant le

27 mars 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/103/3/4.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de travaux
de génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres
déconta-minées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une
installation autori-
sée de traitement
spécifique de
décontamination de
terres polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bet-
teraves et d’autres
productions maraî-
chères

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
r iaux pierreux
provenant de
l’industrie extrac-
tive, d’un aménage-
ment de sites ou de
travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabili-
tation de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1
″nature des granulats de débris
de démolition et de construc-
tion recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revê-
tements routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une
installation effec-
tuant le criblage, la
séparat ion des
métaux et la matu-
ration de mâche-
fers bruts prove-
nant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres volan-
tes ni avec des cen-
dres sous chaudiè-
res et répondant au
test d’assurance
qualité figurant en
annexe III de
l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non
traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désul-
furation non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409
et 92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors
de l’aménagement
ou de la rénovation
de voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Uti l isat ion des
sables de purge des
installations de
fabricat ion de
sables de moulage
pour les fonderies
de métaux ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges
type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 28 mars 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE
Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/103/3/4 délivré à M. Van Ravestyn Emmanuel
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par M. Van Ravestyn Emmanuel pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/103/3/4 délivré à M. Van Ravestyn Emmanuel.
Namur, le 28 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202304]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/240/3/4 délivré à la SA SOWAL 92

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA SOWAL 92, rue de l’Octroi 2, à 7134 Péronnes-lez-Binche,
le 2 février 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA SOWAL 92, sise rue de l’Octroi 2, à 7134 Péronnes-lez-Binche, est enregistrée sous le
no 2012/240/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.
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Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 23 mars 2012 et expirant le
22 mars 2022.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/240/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et
utilisation de ter-
res naturelles
provenant de
l’industrie extrac-
tive, d’un aména-
gement de sites
ou de travaux de
génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à
l’urbanisation

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres déconta-
minées

X X Récupération et
utilisation de ter-
res provenant
d’une installa-
tion autorisée de
traitement spéci-
fique de déconta-
mination de ter-
res polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Travaux d’aménagement de
sites

Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-

fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres
product ions
maraîchères

Récupération et
utilisation de ter-
res issues du
lavage ou du trai-
tement mécani-
que sur table
vibrante de bette-
raves et d’autres
product ions
maraîchères

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Travaux d’aménagement de
sites

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Récupération et
uti l isat ion de
matériaux pier-
reux provenant
de l ’ industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de tra-
vaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et
uti l isat ion de
sables produits
lors du travail de
la pierre natu-
relle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche

de finition
- Réhabilitation de sites désaf-

fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de
matériaux pier-
reux

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux caracté-
ristiques du tableau 1 ″nature des
granulats de débris de démoli-
tion et de construction recyclés″
de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de
béton

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux caracté-
ristiques du tableau 1 ″nature des
granulats de débris de démoli-
tion et de construction recyclés″
de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de
débris de maçon-
nerie

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux caracté-
ristiques du tableau 1 ″nature des
granulats de débris de démoli-
tion et de construction recyclés″
de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de
revêtements rou-
tiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux caracté-
ristiques du tableau 1 ″nature des
granulats de débris de démoli-
tion et de construction recyclés″
de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou

de rénovation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés
de granulats ou
de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée d’enrobage à
chaud ou à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés gou-
dronneux com-
posés de granu-
lats ou de fraisats
de revêtements
routiers

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée d’enrobage à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revête-
ment routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée soit de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit
du fraisage de
revêtements

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux soli-
des produits par
une installation
effectuant le cri-
blage, la sépara-
tion des métaux
et la maturation
de mâchefers
bruts provenant
d’unités autori-
sées d’incinéra-
tion de déchets
et n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres
volantes ni avec
des cendres sous
chaudières et
répondant au test
d’assurance qua-
lité figurant en
annexe III de
l’arrêté du Gou-
vernement wal-
lon du 14 juin
2001 favorisant la
valorisation de
certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
laitiers résultant de
la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
scories LD résul-
tant de la produc-
tion de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
scories EAF résul-
tant de la produc-
tion de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désul-
furation non trai-
tées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
scories de désulfu-
ration résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dra-
gage ou de
curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de
matériaux enle-
vés du lit et des
berges des cours
et plans d’eau du
fait de travaux de
dragage ou de
curage qui pré-
sentent une sic-
cité d’au moins
35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-

fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de
curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de
matériaux enle-
vés du lit et des
berges des cours
et plans d’eau du
fait de travaux de
dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des
zones présentant un intérêt
biologique au sens de la loi
du 12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409
et 92/43

010413i Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de
matériaux prove-
nant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET

- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la Région

170201 Billes de chemin
de fer

X Utilisation de
matériaux enle-
vés lors de l’amé-
nagement ou de
la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains

- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonde-
rie liés à la ben-
tonite ayant subi
la coulée

X Utilisation des
sables de purge
des installations
de fabrication de
sables de mou-
lage pour les fon-
deries de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW 99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment utilisant les
laitiers résultant de
la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment
CEM II, CEM III et CEM V
selon la norme NBN EN 197-1
et 2

100202B2 Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
laitiers résultant de
la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers,
granulés, concassés ou bou-
letés

100202LD2 Scories LD non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et uti-
lisant les scories
LD résultant de la
product ion de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories
LD granulées ou concassées
ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories
EAF granulées ou concassées
ou bouletées

100201S2 Scories de désul-
furation non trai-
tées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autorisée
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
scories de désulfu-
ration résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la cou-
lée

X Utilisation de
sables de purge
des installations
de fabrication de
sables de mou-
lage pour les fon-
deries de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange
d’un liant hydraulique à des
sables de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la cou-
lée.

- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 23 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/240/3/4 délivré à la SA SOWAL 92
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
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I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi
que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA SOWAL 92 pendant dix ans
à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition

de l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/240/3/4 délivré à la SA SOWAL 92.
Namur, le 23 mars 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202302]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transhulux, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transhulux, le 20 mars 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Arrête :

Article 1er. § 1er. La SARL Transhulux, sise Gruuss-Strooss 53, à L-9991 Weiswampach (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : LU20344681), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-03-23-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition

de l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 22 mars 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202303]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Hercot Containers, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Hercot Containers, le 20 mars 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Arrête :

Article 1er. § 1er. La SPRL Hercot Containers, sise chaussée de Louvain 1008, à 5022 Cognelée (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0841358994), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-03-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;
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- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 22 mars 2012.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18197]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV BABEMO, die woonplaats kiest bij Mr. Jan Surmont,
advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, de Merodelei 112, heeft op
30 maart 2012 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Vlaamse Minister van Ruimtelijke Ordening van 16 december 2011
houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoe-
ringsplan « afbakening VSGB en aansluitende open ruimtegebieden ».

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
2 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A
204.250/X-15.055.

Namens de Hoofdgriffier,

I. Demortier,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18197]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die BABEMO AG, die bei Herrn Jan Surmont, Rechtsanwalt in 2300 Turnhout, de Merodelei 112, Domizil erwählt
hat, hat am 30. März 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses des Flämischen Ministers für Raumordnung vom
16. Dezember 2011 zur endgültigen Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans «afbakening VSGB en
aansluitende open ruimtegebieden» beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 2. Februar 2012 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 204.250/X-15.055 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. Demortier
Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18196]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV F.S.B., de NV ANCIENS ETABLISSEMENTS VANDEN-
BOSCH en de NV FUNICO INTERNATIONAL, die woonplaats kiezen
bij Mr. Sven BOULLART, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 867, hebben op 2 april 2012 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Vlaamse Minister van Ruimtelijke
Ordening van 16 december 2011 houdende definitieve vaststelling van
het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « afbakening VSGB en
aansluitende open ruimtegebieden ».

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
2 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.274/X-
15.067.

Namens de Hoofdgriffier,

I. Demortier,
Bestuurlijk Attaché.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18197]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA BABEMO, ayant élu domicile chez Me Jan Surmont, avocat,
ayant son cabinet à 2300 Turnhout, de Merodelei 112, a demandé le
30 mars 2012 l’annulation de l’arrêté du Ministre flamand de l’Aména-
gement du Territoire du 16 décembre 2011 portant fixation définitive du
plan régional d’exécution spatiale « afbakening VSGB en aansluitende
open ruimtegebieden ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 2 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.250/X-
15.055.

Au nom du Greffier en chef,

I. Demortier,
Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18196]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA F.S.B., la SA ANCIENS ETABLISSEMENTS VANDENBOSCH
et la SA FUNICO INTERNATIONAL, ayant élu domicile chez Me Sven
BOULLART, avocat, ayant son cabinet à 9000 Gand, Kortrijksesteen-
weg 867, ont demandé le 2 avril 2012 l’annulation de l’arrêté du
Ministre flamand de l’Aménagement du Territoire du 16 décembre 2011
portant fixation définitive du plan régional d’exécution spatiale « afba-
kening VSGB en aansluitende open ruimtegebieden ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 2 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.274/X-
15.067.

Au nom du Greffier en chef,

I. Demortier,
Attaché administratif.
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STAATSRAT

[C − 2012/18196]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die F.S.B. AG, die ANCIENS ETABLISSEMENTS VANDENBOSCH AG und die FUNICO INTERNATIONAL AG,
die bei Herrn Sven BOULLART, Rechtsanwalt in 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 867, Domizil erwählt haben, haben am
2. April 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses des Flämischen Ministers für Raumordnung vom 16. Dezember 2011 zur
endgültigen Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans «afbakening VSGB en aansluitende open
ruimtegebieden» beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 2. Februar 2012 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 204.274/X-15.067 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. Demortier
Verwaltungsattaché

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2012/202408]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
adviseur registratiesystemen gezondheidszorg

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseur registratie-
systemen gezondheidszorg (m/v) (niveau A) voor de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (ANG12024)
werd afgesloten op 12 april 2012.

Er is 1 geslaagde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2012/02015]

24 APRIL 2012. — Omzendbrief nr. 616
Vakantiegeld 2012

Aan de federale overheidsbesturen en aan de diensten die ervan
afhangen, aan het Ministerie van Landsverdediging, evenals aan de
instellingen van openbaar nut behorende tot het federaal administratief
openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken,

Mevrouw de Minister,

Mijnheer de Minister,

Mevrouw de Staatssecretaris,

Mijnheer de Staatssecretaris,

Hierbij volgen de nodige richtlijnen voor de uitbetaling van het
vakantiegeld 2012 :

1. het wijzigbaar gedeelte van het vakantiegeld 2012 bedraagt 1,1 %
van de jaarlijkse wedde(n) zoals die gekoppeld is (zijn) aan de
index van de consumptieprijzen, die de wedde(n) bepaalt welke
verschuldigd is (zijn) voor de maand maart van het vakantiejaar.

2. het forfaitair gedeelte van het vakantiegeld 2012 bedraagt
1.127,8081 EUR.
Dit bedrag wordt als volgt vastgesteld : bedrag 2011 x gezond-
heidsindex januari 2012/gezondheidsindex januari 2011
of 1.090,9346 x 118,25/114,38 =
1090,9346 x 1,0338 = 1.127,8081 EUR.

3. de inhouding op het vast en het variabel gedeelte van het
vakantiegeld blijft op 13,07 % vastgesteld. Deze inhouding dient
uitgevoerd te worden volgens de bepalingen vastgelegd bij de
wet van 17 september 2005 houdende invoering van een
egalisatiebijdrage voor pensioenen.

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANACKERE

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2012/202408]

Sélection comparative néerlandophone
de conseiller en systèmes d’enregistrement de données

dans le secteur des soins de santé

La sélection comparative néerlandophone de conseiller en systèmes
d’enregistrement de données dans le secteur des soins de santé (m/f)
(niveau A) pour le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (ANG12024) a été clôturée le 12 avril 2012.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2012/02015]

24 AVRIL 2012. — Circulaire n° 616
Pécule de vacances 2012

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent, au
Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique fédérale administrative telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique,

Madame la Ministre,

Monsieur le Ministre,

Madame la Secrétaire d’Etat

Monsieur le Secrétaire d’Etat,

Il y a lieu de trouver ci-dessous les directives pour le paiement du
pécule de vacances 2012 :

1. la partie variable du pécule de vacances 2012 se monte à 1,1 % du
(des) traitement(s) annuel(s) tel(s) qu’il(s) est (sont) lié(s) à
l’indice des prix à la consommation, qui fixe le(s) traitement(s)
qui est (sont) dû(s) pour le mois de mars de l’année de vacances.

2. la partie forfaitaire du pécule de vacances 2012 se monte à
1.127,8081 EUR.
Ce montant est fixé comme suit : montant 2011 x indice
santé janvier 2012/indice santé janvier 2011
ou 1.090,9346 x 118,25/114,38 =
1.090,9346 x 1,0338 = 1.127,8081 EUR.

3. la retenue sur les parties fixe et variable du pécule de vacances
reste fixée à 13,07 %. Cette retenue doit être exécutée conformé-
ment aux dispositions de la loi du 17 septembre 2005 instaurant
une cotisation d’égalisation pour les pensions.

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANACKERE

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2012/55050]

Erfloze nalatenschap van Jalbert, Josette

Mevr. Jalbert, Josette, geboren te Parijs (Frankrijk) op 25 maart 1929,
woonachtig te Oostende, Ooievaarslaan 3, is overleden te Oostende op
12 juli 2009, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 17 januari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Brugge, 20 januari 2012.

De gewestelijke directeur der registratie a.i.,
F. Rouzée.

(55050)

Erfloze nalatenschap van Delbar, Jacqueline

Mevr. Delbar, Jacqueline, geboren te Luik op 24 maart 1948,
woonachtig te Middelkerke, Kerkstraat 40, bus 201, is overleden te
Oostende op 10 oktober 2008, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 17 januari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Brugge, 20 januari 2012.

De gewestelijke directeur der registratie a.i.,
F. Rouzée.

(55051)

Erfloze nalatenschap van Joly, Lucien Gaston Jules

De heer Joly, Lucien Gaston Jules, ongehuwd, geboren te Seraing op
9 april 1918, wonende te Luik, rue des Orchidées 178, is overleden te
Luik op 30 maart 2010, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Luik, bij
beschikking van 26 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Luik, 23 januari 2012.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen a.i.,
J. Van Mullen.

(55052)

[2012/55050]

Succession en déshérence de Jalbert, Josette

Mme Jalbert, Josette, née à Paris (France), domiciliée à Oostende,
Ooievaarslaan 3, est décédée à Oostende le 12 juillet 2009, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Brugge a, par ordonnance du 17 janvier 2012, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Brugge, le 20 janvier 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
F. Rouzée.

(55050)

Succession en déshérence de Delbar, Jacqueline

Mme Delbar, Jacqueline, née à Liège le 24 mars 1948, domiciliée à
Middelkerke, Kerkstraat 40, bte 201, est décédée à Oostende le
10 octobre 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Brugge, a, par ordonnance du 17 janvier 2012, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Brugge, le 20 janvier 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
F. Rouzée.

(55051)

Succession en déshérence de Joly, Lucien Gaston Jules

M. Joly, Lucien Gaston Jules, célibataire, né à Seraing le 9 avril 1918,
domicilié à Liège, rue des Orchidées 178, est décédé à Liège le
30 mars 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 26 mai 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 23 janvier 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
J. Van Mullen.

(55052)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22151]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpretatie-

regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen

Op voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van 20 okto-
ber 2011, en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de verzekering
voor geneeskundige verzorging op 26 maart 2012 de hiernagaande
interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 35, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

Interpretatieregel 17 wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Interpretatieregel 17
Vraag :
Mag de verstrekking 735792-735803 aangerekend worden in geval

van vervanging van een lumbale discusprothese?
Antwoord :
In geval van een gedeeltelijke vervanging (vervanging van de insert

of van de polyethyleen kern), mag de verstrekking 735792-735803
aangerekend worden. De tussenkomst blijft evenwel beperkt tot de
prijs van het gedeelte in polyethyleen zoals opgenomen op de lijst van
aangenomen producten. De identificatiecode toegekend aan het gedeelte
in polyethyleen moet worden gebruikt.

De verstrekking mag niet aangerekend worden in geval van totale
revisie vermits de gouden standaard in geval van revisie artrodese is. »

Deze wijziging heeft uitwerking met ingang van 1 april 2009.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22152]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Inter-

pretatieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
26 januari 2012, en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
verzekering voor geneeskundige verzorging op 26 maart 2012 de
hiernagaande interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 35, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« Interpretatieregel 20
Vraag :
Kunnen de verstrekkingen 736831-736842, 736853-736864 en 736875-

736886 verschillende keren aangerekend worden als verschillende
externe fixatoren gelijktijdig gebruikt worden?

Antwoord :
Ja, deze verstrekkingen kunnen verschillende keren aangerekend

worden op voorwaarde dat de verschillende fixatoren op verschillende
plaatsen in het lichaam worden geplaatst. »

Deze wijziging heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2011.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/202446]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij beschikking van 16 april 2012 werd de heer De Trog, K., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Leuven aangewezen
om, vanaf 1 mei 2012, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22151]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique des implants du 20 octo-
bre 2011, et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a établi le
26 mars 2012 la règle interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 35, § 1er, de
la nomenclature des prestations de santé :

La règle interprétative 17 est remplacée par la disposition suivante :
« Règle interpretative 17
Question :
Peut-on attester la prestation 735792-735803 en cas de remplacement

d’une prothèse de disque lombaire ?
Réponse :
En cas de remplacement partiel (remplacement de l’insert ou du

noyau en polyéthylène), la prestation 735792-735803 peut être attestée.
L’intervention reste cependant limitée au prix de la partie en poly-
éthylène comme repris sur la liste des produits admis. Le code
d’identification attribué à la partie en polyéthylène doit être utilisé.

La prestation ne peut pas être attestée en cas de révision totale car le
gold standard en cas de révision est l’arthrodèse. »

Cette modification prend effet le 1er avril 2009.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22152]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique des implants du 26 jan-
vier 2012, et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a établi le
26 mars 2012 la règle interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 35, § 1er, de
la nomenclature des prestations de santé :

« Règle interpretative 20
Question :
Les prestations 736831-736842, 736853-736864 et 736875-736886

peuvent-elles être attestées plusieurs fois si plusieurs fixateurs externes
sont utilisés simultanément ?

Réponse :
Oui, ces prestations peuvent être attestées plusieurs fois à condition

que les différents fixateurs soient placés à différents endroits du corps. »

Cette modification prend effet le 1er juillet 2011.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/202446]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce de Louvain

Par ordonnance du 16 avril 2012, M. De Trog, K., a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Louvain, pour exercer, à partir
du 1er mai 2012, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal
jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/40304]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april 2012

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand april 2012, 120.93 punten bedraagt, tegenover 120.85 punten in
maart 2012, hetgeen een stijging van 0.08 punt of 0.07 % betekent.

Het gezondheidsindexcijfer, zoals bedoeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 (Belgisch Staatsblad van 31 december 1993),
bedraagt 118.99 punten voor de maand april 2012.

Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
vier maanden, namelijk januari, februari, maart en april 2012, bedraagt
118.81 punten.

Product of dienst
Maart

−
Mars

April
−

Avril
Produit ou service

01. Voedingsmiddelen en dranken 122.97 122.96 01. Produits alimentaires et boissons
01.1 Voedingsmiddelen 124.53 124.49 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 134.24 134.10 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 117.81 117.81 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis 126.76 125.18 01.1.3. Poissons
01.1.4. Melk, kaas en eieren 125.03 124.70 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 140.12 139.38 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 109.10 110.72 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten (aardappelen inbegrepen) 123.99 123.81 01.1.7. Légumes (y compris les pommes de terre)
01.1.8. Suikerwaren en dergelijke 131.33 132.43 01.1.8. Sucreries et similaires
01.1.9. Andere voedingsmiddelen 128.44 127.62 01.1.9. Autres produits alimentaires
01.2. Alcoholvrije dranken 121.23 120.91 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacao 143.67 142.04 01.2.1. Café, thé et cacao
01.2.2. Mineraalwater, frisdrank en fruitsap 115.57 115.59 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes

et jus de fruits
01.3. Alcoholhoudende dranken 111.37 111.91 01.3. Boissons alcoolisées
01.3.1. Gedistilleerde dranken 113.38 113.62 01.3.1. Spiritueux
01.3.2. Wijnen 107.45 108.41 01.3.2. Vins
01.3.3. Bieren 120.50 120.07 01.3.3. Bières
02. Tabak 132.11 132.88 02. Tabac
03. Kleding en schoeisel 106.00 106.15 03. Articles d’habillement et articles chaus-

sants
03.1. Kleding 104.76 104.93 03.1. Articles d’habillement
03.2. Schoeisel (schoenreparaties inbegrepen) 111.34 111.40 03.2. Articles chaussants (y compris les répara-

tions)
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas, brand-

stoffen
140.03 140.05 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres

combustibles
04.1. Huur 115.42 115.60 04.1. Loyers
04.1.1.0.1. Niet-sociale huur 113.73 113.92 04.1.1.0.1. Loyers non-sociaux
04.1.1.0.2. Sociale huur 134.48 134.52 04.1.1.0.2. Loyers sociaux
04.3. Normaal onderhoud en reparaties van de

woning
124.58 125.01 04.3. Entretien et réparations courantes du loge-

ment
04.4. Water en andere diensten in verband met

de woning
133.37 133.38 04.4. Eau et autres services relatifs au loge-

ment
04.4.1. Waterverbruik 150.40 150.40 04.4.1. Consommation d’eau
04.4.2. Huisvuilophaling 103.67 103.67 04.4.2. Collecte des déchets ménagers
04.4.4. Andere diensten in verband met de woning 122.56 122.66 04.4.4. Autres services relatifs au logement
04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 174.99 174.66 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles
04.5.1. Elektriciteit 144.29 144.61 04.5.1. Electricité
04.5.2. Gas 186.04 185.50 04.5.2. Gaz
04.5.2.1. Aardgas 187.06 186.77 04.5.2.1. Gaz naturel
04.5.2.2. Petroleumgas 164.14 158.14 04.5.2.2. Gaz de pétrole
04.5.3. Vloeibare brandstoffen 246.15 244.37 04.5.3. Combustibles liquides
04.5.4. Vaste brandstoffen 124.36 124.27 04.5.4. Combustibles solides
05. Stoffering, huishoudapparaten en onder-

houd van woning
113.42 113.60 05. Ameublement, appareils ménagers, entre-

tien du logement
05.1. Meubelen, stoffering, vloerbekleding 112.72 113.07 05.1. Meubles, articles d’ameublement, revête-

ments de sol

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/40304]
Indice des prix à la consommation du mois d’avril 2012

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 120.93 points en avril 2012, contre 120.85 points en mars 2012,
ce qui représente une hausse de 0.08 point ou 0.07 %.

L’indice santé, tel que prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993
(Moniteur belge du 31 décembre 1993), s’élève pour le mois
d’avril 2012 à 118.99 points.

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois,
soit janvier, février, mars et avril 2012 s’élève à 118.81 points.
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Product of dienst
Maart

−
Mars

April
−

Avril
Produit ou service

05.2. Huishoudtextiel 118.71 118.94 05.2. Articles de ménage en textiles

05.3. Huishoudapparaten en reparaties 102.91 102.87 05.3. Appareils ménagers et réparations

05.4. Vaat- en glaswerk en huishoudelijke arti-
kelen

120.23 120.13 05.4. Verrerie, vaisselle et ustensiles de
ménage

05.5 Gereedschap voor huis en tuin 102.59 102.90 05.5 Outillage pour la maison et le jardin

05.6 Goederen en diensten voor onderhoud
van de woning

120.80 120.93 05.6. Biens et services pour l’entretien de
l’habitation

06. Gezondheidsuitgaven 104.23 103.96 06. Dépenses de santé

06.1. Geneesmiddelen en andere farmaceu-
tische producten

102.57 102.08 06.1. Médicaments et autres produits pharma-
ceutiques

06.2. Diensten van medisch geschoolden 103.46 103.46 06.2. Services de médecins et autres praticiens

06.3. Verpleging in ziekenhuis 110.95 110.95 06.3. Soins des hôpitaux & assimilés

07. Vervoer 124.52 125.03 07. Transport

07.1. Aankoop van voertuigen 105.50 105.60 07.1. Achats de véhicules

07.2. Gebruik van privé-voertuigen 143.66 144.63 07.2. Utilisation des véhicules personnels

07.3. Vervoersdiensten 114.47 114.28 07.3. Services de transport

08. Communicatie 90.20 89.34 08. Communications

08.1. Posterijen 130.87 130.87 08.1. Services postaux

08.2. Telefoon- en faxtoestellen 69.66 69.50 08.2. Equipements de téléphone et de télécopie

08.3. Telefoon- en faxdiensten 89.75 88.83 08.3. Services de téléphone et de télécopie

09. Recreatie en cultuur 110.52 109.86 09. Loisirs et culture

09.1. Apparaten en toebehoren, reparaties inbe-
grepen

55.86 56.00 09.1. Appareils et accessoires, y compris les
réparations

09.2. Andere duurzame goederen voor recreatie
en cultuur

107.62 107.78 09.2. Autres biens durables pour loisirs et cul-
ture

09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw,
huisdieren

115.34 114.35 09.3. Autres articles récréatifs, horticulture, ani-
maux

09.4. Diensten inzake recreatie & cultuur 121.01 121.62 09.4. Services récréatifs et culturels

09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 123.57 124.44 09.5. Presse, librairie et papeterie

09.6. Pakketreizen 129.01 125.24 09.6. Voyages touristiques, tout compris

10. Onderwijs 119.24 119.24 10. Enseignement

11. Hotels, cafés en restaurants 124.15 125.37 11. Hôtels, cafés et restaurants

11.1. Restaurants en drankgelegenheden 126.14 126.31 11.1. Restaurants et débits de boissons

11.2. Accommodatie 107.13 117.40 11.2. Services d’hébergement

12. Diverse goederen en diensten 124.25 124.30 12. Autres biens et services

12.1. Lichaamsverzorging 118.44 118.25 12.1. Soins personnels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 159.21 160.33 12.3. Effets personnels n.d.a.

12.4. Sociale bescherming 118.85 119.18 12.4. Protection sociale

12.5. Verzekeringen 122.89 122.89 12.5. Assurances

12.6. Financiële diensten, n.e.g. 111.62 111.62 12.6. Services financiers n.d.a.

12.7. Andere diensten, n.e.g. 128.49 128.54 12.7. Autres services n.d.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 122.97 122.96 1. Produits alimentaires et boissons

2. Niet-voedingsmiddelen 122.65 122.83 2. Produits non-alimentaires

3. Diensten 117.98 117.94 3. Services

4. Huur 115.42 115.60 4. Loyers

Index 120.85 120.93 Indice
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11184]
Raad voor de Mededinging. — Auditoraat. — Kennisgeving. —

Voorafgaande aanmelding van een concentratie. — Zaak
nr. MEDE-C/C-12/0006 : Lukoil Belgium NV/Verolma Maastricht
Beheer BV en Vangronsveld Lanaken NV. — Zaak die in aanmer-
king kan komen voor een vereenvoudigde procedure

Op 20 april 2012, ontving het Auditoraat van de Raad voor de
Mededinging een aanmelding van een concentratie in de zin van
artikel 9, § 1, van de wet tot bescherming van de economische
mededinging, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2006 (Belgisch Staatsblad van 29 september 2006). Hierin werd
meegedeeld dat Lukoil Belgium NV de uitsluitende zeggenschap zal
verwerven over Verolma Maastricht Beheer BV en Vangronsveld
Lanaken NV.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de
markten voor verkoop en opslag van brandstoffen.

Overeenkomstig artikel 61, § 1, van de bovenvermelde wet, hebben
de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 9 mei 2012.

Deze opmerkingen kunnen per fax of per post, onder vermelding van
referentie MEDE-C/C-12/0006, aan onderstaand adres worden toege-
zonden :

Raad voor de Mededinging
Auditoraat
North Gate
7e verdieping
Koning Albert II-laan 16
B-1000 Brussel
Fax +32 (02) 277 52 73

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2012/18206]

Oproep voor kandidaatstelling voor de vernieuwing van het Weten-
schappelijk Comité van het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen

De Minister van Landbouw,

Artikel 8 van de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (Belgisch
Staatsblad van 18 februari 2000) stelt bij het Agentschap een Wetenschap-
pelijk Comité in bestaande uit deskundigen in de materies waarvoor
het Agentschap bevoegd is. Dit Comité onderzoekt en brengt advies uit,
zowel op eigen initiatief als op vraag van de minister of de gedelegeerd
bestuurder, over alle aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheid
van het Agentschap en die het door het Agentschap gevolgde en te
volgen beleid betreffen.

Dit Comité dient verplicht voor advies te worden geraadpleegd over
alle wetsontwerpen en alle ontwerpen van koninklijke besluiten
betreffende de risico-evaluatie en het risicobeheer in de voedselketen.
De Koning bepaalt bij een in de Ministerraad overlegd besluit de
onverenigbaarheden met betrekking tot de beroepsuitoefening van de
deskundigen. De Koning benoemt bij een in de Ministerraad overlegd
besluit de leden van het Comité.

Het Comité bestaat uit ten hoogste 22 leden (koninklijk besluit van
20 december 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit van
19 mei 2000 betreffende de samenstelling en de werkwijze van het
wetenschappelijk comité ingesteld bij het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen). De mandaten van de huidige leden
lopen tot 24 januari 2013. Die dag worden nieuwe mandaten openge-
steld met een duur van 4 jaar. De leden hebben recht op terugbetaling
van hun verplaatsingskosten, op presentiegeld en op vergoedingen
voor dossieronderzoeken wanneer ze aangesteld zijn als verslaggever.
(Ministerieel besluit van 23 september 2011 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 12 maart 2001 tot vaststelling van de vergoe-
dingen en het presentiegeld waarop de leden en deskundigen van het
Wetenschappelijk Comité en de deskundigen van het Raadgevend
Comité ingesteld bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen recht hebben).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11184]
Conseil de la concurrence. — Auditorat. — Avis. — Notification

préalable d’une opération de concentration. — Affaire n° MEDE-
C/C-12/0006 : Lukoil Belgium NV/Verolma Maastricht Beheer BV et
Vangronsveld Lanaken NV. — Cas susceptible d’être traité selon la
procédure simplifiée

Le 20 avril 2012, l’Auditorat du Conseil de la concurrence a reçu une
notification de concentration au sens de l’article 9, § 1er, de la loi sur la
protection de la concurrence économique, coordonnée par l’arrêté royal
du 15 septembre 2006 (Moniteur belge du 29 septembre 2006). Il en
ressort que Lukoil Belgium NV acquerra le contrôle exclusif de Verolma
Maastricht Beheer BV et Vangronsveld Lanaken NV.

Selon la notification, la concentration concerne les marchés de la
vente et de stockage de carburants.

Conformément à l’article 61, § 1er, de la loi susmentionnée, les parties
notifiantes ont demandé l’application de la procédure simplifiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
9 mai 2012.

Ces observations peuvent être envoyées par télécopie ou par courrier
sous la référence MEDE-C/C-12/0006 à l’adresse suivante :

Conseil de la concurrence
Auditorat
North Gate
7e étage
Boulevard du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Fax +32 (02) 277 52 73

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2012/18206]

Appel à candidature pour le renouvellement du Comité
scientifique de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

La Ministre de l’Agriculture,

L’article 8 de la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (Moniteur belge du
18 février 2000) institue auprès de l’Agence un Comité scientifique
composé d’experts dans les matières relevant de la compétence de
l’Agence. Ce Comité examine et donne des avis, tant de sa propre
initiative qu’à la demande de la ministre ou de l’administrateur
délégué, sur toutes les matières relevant de la compétence de l’Agence
et relatives à la politique suivie et à suivre par l’Agence.

Le Comité doit obligatoirement être consulté pour avis sur tous les
projets de loi et tous les projets d’arrêtés royaux concernant l’évaluation
des risques et la gestion des risques dans la chaîne alimentaire. Le Roi
détermine par arrêté délibéré en Conseil des Ministres les incompati-
bilités relatives à l’exercice de la profession des experts. Le Roi nomme
les membres du Comité par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Le Comité est composé de 22 membres au maximum (arrêté royal du
20 décembre 2007 modifiant l’arrêté royal du 19 mai 2000 relatif à la
composition et au fonctionnement du comité scientifique institué
auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire.
Les mandats des membres actuels courent jusqu’au 24 janvier 2013. A
cette date, de nouveaux mandats seront vacants pour une durée de
4 ans. Les membres ont droit au remboursement de leurs frais de
déplacement, à des jetons de présence et à des indemnités pour l’étude
de dossiers lorsqu’ils sont désignés en tant que rapporteur. (Arrêté
ministériel du 23 septembre 2011 modifiant l’arrêté ministériel du
12 mars 2001 fixant les indemnités et les jetons de présence auxquels ont
droit les membres et experts du Comité scientifique et les experts du
Comité consultatif institués auprès de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire).
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Kandidaten moeten rekening houden met het feit dat zij geacht
worden elke maand een plenaire zitting bij te wonen, regelmatig deel
uit te maken van werkgroepen, dossiers te bestuderen en mee te
werken aan het evalueren van risico’s en het uitbrengen van adviezen.
Zij moeten behoren tot een universiteit, een hogeschool of een
wetenschappelijke instelling in België of in het buitenland. Zij moeten
geheel onpartijdig en onafhankelijk kunnen werken : de leden van het
Wetenschappelijk Comité mogen geen deel uitmaken van de raad van
bestuur, de directie of het personeel van een instelling die door het
Agentschap wordt gecontroleerd. De leden worden ten persoonlijke
titel benoemd. Belangstellenden moeten expert zijn in één of meer van
onderstaande vakgebieden :

Dierengezondheid en dierziektenbestrijding

De kandidaat is dierenarts en geeft blijk van een bewezen ervaring op
gebied van één of meerdere van volgende competentiedomeinen bij
productiedieren : infectieuze dierziekten, overdraagbare spongiforme
encephalopathieën, preventieve en therapeutische dierziektenbestrij-
ding, diergeneesmiddelen en antibioticaresistentie, risico-evaluatie van
dierziekten.

Zoönosen

De kandidaat is dierenarts of arts of heeft een gelijkwaardige titel en
geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : pathogenese en epidemiologie
van zoönosen, risico-evaluatie van zoönosen.

Diergeneeskundige epidemiologie

De kandidaat is dierenarts of bio-ingenieur of heeft een gelijkwaar-
dige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : datamanagement, bio-
statistiek, onzekerheidsanalyse, epidemiologie, risico-evaluatie.

Diergeneeskundige volksgezondheid en voedselveiligheid

De kandidaat is dierenarts, bio-ingenieur of apotheker of heeft een
gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied
van één of meerdere van volgende competentiedomeinen : volksge-
zondheidsaspecten van dierlijke productiesystemen, voedselveiligheid,
levensmiddelenmicrobiologie, levensmiddeleninspectie, residuanalyse,
risico-evaluatie in de voedselketen.

Veeteelt

De kandidaat is dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : bedrijfsdiergenees-
kunde, zoötechnie, diervoedingsleer, bioveiligheid, risico-evaluatie in
de veeteelt.

Bijzondere voedselproductiesystemen

De kandidaat is dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : bijenteelt, aquacultuur,
visserij, biologische teelten, waterkwaliteit, risico-evaluatie van bijzon-
dere voedselproductiesystemen.

Plantenteelt

De kandidaat is bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en
geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : akkerbouw, groenteteelt, fruit-
teelt, waterkwaliteit, risico-evaluatie in de plantenteelt.

Plantengezondheid en plantenziekten bestrijding

De kandidaat is bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en
geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : ziekten bij gewassen, groenten,
fruit en sierplanten, plantenziektenbescherming en pesticiden, mest-
stoffen, risico-evaluatie van pesticidengebruik.

Les candidats doivent tenir compte du fait qu’ils sont censés
participer aux séances plénières mensuelles, prendre part régulière-
ment à des groupes de travail, étudier des dossiers et coopérer à
l’évaluation des risques et à l’émission d’avis. Les candidats doivent
appartenir à une université, une haute école ou un institut scientifique
belge ou étranger. Ils devront pouvoir travailler en toute impartialité et
en toute indépendance : les membres du Comité scientifique ne
peuvent pas appartenir au conseil d’administration, à la direction ou au
personnel d’un établissement soumis au contrôle de l’Agence. Les
membres sont nommés à titre individuel. Les candidats doivent être
expert dans une ou plusieurs des disciplines citées ci-après :

Santé animale et lutte contre les maladies animales

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire et doit témoigner
d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de
compétence chez les animaux de rente cités ci-après : maladies animales
infectieuses, encéphalopathies spongiformes transmissibles, lutte pré-
ventive et thérapeutique contre les maladies animales, médicaments
vétérinaires et antibiorésistance, évaluation des risques des maladies
animales.

Zoonoses

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, docteur en méde-
cine ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée
dans un ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après :
pathogénie et épidémiologie des zoonoses, évaluation des risques des
zoonoses.

Epidémiologie vétérinaire

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : gestion des
données, biostatistique, évaluation de l’incertitude, épidémiologie,
évaluation des risques.

Santé publique vétérinaire et sécurité alimentaire

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou
pharmacien ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience
avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence cités
ci-après : aspects liés à la santé publique des systèmes de production
animale, sécurité alimentaire, microbiologie des denrées alimentaires,
inspection des denrées alimentaires, analyse des résidus, évaluation des
risques dans la chaîne alimentaire.

Elevage

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : médecine
vétérinaire dans les exploitations, zootechnie, nutrition des animaux,
biosécurité, évaluation des risques en élevage.

Systèmes particuliers de production de denrées alimentaires

Le candidat est docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : apiculture,
aquaculture, pêche, cultures biologiques, qualité de l’eau, évaluation
des risques des systèmes particuliers de production de denrées
alimentaires.

Production végétale

Le candidat est bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : grandes cultures, cultures maraîchères,
cultures fruitières, qualité de l’eau, évaluation des risques en produc-
tion végétale.

Santé végétale et lutte contre les maladies des végétaux

Le candidat est bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : maladies des grandes cultures, des
légumes, des fruits et des plantes ornementales, protection contre les
maladies des végétaux, pesticides, engrais, évaluation des risques liés à
l’utilisation de pesticides.
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Insecten, vectoren en bestrijding van schadelijke organismen

De kandidaat is bio-ingenieur, bioloog of dierenarts of heeft een
gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied
van één of meerdere van volgende competentiedomeinen : entomolo-
gie, bestrijding van vectoren en schadelijke organismen, risico-evaluatie
van insleep en verspreiding van vectoren en schadelijke organismen.

Voederkwaliteit en –hygiëne

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voederproductie-
systemen, voederkwaliteit, procescontaminatie, hulpstoffen, diermeel
en bijproducten, voederkwaliteitscontrole, risico-evaluatie van
voederproductie.

Voedselkwaliteit

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselproductiesyste-
men, procescontaminatie, hulpstoffen, functionele voeding, voedsel-
kwaliteitscontrole, risico-evaluatie in verband met de voedselkwaliteit.

Voedselveiligheid, levensmiddelenmicrobiologie en -hygiëne

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselpathogenen en
hygiëne indicatoren, bewaring, predictieve microbiologie, voedsel-
intoxicatie, risico-evaluatie van de voedselhygiëne.

Levensmiddelentechnologie

De kandidaat is bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en
geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere
van volgende competentiedomeinen : levensmiddelentechnologie,
-transformatie en –processing, risico-evaluatie van de levensmiddelen-
technologie.

Voedingsleer en chemie van de voeding

De kandidaat is arts, bio-ingenieur, doctor in de scheikunde of heeft
een gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op
gebied van één of meerdere van volgende competentiedomeinen :
voedingsleer, chemie van de voeding, voedselconsumptie, risico-baten
evaluatie van de voeding.

Voedselketen managementsystemen

De kandidaat is bio-ingenieur, dierenarts of heeft een gelijkwaardige
titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : kwaliteitssystemen in
de voedselketen en hun controle, voedselketencontaminatie, etikette-
ring, traceerbaarheid, autocontrole.

Voedselallergieën

De kandidaat is arts, dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaar-
dige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselallergie, voed-
selallergenen en hun detectie, immunologie van spijsvertering, risico-
evaluatie van voedselallergenen.

Chemische contaminanten en residuen in de voedselketen

De kandidaat is doctor in de scheikunde, arts, dierenarts, bio-
ingenieur, apotheker of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van
een bewezen ervaring op gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : chemische contaminanten en residuen, milieu-
contaminanten, migratie van contaminanten uit contactmaterialen of
uit verpakkingsmateriaal, bio-accumulatie, chemische risico-evaluatie
van voedsel.

Insectes, vecteurs et lutte contre les organismes nuisibles

Le candidat est bio-ingénieur, biologiste, docteur en médecine
vétérinaire ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience
avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence cités
ci-après : entomologie, lutte contre les vecteurs et les organismes
nuisibles, évaluation des risques d’introduction et de propagation des
vecteurs et des organismes nuisibles.

Qualité et hygiène des aliments pour animaux

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : systèmes de
production des aliments pour animaux, qualité des aliments pour
animaux, contamination lors de la fabrication, additifs, farine animale
et sous-produits, contrôle de la qualité des aliments pour animaux,
évaluation des risques en production des aliments pour animaux.

Qualité des denrées alimentaires

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : systèmes de
production des denrées alimentaires, contamination lors de la fabrica-
tion, additifs, nutrition fonctionnelle, contrôle de la qualité alimentaire,
évaluation des risques en rapport avec la qualité des denrées alimen-
taires.

Sécurité alimentaire, microbiologie et hygiène des denrées alimen-
taires

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : pathogènes et
indicateurs hygiéniques des denrées alimentaires, conservation, micro-
biologie prédictive, intoxication alimentaire, évaluation des risques en
hygiène alimentaire.

Technologie des denrées alimentaires

Le candidat est bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : technologie des denrées alimentaires,
transformation et traitement des denrées alimentaires, évaluation des
risques de la technologie des denrées alimentaires.

Sciences de la nutrition et chimie des denrées alimentaires

Le candidat est docteur en médecine, bio-ingénieur ou docteur en
sciences chimiques ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une
expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence
cités ci-après : sciences de la nutrition, chimie des denrées alimentaires,
consommation alimentaire, évaluation des risques et des bénéfices de la
nutrition.

Systèmes de gestion de la chaîne alimentaire

Le candidat est bio-ingénieur, docteur en médecine vétérinaire ou a
un titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un
ou plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : systèmes de
qualité dans la chaîne alimentaire et le contrôle de ceux-ci, contamina-
tion de la chaîne alimentaire, étiquetage, traçabilité, autocontrôle.

Allergies alimentaires

Le candidat est docteur en médecine, docteur en médecine vétéri-
naire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une
expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence
cités ci-après : allergie alimentaire, allergènes alimentaires et leur
détection, immunologie de la digestion, évaluation des risques des
allergènes alimentaires.

Contaminants chimiques et résidus dans la chaîne alimentaire

Le candidat est docteur en sciences chimiques, docteur en médecine
vétérinaire, bio-ingénieur, pharmacien ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : contaminants chimiques et résidus,
contaminants environnementaux, migration des contaminants à partir
des matériaux de contact ou d’emballage, bio-accumulation, évaluation
des risques chimiques des denrées alimentaires.
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Voedselketen datamonitoring en data-analyse

De kandidaat is arts, dierenarts, bio-ingenieur of heeft een gelijkwaar-
dige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied van één of
meerdere van volgende competentiedomeinen : voedselketen en voed-
selconsumptie dataverzameling en -analyse, biomonitoring, risico-
evaluatie van de voedselketen.

Toxicologie

De kandidaat is apotheker, arts, dierenarts, bio-ingenieur of heeft een
gelijkwaardige titel en geeft blijk van een bewezen ervaring op gebied
van één of meerdere van volgende competentiedomeinen : milieu- en
humane toxicologie, carcinogene en genotoxische aspecten van voe-
ding, contaminanten van de voedselketen, toxicologische risico-evaluatie.

Maatschappelijke gezondheidskunde en voeding

De kandidaat is arts of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van
een bewezen ervaring op het gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : maatschappelijke gezondheidskunde en epide-
miologie, relatie tussen voeding en gezondheid, risico-batenevaluatie
van levensmiddelen.

Diagnose en detectiemethoden

De kandidaat is doctor in de scheikunde, apotheker, arts, dierenarts,
bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van een
bewezen ervaring op gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : kwaliteitscontrole van diagnostische en analy-
tische methoden.

Nieuwe technologieën in de voedselketen

De kandidaat is doctor in de wetenschappen, arts, dierenarts,
bio-ingenieur of heeft een gelijkwaardige titel en geeft blijk van een
bewezen ervaring op gebied van één of meerdere van volgende
competentiedomeinen : nanotechnologie, klonen en transgenese, nieuwe
voedselverwerkings - en -verpakkingstechnieken, genetisch gemodifi-
ceerde organismen, irradiatie, enz…, risico-batenevaluatie van nieuwe
technologieën in de voedselketen.

Sollicitaties voor de functie van lid van het Wetenschappelijk Comité
van het Agentschap moeten door de kandidaten zelf worden ingediend
en vergezeld gaan van :

- (i) een uitgebreid curriculum vitae dat in het bijzonder de aandacht
vestigt op elementen die de deskundigheid van de kandidaat in één of
meer betrokken vakgebieden aantonen. De kandidaat vermeldt de
vakgebieden van deze oproep waarvoor hij/zij postuleert.

- (ii) een verklaring waarin de kandidaat zich ertoe verbindt
onafhankelijk van elke externe invloed te zullen handelen;

- (iii) een verklaring waarin kennis wordt gegeven van belangen die
als nadelig voor de onafhankelijkheid van de kandidaat zouden
kunnen beschouwd worden.

Sollicitaties moeten vóór 1 juni 2012 aangetekend worden toege-
zonden aan :

Ir. Gil Houins

Gedelegeerd bestuurder FAVV

Food Safety Center

Kruidtuinlaan 55

B-1000 Brussel

Een elektronische versie van het sollicitatiedossier wordt
eveneens overgemaakt aan de Stafdirectie voor risicobeoordeling
(s5.pccb@favv.be).

Bijkomende informatie kan worden bekomen bij Dr. X. Van Huffel –
Directeur van de Stafdirectie voor risicobeoordeling van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.

Tel. : 02-211 87 20.

E-mail : xavier.vanhuffel@favv.be

Monitoring et analyse des données relatives de la chaîne alimentaire

Le candidat est docteur en médecine, docteur en médecine vétéri-
naire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit témoigner d’une
expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines de compétence
cités ci-après : collecte et analyse de données relatives à la chaîne
alimentaire et à la consommation alimentaire, bio-monitoring, évalua-
tion des risques concernant la chaîne alimentaire.

Toxicologie

Le candidat est pharmacien, docteur en médecine, docteur en
médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence citées ci-après : toxicologie environnementale et
humaine, aspects carcinogènes et génotoxiques de l’alimentation,
contaminants de la chaîne alimentaire, évaluation toxicologique des
risques.

Santé publique et nutrition

Le candidat est docteur en médecine ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans un ou plusieurs des domaines
de compétence cités ci-après : santé publique et épidémiologie, relation
entre nutrition et santé, évaluation des risques et des bénéfices des
denrées alimentaires.

Méthodes de diagnostic et de détection

Le candidat est docteur en sciences chimiques, pharmacien, docteur
en médecine, docteur en médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a un
titre équivalent et doit témoigner d’une expérience avérée dans un ou
plusieurs des domaines de compétence cités ci-après : contrôle de
qualité des méthodes de diagnostic et d’analyses.

Nouvelles technologies dans la chaîne alimentaire

Le candidat est docteur en sciences, docteur en médecine, docteur en
médecine vétérinaire, bio-ingénieur ou a un titre équivalent et doit
témoigner d’une expérience avérée dans une ou plusieurs des domai-
nes de compétence citées ci-après : nanotechnologie, clonage et trans-
génèse, nouvelles techniques de traitement et d’emballage des denrées
alimentaires, organismes génétiquement modifiés, irradiation, etc…,
évaluation des risques et des bénéfices des nouvelles technologies dans
la chaîne alimentaire.

Les candidatures pour la fonction de membre du Comité scientifique
de l’Agence doivent être introduites par les candidats eux-mêmes et
doivent être accompagnées :

- (i) d’un curriculum vitae détaillé, mettant l’accent sur les éléments
prouvant l’expertise du candidat dans une ou plusieurs des disciplines
visées. Le/la candidat(e) mentionne les disciplines de cet appel pour
lesquelles il/elle postule.

- (ii) d’une déclaration par laquelle ils s’engagent à agir indépendam-
ment de toute influence externe ;

- (iii) d’une déclaration qui indique tout intérêt qui pourrait être
considéré comme préjudiciable à l’ indépendance du candidat.

Les candidatures doivent être introduites, par recommandé, avant le
1er juin 2012 à l’adresse suivante :

Ir. Gil Houins

Administrateur délégué de l’AFSCA

Food Safety Center

Boulevard du Jardin botanique 55

B-1000 Bruxelles

Une version électronique du dossier de candidature est également
transmis à la Direction d’encadrement pour l’évaluation des risques
(s5.pccb@afsca.be).

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du Dr. X. Van Huffel – Directeur de la Direction d’encadrement pour
l’évaluation des risques de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire.

Tél. : 02-211 87 20.

E-mail : xavier.vanhuffel@afsca.be
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/202465]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een burgerlijk ingenieur projectrealisatie (m/v)
bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

Onze organisatie,

De VMSW is binnen het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed (RWO) een
extern verzelfstandigd agentschap.

De VMSW staat in voor de tijdige realisatie en de financiering van het door de Vlaamse Regering geplande
programma voor sociale woonprojecten.

Zij stimuleert, ondersteunt en begeleidt lokale organisaties om betaalbare en kwaliteitsvolle projecten te realiseren
en neemt terzake desgevallend zelf initiatieven.

De functie situeert zich in de afdeling projectrealisatie. Deze afdeling is gericht op :

1. de technische realisatie van woningen en publieke ruimte; dit behelst a) het verstrekken van adviezen voor
woningbouw, -renovatie of -onderhoud, of het attesteren van de realisatie van woningen in het kader van het Grond-
en Pandenbeleid, en b) het zelf uitvoeren of subsidiëren van infrastructuuraanleg. Hiertoe worden technische en
technische studiefuncties ingezet met architecten, ingenieurs, werfopzichters, tekenaars, controleurs der werken,
een multifunctionele groep inzake woningbouw, energie en publieke ruimte.

2. de administratieve dienstverlening : het nazicht van aanbestedingen, de administratieve afhandeling van
werfopvolging (verrekeningen en wijzigingen, prijsherzieningen en eindafrekeningen,...) en de administratieve
afhandeling van de verschillende vormen van subsidies.

Jouw functie :

Je takenpakket situeert zich hoofdzakelijk binnen de aanleg infrastructuur (wegen- en rioleringswerken met
aangrenzende vakgebieden zoals nutsvoorzieningen, omgevingsaanleg en stedenbouwkundige context).

Voorbereiding :

Voorbereiden van de studie, het technisch advies of de opdracht teneinde de werkmethode en de benodigde
middelen te bepalen.

Voorbeelden van activiteiten :

• noden identificeren en bespreken met de initiatiefnemers en andere actoren via informele en formele
vergaderingen;

• opmaken van knelpuntanalyse rond de bestaande situatie;

• informatie verzamelen om de projectdefinitie te kunnen formuleren;

• contract afsluiten met externe bureaus (stedenbouwkundige en ingenieursbureau en/of bureau voor landschaps-
architectuur);

• voorontwerp bestellen en deskundig nakijken en waar nodig bijsturen;

• afspreken met de initiatiefnemer en de gemeente rond het te verwachten resultaat, de financiële tussenkomsten,
de eventuele fasering, het ideale tijdstip van uitvoering met het oog op een ideale afstemming
woningbouw/infrastructuur;

• ontwerp bestellen op basis van conceptueel bijgestuurd voorontwerp.

Opmaak product :

Nazicht van plannen, ontwerpen en studies teneinde een kwaliteitsvolle, technische bijdrage te leveren aan een
project of opdracht.

Voorbeelden van activiteiten :

• ontwerp technisch en administratief nakijken;

• betalingsaanvragen, eindafrekeningen en verrekeningen behandelen;

• nagaan of de subsidieaanvragen kaderen binnen de vigerende reglementering en voor subsidie vatbaar zijn;

• bepalen van de subsidiabele werken en noteren van de andere elementen (conceptueel, technisch en
administratief), op te nemen in het subsidiebesluit;

• voorbereiden van een ontwerp van antwoord en van het subsidiebesluit;

• stedenbouwkundige vergunning aanvragen;

• zorgen dat de aanbestedingsdocumenten in orde zijn en in aanbesteding stellen;

• op basis van het aanbestedingsverslag van de ontwerper, offertes grondig nakijken en formuleren van een
gemotiveerd gunningsbeslissing.
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Technisch advies :

Geven van technisch advies en informatie aan (interne en externe) klanten teneinde hen toe te laten de technische
aspecten goed te interpreteren.

Voorbeelden van activiteiten :

• conceptueel, technisch en administratief onderzoeken en adviseren van het ontwerpdossier gevoegd bij
subsidieaanvragen voor infrastructuurwerken;

• verlenen van deskundig advies tijdens de uitvoering van de werken;

• informeren over reglementeringen en technieken;

• adviseren over de resultaten van de (reglementair en contractueel voorziene) proeven;

• adviseren over de algemene werking en timing van het project;

Opvolging en controle en eventueel bijsturen :

Opvolging en controle van de uitvoering en eventueel bijsturen teneinde de vooropgestelde normen, kwaliteit en
tijdigheid te garanderen OF wijzigingen in het projectplan mogelijk te maken.

Voorbeelden van activiteiten :

• nazicht van gunningsdossiers : controleren of er voldaan is aan de bemerkingen op het ontwerpdossier, en of het
voorstel tot gunning conform is met de Wet op de overheidsopdrachten;

• de aanwending van de subsidie opvolgen of laten opvolgen door het nakijken van uitvoeringsdocumenten
(staten, verslagen), en door plaatsbezoeken;

• opvolging dossierverloop inzake termijnen en procedures;

• opvolgen van de voorwaarden voor de aflevering van de stedenbouwkundige vergunning;

• opvolgen van de overdrachtprocedure voor de inlijving van de gronden in het openbaar domein van de
gemeente;

• opvolgen van de planning;

• controle van in uitvoering zijnde of uitgevoerde werken;

• waken over de deskundigheid van het studiebureau;

• vorderingsstaten controleren/goedkeuren.

Evaluatie :

Evalueren van de verrichte werkzaamheden teneinde in te spelen op verbeteringsmogelijkheden naar de toekomst.

Context : In nauwe samenwerking met alle betrokkenen (intern, studiebureaus, klant...)

Voorbeelden van activiteiten :

• behandeling van klachten en verzoeken;

• knelpunten rapporteren aan het celhoofd en/of het afdelingshoofd;

• beoordelen van de prestaties van derden (aannemers; studiebureaus) en van de medewerkers (controleurs van
werken);

• meten van de tevredenheid van de initiatiefnemer en de gemeente;

• feedback formuleren als basis voor verbeteracties voor nieuwe projecten.

Kennis m.b.t. het vakgebied :

Actief bijhouden en uitwisselen van kennis en ervaring m.b.t. het vakgebied teneinde de kwaliteit van de
dienstverlening op individueel en afdelingsniveau te optimaliseren.

Voorbeelden van activiteiten :

• kennis en informatie verdelen en beschikbaar houden;

• vakliteratuur lezen en deelnemen aan cursussen;

• expertise op vlak van wetgeving en techniek permanent updaten.

Externe vertegenwoordiging :

Vertegenwoordigt de organisatie extern (zetelen in commissies, cross functionele werkgroepen ...) om de expertise
van de entiteit in te brengen

Voorbeelden van activiteiten :

• netwerken onderhouden met de sector.

Jouw profiel :

Deelnemingsvoorwaarden :

• Je hebt een diploma burgerlijk bouwkundig ingenieur/master in de ingenieurwetenschappen bouwkunde/
burgerlijk ingenieur-architect/master in de ingenieurwetenschappen architectuur.

OF

• Indien je reeds werkzaam bent in de graad van ingenieur bij de diensten van de Vlaamse overheid, kan je
solliciteren via horizontale mobilteit.
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Je technische competenties :

Je bent bereid je snel in te werken in :

• specifieke infrastructuurwerken;

• de Wet op Overheidsopdrachten;

• het Koninklijk Besluit betreffende de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen;

• praktische toepassing van Stedenbouw;

• de reglementering betreffende uitgegraven bodem en afval;

• basistoepassingen informatica (MS-office, e-mail, netwerk,...);

• normering en typebestekken, in het bijzonder het standaardbestek 250 voor de wegenbouw (huidige versie : 2.2).

Je persoonsgebonden competenties :

• Voortdurend verbeteren.

• Klantgerichtheid.

• Samenwerken.

• Betrouwbaarheid ″consequent en correct handelen″.

• Probleemanalyse (analytisch denken).

• Oordeelsvorming (synthetisch denken).

• Voortgangscontrole.

• Richting geven.

• Coachen (ontwikkelingsgericht coachen).

Meer informatie omtrent de persoonsgebonden competenties kan je terugvinden in het bijgevoegde vacaturebe-
richt.

Ons aanbod :

• Een contract van onbepaalde duur.

• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor ambtelijke innovatie en die een permanente
verbetering van de dienstverlening nastreeft.

• Je krijgt ruime mogelijkheden inzake vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT.

• Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om de combinatie privé-werk zo
optimaal mogelijk te laten verlopen : zo bieden wij je 35 dagen verlof per jaar en een systeem van glijdende
werktijden. Tijdens de schoolvakanties is er op vijf locaties in Vlaanderen een professionele opvang voor
kinderen tussen 3 en 14 jaar.

• Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer is gratis alsook je hospitalisatieverzekering.

• Je wordt aangeworven in de graad van ingenieur (rang A121) met de bijhorende salarisschaal A121.
Meer informatie over het salaris vindt u op de website :
http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden/beloning_personeelsleden.htm

• Indien je slaagt voor de selectie, word je opgenomen in een functiespecifieke wervingsreserve met een duurtijd
van twee jaar.

• Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op
basis van de functievereisten en kan tot maximaal 15 jaar verloond worden aangezien het een knelpuntfunctie
betreft.

Hoe solliciteren ?

• Solliciteren kan tot en met vrijdag 18 mei 2012.

• Om geldig te solliciteren vul je het standaard-CV in dat je kunt vinden op http://www.vmsw.be (klik op
″Over VMSW″ en vervolgens op ″Vacatures″).

Je stuurt het naar :

Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

T.a.v. cel personeel en HRM

Koloniënstraat 40

1000 Brussel

Je kunt het ook mailen naar vacatures@vmsw.be

Vermeld in het onderwerp van je mail het vacaturenummer.

Selectieprocedure :

• Indien er meer dan 10 kandidaten zijn, gebeurt er een screening op basis van de standaard sollicitatieformulieren
(=CV’s). De 10 sterkste kandidaturen worden weerhouden. De criteria zijn motivatie, relevante werkervaring en
de mate waarin beantwoord wordt aan de vereiste technische competenties.

• Selectietests + interview : week van 28 mei (onder voorbehoud).

• De jury is samengesteld uit de selectieverantwoordelijke van de VMSW en het betrokken afdelingshoofd.

• In overeenstemming met de reglementaire beschikkingen die de relaties regelen tussen de overheid en de
syndicaten, heeft elke representatieve syndicale organisatie het recht aanwezig te zijn bij de selectieprocedures
als waarnemer.

• De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Je wordt
geselecteerd op basis van je kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht je geslacht, afkomst, leeftijd of handicap.
Als je een handicap hebt, laat ons dat vooraf weten. We zorgen ervoor dat je in de best mogelijke
omstandigheden kunt deelnemen aan de selecties. Krijg je de baan ? Dan passen we de werkplek zo goed
mogelijk aan jouw handicap aan.
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Meer weten ?
Voor bijkomende informatie i.v.m. de functie-inhoud kun je contact opnemen met :
De heer Koen Spitaels
Tel. : 02-505 44 61
koen.spitaels@vmsw.be
Website afdeling/entiteit : http://www.vmsw.be
Voor bijkomende informatie i.v.m. de selectieprocedure kun je contact opnemen met :
Tanja Vervloessem
Tel. : 02-505 44 42
tanja.vervloessem@vmsw.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/202466]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een elektricien WPC bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

Onze organisatie,

De Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening (VMW) is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen.
De VMW levert drinkwater aan 2,8 miljoen klanten in 170 Vlaamse gemeenten,verdeeld over de provincies Westen
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is de VMW ook actief in de uitbouw van
gemeentelijke rioleringsnetten en werkt zij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven. Wij zoeken (m/v) :

Vacature elektricien WPC
Vlaams-Brabant - Waterproductiecentrum Heverlee

Plaats in de organisatie :

De VMW bestaat uit vijf centrale directies in Brussel, vier provinciale exploitatiedirecties respectievelijk in Kortrijk,
Gent, Leuven en Hasselt en een Business Unit Industrie Services. Naast drinkwaterinstallaties (kerntaak VMW) worden
ook proceswaterinstallaties voor zakelijke klanten gebouwd door de BU Industrie Services.

De provinciale directie is als operationele business unit verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in
de regio, voor de bedrijfsvoering en het onderhoud van het ter beschikking gestelde productie- en toevoersysteem, voor
de dienstverlening aan de klanten en de relaties met de vennoten van de desbetreffende provincie.

De dienst productie is binnen de provinciale directie verantwoordelijk voor de exploitatie en het onderhoud van
de productie-infrastructuur van de provinciale directie.

De productiedienst is georganiseerd in twee cellen :

• Automatisering en teletransmissie is verantwoordelijk voor het automatiseren van de productie-infrastructuur
en telecontrole van productie, berging en toevoer.

• De cel exploitatie is verantwoordelijk voor het optimaal laten werken en onderhouden van de productie-
infrastructuur (waterproductiecentra, watertorens, hydroforen, toevoerleidingen,...)

De elektricien WPC is verbonden aan de cel exploitatie. Hij/zij werkt onder de leiding van en rapporteert aan de
technische chef WPC. De elektricien WPC werkt nauw samen met de andere elektriciens en/of andere productie-
medewerkers.

Op dit ogenblik is er een vacature van elektricien WPC bij onze provinciale directie Vlaams-Brabant met
standplaats te Heverlee.

Jouw functie :

Als elektricien WPC sta je in voor het uitvoeren van exploitatieopdrachten in installaties voor de productie van
drinkwater.

Jouw takenpakket bestaat ondermeer uit :

• Controleren en onderhouden van de werkende productie-installaties.

• Uitvoeren van metingen.

• Aanleggen van bedradingen op basis van aangereikte schema’s.

• Opstellen van eenvoudige elektrische schema’s en helpen bij het programmeren van PLC’s.

• Voorzien van scheikundige producten in de doseer- en waterbehandelingsinstallaties.

• Het opvolgen van richtlijnen inzake waterbehandeling, AREI, veiligheid en milieu.

• Het oplossen van praktische problemen.

Jouw profiel :

• Je hebt een diploma hoger secundair onderwijs bijvoorkeur richting elektriciteit, elektromechanica of elektronica.

• Je beschikt over kennis inzake PLC-programmering, technische reglementeringen (AREI) en elektrische
schema’s.

• Je hebt elementaire kennis van scheikundige producten.

• Je hebt kennis van milieu- en veiligheidsvoorschriften.

• Je beschikt over onze kerncompetenties klantvriendelijkheid, voortdurend verbeteren, resultaatsgerichtheid en
betrouwbaarheid.

• Je werkt planmatig.
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• Je werkt nauwkeurig en je hebt verantwoordelijkheidszin.
• Je werkt zelfstandig maar je bent ook teamgericht.
• Je bent handig en technisch aangelegd.
• Je beschikt over een rijbewijs B.
• Je bent bereid tot het deelnemen aan wacht- en piketdienst en tot het werken in ploegdienst.
• Je kan fysisch belastend werk aan.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (zie examenreglement).
Laatstejaarsstudenten kunnen ook deelnemen aan het wervingsexamen.

Ons aanbod :
• Een voltijdse tewerkstelling in een dynamische omgeving.
• Een tewerkstelling met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire

aanstelling in de toekomst.
• Een brutosalaris van 2.253 EUR per maand.
• Vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon.
• Eindejaarstoelage ten bedrage van 65 % van het brutomaandloon.
• Maaltijdcheques en ecocheques.
• Gratis hospitalisatieverzekering.
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding.

Hoe solliciteren ?
Stuur uiterlijk op 18 mei 2012 uw kandidatuur met bijgevoegd CV :
• per post naar : Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening, Directie Personeel en Organisatie, Vooruitgang-

straat 189, te 1030 Brussel, of
• per e-mail naar : info.personeel@vmw.be

Meer weten ?
Voor meer informatie over de functie kan u contact opnemen met :
Marc Coosemans, diensthoofd productie en toevoer, op het telefoonnummer : 016-30 13 60.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan u contact opnemen met :
Ellen Sackx, dienstchef personeel en organisatie, op het telefoonnummer 02-238 94 34.
De VMW wil de samenleving waarvoor zij zich inzet, zo goed mogelijk weerspiegelen. Bij de aanwerving van

medewerkers willen wij gelijke kansen geven aan alle kandidaten, ongeacht hun afkomst, geslacht of eventuele
handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/202467]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een lasser-monteerder bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

Onze organisatie,

De Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening (VMW) is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen.

De VMW levert drinkwater aan 2,8 miljoen klanten in 170 Vlaamse gemeenten,verdeeld over de provincies Westen

Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is de VMW ook actief in de uitbouw van
gemeentelijke rioleringsnetten en werkt zij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven. Wij zoeken (m/v) :

Lasser-monteerder
Algemeen Logistiek Centrum te Tienen

Plaats in de organisatie :
De VMW bestaat uit vijf centrale directies in Brussel, vier provinciale exploitatiedirecties respectievelijk in Kortrijk,

Gent, Leuven en Hasselt en een Business Unit Industrie Services. Naast drinkwaterinstallaties (kerntaak VMW) worden
ook proceswaterinstallaties voor zakelijke klanten gebouwd door de BU Industrie Services.

De provinciale directie is als operationele business unit verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in
de regio, voor de bedrijfsvoering en het onderhoud van het ter beschikking gestelde productie- en toevoersysteem, voor
de dienstverlening aan de klanten en de relaties met de vennoten van de desbetreffende provincie.

Het algemeen logistiek centrum ( ALC) behoort tot de dienst logistiek van de provinciale directie Vlaams-Brabant
en is verantwoordelijk voor het herstellen en ijken van watermeters en voor de fabricage (en montage) van
buizenstellen en veiligheidsconstructies voornamelijk in het kader van opdrachten binnen het VMW-patrimonium.
Het ALC werkt organisatiebreed en voert desgewenst ook opdrachten uit voor derden.

De lasser-monteerder werkt in team onder leiding van de verantwoordelijke lasser en de verantwoordelijke van de
atelier technische constructies.

Jouw functie :
Als lasser-monteerder sta je in voor :
• het opmeten, fabriceren en monteren van buizenstellen voor renovatie en nieuwbouw van waterbehandelings-

installaties en watertorens;
• het construeren van gereedschappen, werktuigen eigen aan de VMW;
• het construeren van veiligheidsconstructies zoals trappen, leuningen en bordessen;
• het rapporteren van de verbruikte materialen en de uurbesteding aan de werkmeester.
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Jouw profiel :
• Je bent lasser (elektrisch, halfautomaat en TIG).
• Je beschikt over specifieke vakkennis van de diverse las- en verspaningstechnieken.
• Je hebt kennis van diverse apparatuur van een constructieatelier (ondermeer draaibank, freesmachine,

radiaalboormachine, volautomatische lintzaag, plasmabrander, lasmanipulator, smidsvuur en gasoven).
• Je kan complexe technische tekeningen lezen en inschatten.
• Je kent de veiligheids- en milieuvoorschriften en je werkt op een veilige manier.
• Je beschikt over onze kerncompetenties resultaatgerichtheid, klantgerichtheid, voortdurend verbeteren en

betrouwbaarheid.
• Je bent handig en technisch aangelegd.
• Je hebt interesse hebben voor nieuwe technieken.
• Je hebt verantwoordelijkheidszin en zin voor initiatief.
• Je kan zelfstandig en in teamverband werken.
• Je kan nauwkeurig werken.
• Je beschikt over een rijbewijs C of je bent bereid dit te behalen (min rijbewijs B).
• Je hebt geen hoogtevrees aangezien het werken op grotere hoogten behoort tot de taken.
• Je bent fexibel ingesteld : overuren, noodzakelijke opleidingen, verplaatsingen met meerdere overnachtingen en

uitzonderlijk nachtwerk behoren tot het takenpakket.
• Je kan fysisch belastend werk aan.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden.

Ons aanbod :
• Een voltijdse tewerkstelling in een dynamische omgeving.
• Een brutosalaris van minimum 2.157 EUR per maand.
• Vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het bruto maandloon.
• Eindejaarstoelage ten bedrage van 65 % van het bruto maandloon.
• Maaltijdcheques en ecocheques.
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, fietsvergoeding.
• Gratis hospitalisatieverzekering.
• Ruime opleidingskansen.

Hoe solliciteren ?
Stuur dan het ingevulde inschrijvingsformulier uiterlijk op 18 mei 2012 per post naar de Vlaamse Maatschappij

voor Watervoorziening, t.a.v. de Directie personeel en organisatie, Vooruitgangstraat 189, in 1030 Brussel, of via e-mail
naar info.personeel@vmw.be

Je wordt dan uitgenodigd voor het vergelijkend wervingsexamen.
Meer weten ?

Voor meer informatie over de functie kan u contact opnemen met :
Bjorn Valée, Hoofd Algemeen Logistiek Centrum, op het telefoonnummer 016-80 87 46.
Voor meer informatie over de selectieprocedure of arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met :
Ellen Sackx, dienstchef personeel en organisatie, op het telefoonnummer 02-238 94 34.
De VMW wil de samenleving waarvoor zij zich inzet, zo goed mogelijk weerspiegelen. Bij de aanwerving van

medewerkers willen wij gelijke kansen geven aan alle kandidaten, ongeacht hun afkomst, geslacht of eventuele
handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/202468]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een staalnemer kwaliteitsbeheer bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

Onze organisatie,
De Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening (VMW) is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen.
De VMW levert drinkwater aan 2,8 miljoen klanten in 170 Vlaamse gemeenten,verdeeld over de provincies West-

en Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg.
Als integraal waterbedrijf is de VMW ook actief in de uitbouw van gemeentelijke rioleringsnetten en werkt zij

industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven. Wij zoeken (m/v) :

Staalnemer voor onze diensten kwaliteit in West- en Oost-Vlaanderen
Plaats in de organisatie
De VMW bestaat uit vijf centrale directies in Brussel, vier provinciale exploitatiedirecties respectievelijk in Kortrijk,

Gent, Leuven en Hasselt en een Business Unit Industrie Services. Naast drinkwater- en afvalwaterinstallaties worden
ook proceswaterinstallaties voor de industrie gebouwd.

De provinciale directie is als operationele business unit verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in
de regio, voor de bedrijfsvoering en het onderhoud van het ter beschikking gestelde productie- en toevoersysteem,
voor de dienstverlening aan de klanten en de relaties met de vennoten van de desbetreffende provincie.

De dienst kwaliteit is binnen de provinciale directie verantwoordelijk voor het voortdurend controleren van de
kwaliteit van het water en het oplossen van kwaliteitsproblemen en dit zowel tijdens het productieproces en het
transport/de distributie als bij de klant.

De staalnemer werkt onder leiding van de hoofdlaborant kwaliteit en het diensthoofd kwaliteit. Hij/zij heeft
contact met alle medewerkers van de dienst kwaliteit, met de medewerkers van andere technische diensten van de
provinciale directie en van het Centraal Laboratorium alsook met de klanten van de VMW.
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Jouw functie :

Als staalnemer sta je in voor het uitvoeren van staalnames binnen duidelijk omschreven instructies en richtlijnen
teneinde de kwaliteit van het drinkwater mee te garanderen. Je voert ook beperkte binnenhuiscontroles. Je vervult de
bijhorende administratieve formaliteiten en je zorgt voor de nodige verslaggeving naar de verantwoordelijke voor
kwaliteitsbeheer.

Dit houdt ondermeer in :

• Raadplegen van de dag- of weekplanning en respecteren van de opgegeven prioriteiten.

• Regelmatig met de leidinggevende en/of collega’s overleggen over de opdrachten, de planning en hoe die uit
te voeren.

• Uitvoeren van instructies en toepassen van procedures.

• Controleren van het drinkwater aan de hand van het uitvoeren van de opgegeven staalnames.

• Uitvoeren van speciale staalnames ondermeer tengevolge van klachten.

• Uitvoeren van beperkte binnenhuiscontroles ter gelegenheid van plaatselijke kwaliteitsproblemen.

• Onderhouden en ijken van de meetapparatuur.

• Gevraagde formulieren correct en tijdig invullen.

• Inspringen bij uitzonderlijke opdrachten en/of op onregelmatige diensttijden t.g.v. calamiteiten.

• ...

Jouw profiel :

• Je hebt kennis van elementaire scheikunde met kennis van pH, geleidbaarheid, zuurstof, colorimetrie en
turbiditeit.

• Je hebt elementaire kennis van hydraulica.

• Je hebt kennis van lucht- en waterspoelingen.

• Je hebt noties van de wetgeving over drinkbaarheid van water.

• Je hebt kennis van veiligheids-en milieuvoorschriften.

• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, resultaatsgerichtheid en
betrouwbaarheid.

• Je hebt verantwoordelijkheidszin.

• Je werkt nauwkeurig.

• Je hecht belang aan orde en netheid.

• Je werkt zelfstandig.

• Je kan je eigen werk plannen en organiseren.

• Je bent technisch en handig aangelegd.

• Je bent contactvaardig in de omgang met klanten.

• Je bent flexibel en ook stressbestendig.

• Je bent bereid tot deelname aan wachtdienst en tot weekendwerk.

• Je beschikt over een rijbewijs B.

• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden.

Ons aanbod :

• Een voltijdse tewerkstelling in een dynamische omgeving.

• Een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur, met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling in de toekomst.

• Een brutosalaris vanaf 2.157 EUR per maand.

• Vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon.

• Eindejaarstoelage ten bedrage van 65 % van het brutomaandloon.

• Maaltijdcheques en ecocheques.

• Gratis hospitalisatieverzekering.

• De mogelijkheid tot tewerkstelling als mobiele werker met vertrek van thuis uit met een dienstvoertuig.
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Hoe solliciteren ?
Stuur uiterlijk op 13 mei 2012 je kandidatuur met bijgevoegd CV :
• per post naar : Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening, Directie Personeel en Organisatie, Vooruitgang-

straat 189, te 1030 Brussel, of
• per e-mail naar : info.personeel@vmw.be

Meer weten ?
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met :
Mevr. Stefanie Goethals, diensthoofd kwaliteit West-Vlaanderen, op het telefoonnummer : 056-23 17 05.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met :
Mevr. Ellen Sackx op het telefoonnummer 02-238 94 34.
De VMW wil de samenleving waarvoor zij zich inzet, zo goed mogelijk weerspiegelen. Bij de aanwerving van

medewerkers willen wij gelijke kansen geven aan alle kandidaten, ongeacht hun afkomst, geslacht of eventuele
handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/202427]
Selectie van districtchef (niveau A) voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,

Agentschap Wegen en Verkeer (selectienummer 9921). — Uitslag

De selectie van districtchef (niveau A) voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap Wegen
en Verkeer (selectienummer 9921) werd afgesloten op 24 april 2012.

Er zijn 2 geslaagden met rangschikking.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35459]
Definitieve vaststelling actualisatie mobiliteitsplan Zaventem. — Beleidsplan

ZAVENTEM. — De gemeenteraad heeft op 26 maart 2012 het beleidsplan, versie 16 maart 2012 (Project-
nummer P.000966/T.410966.0500), actualisatie mobiliteitsplan Zaventem, zoals opgemaakt door studiebureau TRITEL
(Technum Tractebel Engineering nv, Coveliersstraat 15 – 2600 Antwerpen), definitief vastgesteld.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29217]

Appel relatif à l’admission au stage du personnel technique
des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française

L’arrêté royal du 27 juillet 1979 « fixant le statut du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la
Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection chargés de la surveillance de ces centres
psycho-médico-sociaux », tel que modifié par les décrets ultérieurs, précise, en son article 26, que l’admission au stage
à une fonction de recrutement ne peut avoir lieu qu’en cas de vacance de la fonction à conférer.

Les emplois restés vacants, dans les fonctions de conseiller psycho-pédagogique, d’auxiliaire social et d’auxiliaire
paramédical, après les réaffectations et les mutations de l’année 2011-2012, sont repris dans les listes ci-annexées.

1. Conditions d’admission au stage (article 27 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979 précité) :

« Nul ne peut être admis au stage, s’il ne remplit pas les conditions suivantes :

1. être belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union Européenne, sauf dérogation accordée par le
Gouvernement;

2. être de conduite irréprochable;

3. jouir des droits civils et politiques;

4. avoir satisfait aux lois sur la milice;

5. être porteur d’un titre en rapport avec la fonction à conférer tel que précisé à l’article 16;

6. <…>

7. être en règle avec les dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

8. compter au moins 240 jours de service dans la fonction à conférer, à la date de l’appel aux candidats;

9. avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;
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10. ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire infligée par la Communauté française
ou un autre pouvoir organisateur ou d’une mesure de licenciement, d’une révocation ou d’une démission disciplinaire
en cours ou à l’issue d’un stage lors d’un précédent exercice;

11. ne pas avoir fait l’objet, durant l’exercice précédent celui au cours duquel l’appel au stage est lancé, d’un
rapport défavorable tel que visé à l’article 22 et portant sur une période ininterrompue de désignation de six mois au
moins. L’absence de rapport est favorable à l’agent. »

2. Introduction des candidatures

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature par pli recommandé au :

Ministère de la Communauté française
Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Communauté française

Direction de la carrière
Boulevard Léopold II 44, 3e étage, (bureau 3E308)

1080 Bruxelles

le 23 mai 2012 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi).

Pour chacune des fonctions de recrutement à conférer par admission au stage, les candidats qui ont fait
régulièrement acte de candidature et qui remplissent les conditions requises sont classés selon le nombre de
candidatures à une désignation à titre temporaire introduite pour la fonction sollicitée, dans le respect des conditions
prescrites par l’article 14 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979.

En cas d’égalité du nombre de candidatures, la priorité est accordée au membre du personnel technique qui, à la
date limite fixée pour l’introduction des candidatures, compte l’ancienneté de fonction la plus élevée dans les centres
de la Communauté française.

En cas d’égalité d’ancienneté de fonction, la priorité est accordée au membre du personnel technique qui compte,
à la date précitée, l’ancienneté de service la plus élevée dans les centres de la Communauté française.

En cas d’égalité de fonction et de service, la priorité est accordée au membre du personnel technique le plus âgé.

Après la clôture du procès-verbal établissant le classement des candidats, chaque candidat reçoit une copie du
classement.

Les candidats sont admis au stage selon l’ordre de leur classement. Ils peuvent exprimer leur préférence pour un
ou plusieurs emplois dans lesquels ils désirent être admis au stage.

Les membres du personnel technique sont admis au stage par le Ministre à la date du 1er septembre.

3. Forme de la demande d’admission au stage et documents à annexer

1. La demande d’admission au stage sera rédigée sur une feuille de format A4, d’après le modèle publié in fine du
présent avis.

2. Joindre à la demande :

a) un extrait du casier judiciaire (modèle 2);

b) une copie du(des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis;

c) un état des services, établi d’après le modèle reproduit ci-annexé;

d) un relevé des interruptions de service pour maladie, allaitement, etc..., établi d’après le modèle reproduit in fine
du présent appel.

Ces documents permettent d’établir que les candidats réunissent les conditions requises. Ils doivent être annexés
aux candidatures pour que celles-ci soient prises en considération.
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Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Adviseur-generaal/Conseiller général : A. VAN DAMME
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